Tagduda Tazzayrit Tamagdayt Tayerfant
Aylif n Uselmed Unnig D Unadi Ussnan
Tasdawit Abderrahmane Mira n Bgayet

Tasdawit n Bgayet
Université de Béjaia

Tamazdayt n Tsekliwin d Tutlayin
Tasga n Tutlayt d Yidles n Tmaziyt

Tazrawt n master
Tayult: Tasekla

Asentel

Tagerdelsant deg tmezgunt
« Am win yettragun Rebbi » n

Tebdellah Muhya

S Imendad n Massa:

Syur:
MOULAI Zoulikha

OUMMAAMAR Laaziz
SAIDI Sabrina

Inesyuma:
Aselway: AYAD Salim
Anemhal: MOULAI Zoulikha
Amekyad: HASSANI A/Aziz

Aseggas asdawan
2019/2020




Tagduda Tazzayrit Tamagdayt Tayerfant
Aylif n Uselmed Unnig D Unadi Ussnan
Tasdawit Abderrahmane Mira n Bgayet

Tasdawit n Bgayet
Université de Béjaia

Tamazdayt n Tsekliwin d Tutlayin
Tasga n Tutlayt d Yidles n Tmaziyt

Tazrawt n master
Tayult: Tasekla

Asentel

Tagerdelsant deg tmezgunt
« Am win yettragun Rebbi » n
Yebdellah Muhya

S Imendad n Massa:

Syur:
MOULAI Zoulikha

OUMMAAMAR Laaziz
SAIDI Sabrina

Inesyuma:
Aselway : AYAD Salim

Anemhal: MOULAI Zoulikha
Amekyad: HASSANI A/Aziz

Aseggas asdawan
2019/2020




Agzul

Agzul

Tazrawt-nney 1 ilan azwel “tagerdelsant deg tmezgunt am win yettragun
Rebbi n Eebdellah Muhya”, tekki deg unnar n tsekla.

Iswi-ines d tasledt n tgerdelsant s uskan n wayen | d-yugem Muhya seg
yidles aberrani. Deg-s newwi-d awal yef yisekkiren n tsuqqilt d wamek iten-
yessegqdec Muhya deg tsuqgilt-is, syin newwi-d awal yef tgerdelsant d wamek |
d-tettbin deg tsuqqilt n Muhya.

Ilmend n waya nufa-d d akken Muhya isseqdec isekkiren n tsuqqilt akken
ma llan, ladya amsasa. Ma deg wayen yeran tagerdelsant nufa-d ticrad-is deg
udris n tmezgunt am win yettragun Rebbi.

Awalen isura

+ Tagerdelsant.
s Tasuqqilt.
« Tamezgunt.




Ashnemmer

Tanemmirt tamegqgrant i Massa Moulai Zoulikha i yellan i Imendad n

tezrawt-a seg tazwara almi d taggara.

Ad asen-nini tanemmirt tameqqrant i yiselmaden n tsekla i yellan yer tama-nney,
akked yiselmaden n tesga n Tutlayt d Yidles n Tmaziyt n tsedawit n Bgayet, i
ay-d-yeldin allen, yal yiwen s yisem-is.

Tanemmirt tameqgqgrant i uqusis ussnan n Tmaziyt « Tumast » i ay-yeldin
tiwwur-as.

Tanemmirt tameqqgrant i yinelmaden MASTER 2 n Tmaziyt.




Abuddu

Buddey leqdic-agi i :
e Yemma ezizen fell-i, imi yal tikkelt txeddem-
Iyi-d tabyest d ssber; d baba i yellan yer
tama-w, ssaramay-asen teyzi n leemer, d
sehha d lehna.
e | watmaten-iw : Muhemmed d Muhend Leid,
akked yessetma Fatiha d Asya.
o | temdakkelt-iw Sabrina d wacu i cerkey
amahil-a.
e | wed i ay-ieawnen deg uxeddim-nney.
e | yimdukkal-iw : Jugurta, Salah...

e | yimdukkal-iw d temdukkal-iw : Massi,
Syfax, Hicam, Asma, Dyhia, Samira... Yal
yiwen s yisem-is, ama d wid i yeyran yid-i,

am d wiyyad.

Laaziz




Abuddu

Ad buddey leqdic-a deg tazwara :

* Ibaba d yemma i d-yezgan yer tama-aw seg mi i
nebda leqdic-a, akken dayen iyi-d-fkan tabyest,
akken ad nekfu amahil-a

* [ wletma d urgaz-is akked warraw-is : Muhemmed,
Sufyan, Lwennes d Missipsa.

* [ waytma, tulawin-nsen d warraw-nsen, kul yiwen
S yisem-is

* [ yimdukkal-iw d temdukkal-iw
* [ umdakkel-iw Muhand.
» [ temdukkal-iw Saeida d Kahina d twaculin-nesent
» Mebla ma ttuy Nabila iyi-d-yefkan afus n tallelt.

» [ yal yiwen i ay-ieawnen, fkan-ay-d tamussni

Sabrina
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Tazwart tamatut

Tazwart tamatut

Asentel-nney yekki deg tayult n tsekla yuran, yewwi-d yef tgerdelsant deg
tsuqqgilt n MUHYA «Am win yettrajun Rebbi. », tin i yura BECKETT s
tafransist «En attendant Godot. ». Ass-a tasekla n tmaziyt tatrart ur temgarad ara
yef tsekliwin n tmura n umadal, ama deg wayen yerzan isentel akked usnerni d
usnulfu n tektiwin, imi ur teqqim ara am zik, d timawit, tuyal tettwaru, annect-a
yella-d deg yiseggasen n 40 yef ufus n Beleid At €li, imi d netta i d-inegren abrid
I yimyura-nniden i wakken ad d-fken amynut i tsekla tmaziyt (teqbaylit).

Seg tallit-nni yer tizi n wass-a ad d-naf atas n twesatin i d-innulfan, d watas
n tussniwin i d-ibanen aladya deg tayult n tsekla, ad d-nebder gar-asen annar n
tsuqqilt, d yiwen ubrid amaynut i d-ibanen deg yiseggasen-a ineggura, asuyel d
win i d-yettilin seg tutlayin tiberraniyin yer tutlayt n tmaziyt. Gar yimyura i d-
yufraren deg unnar-a MUHYA, yessugl-d atas n tmezgunin yer tmaziyt
(tegbaylit), iwakken ad isebgen idles akked wayen i tettidir tmetti tagbaylit.
Rnan-d deffir-s atas n yimsuyal-nniden, ad d-nebder-d gar-asen: BUEMARA K
s tullist-is « Tuyalin weqcic ijaken. » d asuyel «La Retour de I’Enfant
prodigue » akked « Ussan di tmurt. » d asuyel n «les jours de kabylie. » D watas
n yimyura-nniden.

Yal timetti tettawi-d seg tsekliwin tiberraniyin, akken dayen ula d nettat s
timmad-is tettak i tiyyad, dayen i yettaggan ad yili ubeddel gar tsekliwin, akken
dayen id-igellu s umyekcem n yidelsan.

lImend n waya ad d-naf atas n tayulin i d-ibanen iwakken ad zerrwent
assay yellan gar tmettiyin, ad d-nebder gar-asent: tasnalest, tasnimettit akked
teyult n tsekla.

Imi leqdic-nney d win ara d yilin yef tgerdelsant, d tin izerrwen assayen
idelsanen i d-yettilin gar tmettiyin yemgaraden, maca tamsalt-a n umyekcem n
yidelsan d tin iceyben atas n yigduden, acku Ilan wid i tt-yettwalin telha axater
tezmer ad d-tawi amaynut i tmetti-nni, akken dayen ara naf wid i tt-yettwalin d
ugur, acku tezmer ad d-teglu s ubeddel ameqgran i tmetti-nni aladya deg wayen
yerzan idles.
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Tazwart tamatut

Iferdisen Tasnarrayt
1. Asissen n usentel

Aktay-nney d win i ikecmen deg tayult n tsekla yuran, deg-s ad d-nawi yef
tewsit n umezgun. Azwel-is: Tagerdelsant deg tmezgunt n MUHYA "Am win
yettrajun Rebbi" i yura BECKETT Samuel tin i wumi isemma "En attendant
Godot" i d-yessuyel MUHY A yer maziyt (Tagbaylit).

2. Timental ufran usental

Ayen ara y-yeggen ad nerr lwelha-nney yer usentel-a d asehbiber yef
wayen yexdem MUHEND UYHYA deg unnar n umezgun, akk d tsekla
tagbaylit, akked wayen id yewwi i yidles n tmetti tagbayit.

Deg-s ad nesbeyyen amaynut i d yerna i tsekla tagbaylit, ladya ayen
yerzan tagerdelsant imi d yiwen usentel ur ugitent ara s watas tezrawin deg
unadi asdawan, degmi i d-tger asurif iseggasen-ayi ineggura yer tutlayt n
Tmaziyt.

3. Iswi n tezrawt

Iswi-nney deg tezrawt-a, d askan n tgerdelsant deg tmezgunt n MUHYA, i
d-yugem seqg yidles afransis, s yur amaru BECKETT .

Ad d-nesken ayen i-d-yugi MUHY A seg yidles aberrani, ar yidles agbayli.

Deg-s ad d-nesken amek armi tamezgunt-a i yuran s Tefransist, tessawed
ad tekcem deg yidles n Tmaziyt (tagbaylit).

4. Leqgdicat i yemmugen yef usentel

Ulac atas n tezrawin i yemmugen yef tgerdelsants, acku tayult-a yas melmi
I tger asurif yer unnar n tmaziyt. Tid i d-nufa:

LAHDIR Dalila. (2017), d tazrawt nmaster, deg tayult n tasekla, deg
tsedawit n Bgayet ; azwel-is « Tagerdelsant deg tceqquft n MUHYA tamsasant
« Si Leklu », deg-s tesken-d amek i d-tettban tgerdelsant deg tceqquft n Muhya,
iswi-s d askan n tgerdelsant deg tceqquft tamsasant n Muhya, d wayen yezdin
snat n tmettiyen.

Akken dayen i tella tezrawt-nniden KHAROUNE Y. deg useggas (2019) n
master, deg tsedawit n Bgayet, azwel-is « Tagerdelsant deg tneqqist n « kalila
d Dimna » i d-isuyel Boualem MESSOUCI », deg-s isken-d tagerdelsant i yellan
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Tazwart tamatut

deg tneqgist-a n Kalila d Dimna, d wamek i d-yella umyekcem gar sin n
yidelsan n tmettiyin yemgaraden.

Seg tama-nniden d tizrawin i yellan yef tayult n tgerdelsant, seg tama-
nniden llant tezrawin i yettwaxedmen yef tmezgunin n MUHYA, gar-asent ad d-
nebder:

HACID Farida, Deg useggas 2019, tazrawt n doctorat, deg tsedawit n Tizi-
Wezzu, azwal-is « Etude d'un homme de lettres et de théatre d'expression kabyle
. le cas de Muhend U Yehya (1950-2004) ».

MOULAI Zoulikha, aseggas n 2012, tazrawt n magistére, Tsadawit n
Bgayet; azwel-is « Contribution a l’étude du thédtre de Mohia (1950- 2004) : Le
cas de «Sinistri », une traduction adaptation en tamazight (kabyle) de « La
Farce de Maitre Pathelin ». Deg-s tesled tasuqqilt i iga MUHYA i tmezgunt n
Tefransist, aya s usufey n yisekkiren n tsuqqilt i yessexdem, d uskan n waniwa i
yessexdem s watas, akken dayen i tesserwes gar talya n snat n tmezgunin-nni.

LAOUFI Amer, 2012, tazrawtMajister, deg tesdawit nTizi-Wezzu Azwel n
Tezrawt-is « Réecriture, Traduction, Adaptation en litterature Kabyle: Cas de Si
Leklu de Muhya », iga tazrawt deg unnar n tsekla, deg tezrawt-is yewwi-d awal
yef umezgun d umezruy-is, d umssasa d usnulfu, d tsetwal amek id-yessuyel
Muhya tamezgunt-a seg tefransist yer tegbaylit.

MOUZARIN Ghania, 2013, Magister degtsedawit n Tizi-Wezzu «Etude du
personnage dans deux textes deMohia “Tacbaylit et Si Lehlu”», tesserwes gar
snat n tceqqufin n Muhya «Tacbhaylit » d «Si Lehlu » deg wayen yerzan
tiwuriwin d tulmisin dwassayen n yiwudam deg yedrisen-nni, ama d ayen
icudden yer tfekka, ama d ayen icudden yer wamek i ttxemmimen.

MEZOUARI, OUADI, 2015, tazrawt n Master, deg tsedawit n Tubiret, «
Aserwes gar yidrisen “MédecinMalgré Iui” n Moliére d “Si Lehlu” n Muhya:
Tarrayin n tsuqqilt », sawden yer yigemmad dakken tarrayt n uswulem i yegten
yef tiyad.

AZEGHOUGH Nassima d BOUMEDJAQOUD Tassadit, deg useggas 2018,
Tazrawt n Master, Tasdawit n Bgayet, azwel-is : «Taseqlebt deg tmezgunt «Si
Lehlu» n Eebdellah Muhya» Iswi-nsent d asufey n tunuyin n tesnukyest i
yesseqdec Muhya deg tmezgunt-is, akken ara d-yessenfali taseqlebt.

BENEEBDESLAM €ebderrezaq d UEETMANI Fudil, deg useggas 2018,
Tazrawt n Master, Tasdawit n Bgayet, azwel-is «Tasledt i tsuqqilt n yisefra n
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Muhya » iswi-nsen d asufey n yisekkiren d yiberdan i1 yedfer umsuyel Muhya,
akken ad d iseeddi isefra-ya, seg tutlayt taberranit d yidles awerdani yer yidles n
tmettitagbaylit d tutlayt n tmaziyt.

5. Tamukrist

Deg tazwara n leqdic-a, yessefk fell-aney ad d-nefk asteqsi agjedan yef
wacu tebna tazrawt-a.
++ Astegsi agejdan :
Amek i d-tettbin tgerdelsant deg tsuqqgilt n MUHYA i tmezgunt
« Am win yettragun Rebbi »?
s Astegsi anadday :
D acu i cerken tamezgunt n MUHYA d tin n BECKETT deg wayen yerzan
idles?
6. Turdiwin

Iwakken ad d-nerr yef yiseqsiyen-a, ad d-nessumer kra n turdiwin ara nzer
ma sehhant sya yer taggara n leqdic-nney:

e Ahat yella wayen i icerken snat n tmezgunin-a, tin n MUHYA d tin
n BECKETT, yas akken mxalafent deg wayen yerzan idles.
eAhat ulac ayen i tent-icerken snat n tmettiyin-a.

7. Asissen usagem

En attendant Godot, tamezgunt i yura BECKETT Samuel, deg useggas
1948, teffey-d 1952, deg Paris, deg Editions de minuit, s tutlayt
Tafransist.tesea azal n 124 isebter, ifreg-it yef sin yisekkiren tamezwarut
tebda seg usebter wis 07 imi 70, asekkir wis sin seg 71 imi d 124.

« Seld trad agraylan wis sin En attendant Godot tamezgunt id-yufrarin
tuyal tettwasen deg umadal, aken ttwasugel aktar n 20 n tutlayin deg
umadal. »*

'« En attendant Godot fut I'un des plus grands succés du théatre d'aprés-guerre, traduit dans une vingtaine de
langues et joué dans le monde entier »https://www.franceculture.fr/emissions/les-chemins-de-la-
philosophie/lattente-24-en-attendant-godot-de-samuel-beckett nezra-t ass 04/05/2020 416h40
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Tazwart tamatut

«Urarent i tikkelt tamezwarut ass 05 yenayar 1953 deg paris, deg
uxxam umezgun Babylone, id yessufey Jean-Marie Serreau. »*

Tamezgunt n MUHYA Am win yettragun Rebbi, Newwi-t-id deg
tezrawt n ductura i texdem HACID Farida. Deg useggas 2019, deg tsedawit
n Tizi-Wezzu, azwel-is « Etude d'un homme de lettres et de théatre
d'expression Kabyle: le cas de Muhend u Yehya (1950-2004) », tbeddu deg
usebter wis 793 almi 839, azal n 46 isebter, maca MUHYA isuyel-d yiwen
yisekkir, d asekkir amezwaru deg tmezgunt-nni En attendant Godot.

Tamezgunt-aisuylit-id deg useggas 1983. | yellan deg tesfift-nni “Muh
Terri”, tamezgunt-a d tin ur d-yettwazuzren ara.

MUHYA yexdem tasuqqilt yer tmaziyt i yiwen usekkir kan, i usayas
amenzu iyellan deg tefransist.

8. Tarrayt n leqdic

Amabhil-a, ad t-nebdu yef sin yihricen igejdanen. Ahric amezwaru: d ahric
n tezri, deg-s ad d-nawi awal yef wayen akk i icudden yer usentel n tezrawt-a,
Ad t-nebdu s timmad-is yef sin yixfawen:

Deg yixef amezwaru ad d-nemmeslay yef tbadutin i d-fkan yimussnawen i
tmidrant n tsuqgilt, akken ad d-nawi awal yef usuyel, ad d-nemmeslay yef tussna
n tsensuqqilt, akken dayen ara d-nemmeslay yef umezruy n teseqqilt deg umadal
d yimaziyen, aken ad d-nawi awal yef yisekkiren n tsuqqilt s umata.

Deg yixf wis sin deg tazwara ad nawi awal yef yidles i yellan d awal
agjedan, seyen aken ad d-nemmaslay yef tgerdelsan i yellan d asental agjedan
deg tazrawt-a, ad d-nfek kra tbadutin i d-fkan imusnawen, d wamek i-ttelin-t
tmuyliwin fell-as d wamek i d-tettili tgerdelsant.

Ma deg uhric wis sin: d ahric n tesledt, ad t-nebdu s timmad-is yef sin
yixfawen: deg yixf amezwaru: deg-s ad nwali isekkiren n tsuqqilt i
yessemres umsuyel deg leqdic-is.

Deg yixf wis sin ad nesken d akken tamezgunt-a tagredelsant, aya seg
wayen i d-yugem MUHYA seg yidles aberrani deg tmezgunt n BECKETT.

'« En attendant Godot a été créé le 5 janvier 1953, & Paris, au Théatre Babylone, dirigé par Jean-Marie Serreau »
https://www.babelio.com/livres/Beckett-En-attendant-Godot/3407 nezra-t ass 04/05/2020 a16h50
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AHRIC N TIZRI




IXF AMEZWARU
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Tazwart

Leqgdic-nney d win ara ad d-yawin yef tsuqqilt, ihi deg yixf-a, seg tama, ad
d-nemmeslay yef tsuqgilt, ad d-nefk tibadutin i as-fkan yimussnawen, akken
dayen ara ad d-nawi awal yef umezruy-is, akked d yisekkiren-is. Seg tama-
nniden ad d-nawi awal yef tsensuqgilt, ad d-nefk kra n tbadutin-is.

1. Tibadutin n tsuqqilt

Tizri tamenzut yef wacu tebna tiyunba n userwes, yessefk fell-ay ad d-
nesbeyyen d acu-tent tisettwal yesseqdac umsuyel iwakken ad yegg tasuqgilt.

Mi Ara ad ieeddi umsuyel iwakken ad d-yessuyel kra. Yawi-d fell-as ad
yesseqrab gar sin inagrawen isnilsanen, yiwen yemmal-d ursil (fige), wayed
anudeb (potentiel).

Yas akken imussnawen mtawan deg wayen yerzan aceddi n udris seg tutlayt
yer tayed, d temlilit n sin yidelsan sdaxel n yiwen n udris, am wakken dayen ara
d-naf tamidrant n tsuqqilt terza atas n tayulin, s wakka ad d-nawi kra n tbadutin
yemgaraden i d-fkan yimussnawen i tmidrant-a:

Awal n tsuqqilt yekka-d seg umyag « suyel » « Traduire » i d-yekkan seg
tutlayt n tlatinit. < Traducere > i d-yemmalen « Aceddi »*, anamek-is: « d
aceddi n udris seg tutlayt yer tayed »?

Deg usegzawal n Tefransist LAROUSSE, fkan-d tabadut n tsuqqilt: « D

asuyel n udris ney n yinaw ...tgr, deg tutlayt yer tayed: deg tlatinit yer tfransist.

» 3

VINAY, J.P, DARBELNET, J. (1958: 46), yenna-d: « Amsuyel deg
tezwara yessefk ad d-yisnirem adris-is. »* , akken dayen yenna-d « Mi ara nruh
seg tutlayt taybalut, izen yettru/ srid yer tutlayt tanicant, yewwid fell-ay am yal
tikkelt ad d-nettuyel yer tutlayt-nni taybalut. »°

! « Faire passer ». https://www.universalis . fr / encyclopedie /traduction /. Nezra-t ass 07/01/2020 & 13 :05

2 |dem : « faire passer un texte d 'une langue a une autre. »

3 « Traduire faire passer un texte, un discours, etc, d'une langue dans une autre: traduire du latin en
frangais. »

* « Le traducteur a devant ses yeux un point de départ et élabore dans son esprit un point d’arrivée ; nous avons
dit qu’il va probablement explorer tout d’abord son texte »

® « En effet, il peut arriver que le message LD se laisse parfaitement transposer dans le message LA »
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LADMIRAL J. R. (1994: 11), yenna-d: « Tasuqqilt temmal-d aceddi seg
tutlayt yer tayed, tessawad-d isallen gar yimdanen yettmeslayen tutlayin
yemgaraden. Tasuqqilt tettawi-d izen seg tutlayt taybalut ar tutlayt tanicant. »*

LADMIRAL J. R. (1994: 11), yenna-d: « Tasuqqgilt s wudem n urmud

alsan agreylan, adulli* deg yal talliyin d yal tama n umadal. » *

Asuyel d yiwen urmud n usdull*, akk d lemmer, i wakken ad yeddmen
yiwet n tikkli n umyawad gar iyerfan akked d idlsen-nniden. LADMIRAL J.
R. (1994:12) yenna-d:

« Asuyel yettbin-d am akken d alaymu alsan ameyrad yettaran adulli n
val tallit akked d yal ahric n umadal. »°

Ma yella d MESCHONNIC H. (1997:313) yenna-d: « Asuyel d win Ur
nezmir Ara ad t-id-nesbadu, am usedi n wadris n tazwara deg tsekla n waggad
ney d aseadi n umayri n waggad deg udris n tazwara tekken azal | wunamek d
akked talya. »”

Asuyel d yiwen n urmud gar snat n tutlayin tigburin. Ilmend MOUNIN G.
i d-yebder OSEKI-DEPRE I. (1999 :12) « Di tilawt, ulac lecrec yettwacezlen ur
tettuhwaj ara i ubeddel gar wass d wayed akked d lecrec-nniden mebla ma
yella-d gar-asent umsawad ad asen-d yessawden izen. »°

= el GO0V de A de s ouie ) alall de deg udlis  leislias e saal das il
Llinks 0 «tassuqqilt temmal-d aceddi seg tutlayt yer tayed< maca ur
yettbeddil ara tayessa n udris id nsuyel « akken dayen id d-yenna ; awalen
d nutni id ibennun tajerrumt« ihi s yilugan n tierrumt id nsuyul tikktiwen d

'« La Traduction désigne toute forme de < médiation inter linguistique >, permettant de transmettre
de linformation entre locuteurs de langue différentes. La traduction fait passer un message d’une
langue de départ ou langue-source dans la langue d’arrivée ou langue-cible. »

2 « La traduction apparait comme une activité humaine universelle, rendue nécessaire a toutes les
époques et toutes les parties du globe »

® « Note que la traduction apparait comme une activité humain rendue nécessaire a toutes les époque
et toutes les parties du globe. »

*« N’est plus définie comme transport du texte de départ dans la littérature d’arrivée ou inversement transport du
lecteur d’arrivée dans le texte de départ qui repose sur le dualisme du sens et de la forme. »

5 , . T T S . . , ) s
« Il n’existe, en effet, aucune tribu isolée n’ayant eu besoin un jour ou l’autre d’échanger avec une
tribu de langue différente et n’ayant pas eu recours a un locuteur bilingue pour communiquer. »
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tefyar« deg-s dayen ad nef amsuyel d netta id alsa n usnulfu-ines« d
anecta i yettmiyizen tisuqqilin yimexalefan i wadris-nni s timmad-is.»"

Deg tutlayt n Tmaziyt (tagbaylit), ad d-naf deg usegzawal n
BOUAMA RAK. « Issin » tagbaylit-tagbaylit, (2010 : 274 ), yenna-d :
Suyel (traduire)
Suyel [suyel] : suyel. MG+GWT || err kra (awal, adris, ...) seg tutlayt yer tayed.
MD. Yessen ad d-yessuyel, yenna-d tiktiwin s tegbaylit akken i llant deg udris n
tefransist. MZR.i/yessuyel, ur i/yessuyel, ad i/vessuyel, i/yessuyul.
MTI'N.I/yessuylen.SDD+SM. Asuyel, tasuqqilt. SDD+MG. ttwasuyel. ZR. Uyal.

Deg usegzawal-a yenna-d dayen (2010 : 274 ) :
Tasuqqilt (traduction)
Suqqilt [tasuqqilt] : ta/tsugqilt. SM+NT \\ ayen i d-yettwasuylen seg tutlayt yer
tayed.

SG. Tisuqgqilin. ZR. Suqgel ney suyel.

2. Tizmmar n umsuyel
Iwakken amsuyel ad yeg tasuqqilt yewwi-d ad yeseu kra n tzemmar:

> Yessefk fell-as ad yessin tutlayt taybalut d tutlayt tanicant akken iwata.

> Yewwi-d fell-as ad yissin ilugan n tjerrumt akked tiktiwin yellan deg
udris anasli.

» Akken dayen ad yissin tayulin-nniden, imi tasuqqilt d annar wessieen,
yessefk fella-s ad yeseu amawal amerkanti.

» llaq ad yehrez tiktiwin yellan deg udris anasli, ad tent-id-yessuyel akken
iwata, s tira yettwathamen, yer tutlayt i yebya ad d yessuyel yer-s.

» Lebnni n tiktiwin s uyanib yettcabin yer uyanib s wayes yettwaru udris
anasli.

> Asebyen n uhric i d-nessuyel ad yemtawa akk d uhric yellan d anasli.?

Lot alS 1) adld el e siiall paill 5y e Aadlaal) ga 5 AT ) AR (e JIBY 5 JISEY) i it das il o i

oA s cdenlly IV L ¢ a3 S o Ay alll ae sl ol o salll sl Lie ¢ oS A il JS5 ) el
" il il Aalia el cilea S i Sl

s pn il 8 i o g el e ?

Leall s Lete Jay 1 Aalll 3ol -

a1 il 53l 5l LS LA Jii 3l Al <l gl aaad i & alll se ) 58 sala)-

g3 ke g o alie 1 a5 Lgilallaiae alalY) e Lall s Lo JRIL o 5y 3l Aliaall o glall g 5 53 duala 3ala)-

Leal) Raa il) 50 ) e sgda g Al g dacal g aly Lol g Lal) ail) 32 ) o)) IEY) LY

) il 48 € (3 gluS € s ) e sl 88 ,SAD el A sl

Al Al 55 (uds Ayl Al e -
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3. D acu i d tasensuqqilt

Ma yella deg wayen yerzen dayen tussna-agi GARNIER G. (1985) i d-
yebder HASSANI A. (2015:22) yenna-d « Igrawen igerylanen iwumi nettak
tamussni d tin n tsuqgqilt, tasuqqilt n ubeddel. Akken dayen Ara d- naf tussniwen-
nniden d tin n tsensuqgqilt. »*

BERMAN. (1989: 679), i d-yebder CLAIR L. (2017: 37): « Tasensuqqilt
temmal-d d akken amsuyel yesea tasnezgimt n tsuqqilt fell-as, ilmend n
tussniwin-is. »°

GUIDERE M. (2008:13) i d-yebder HASSANI A. (2015:19) yenna-d:
« Awal n tsensuqgilt yemmal-d tussna « logos » deg tsuqgilt (traducto). »°

Tasensuqqilt, d tussna i izarwen tasuqqilt, tban-d deg yiseggasen-ayi
ineggura, deg tasut tis 20, d tin i kcamen di yal tayult.

GUIDERE M. (2008:13) yenna-d « Iswi n tsensuqqilt deg ukric-ines
imexalafen, ama d tsuqqgilt timawit ney deg tin yuran, d tamatut ney d tuzzigt,
tussna n tesensuqqilt d tin izerwen tasuqgqilt, ihi « tasuqqilt » deg tilawt d tin
ikecémen degwayen yexdem umsuyel. »°

CLAIR L. (2017: 37) yenna-d: « Tasensuqqilt teqgen yer tallunt n tutlayt akk d
yidles yer wacu i tettikki »°

4. Amezruy n tsuqqilt
4.1. Amezruy n tsuqqilt deg umadal

Amezruy n tmidrant n tsuqqilt d win i d-ieeddan yef watas n talliyin ;
(Azermezruy, talit talymas, talit tatrart), deg tasut 17 d 18.

Tasuqqilt tettuyal yer tallit n 3000 iseggasen send talalit n eisa, seg ujerred i
yellan yef lehyud n yizekwan n yigelliden n <Eléphantine>, deg tama n ugafa n
Maser.

'« Les dénominations globales que I’on donne aux études dans ’objet est la traduction son variable : autre
théorie de la traduction on rencontre également science de la traduction ou encore traductologie. »

2« La traductologie est la réflexion de la traducteur sur elle-méme & partir de sa nature d’expérience. »

3« Le mot traductologie désigne littéralement la science logos de la traduction traducto. »

*« L’objectif de la traductologie dans toutes ces manifestation. Ou ’ils ‘agissent de traduction orale ou écrit,
générale ou spécialisée, la traductologie réfléchit sur toutes les formes d’intervention de la traduction, méme si
elle a été envisagée jusqu’ici comme une branche de la traductologie, la théorie de la traduction. Se confond en

réalité avec la pratique du traducteur. »

>« La traductologie est liée a I’espace de la langue et de la culture auquel elle appartient. »
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Tsuqqilin timezwura i yellan yef tsekla, deg tallit n yirumanen, i d-suylen
seg tsekla tagrigit ar tlatinit ; am “/’odyrsée d [’iliade “ n Homere.

Tasredt tamasihit tsugqel “lingil* yer watas n tutlayin.

Deg tallit n waeraben, tasut tis 8, fkan ttawilat i tsuqqilt, imi llant atas n
tsuqgqilin i d-ibanen deg tallit-nni.

Deg lurup, dayen llant tsuqqgilen i yettwaxedmen, am (Senille-Montpellier,
le Rhone, le Rhien, atg.), llatiniyen fkan ugar n wazal i yidlisen n tussna, yef
wid n tsekla akked d tfelsafit.

Ihi akka i tella tsuqgilt deg umadal, si zik llan wid i iqgedcen yef tmidrant n
tsuqqilt.

4.2. Amezruy n tsuqqilt deg Tmaziyt

Tamidrant n tsuqqilt d tin i yekcemen yer tutlayt n tmaziyt (tagbaylit), ad
d-naf atas n tsuqqilin i yellan, ladya seg tutlayt n tefransist yer tutlayt n tmaziyt
(tagbaylit), akken i tettilli dayen seg tmaziyt(tagbaylit) yer tefransist .

Adris amezwaru i d-yettwasuqqglen yer tmaziyt, yella-d deg isuggasen
1858, HANOTEAU.A d win yesbedden leqdic-is amezwaru yef (tiremt n
tjerrumt tagbaylit), imi di lawen-nni n umnekcam afransist yer tmurt n legbayel
ulac atas n yidrisen, acku ayen yellan akk d isegzawalen tewwit temharsa
afransis.

CHEMAKH S. (2007 :2) yenna-d : « Deg lawan-nni unekcum afransis ar
temurt legbayel (1856/57) ulac aras n yidrisen, sin isegzawalen i yellan wwin-
ten yiserdasen ifransisen.» *

Illmend n waya ad naf HANOTEAU A. d win i iruhen yer umusnaw n
yibudraren i waken as-d-yerr idrisen i yellan seg tutlayt tafransist yer tutlayt
tagbaylit, ad nebdar gar-asen: (Agarfiw d ubarey = le corbeau et le renard),
(Tizerzert = la gazelle) ... atg .

Deg yiseggasen n 40 imaziyen uyalen suyulen-d imagraden i yellan seg tfransist,
syin akkin ffyen-d wayen i wumi qgaren (F.D.B) i d-ibanen deg yiseggasen n
50, imsuyal-nniden rnan-d yer yidles agbayli. Akken i d-yenna CHAKER S.
(1993: 15) i d-yebder CHEMAKH S. « Ayen i ten-icerken d asekcem n tutlayt d

'« N’ayant pas de textes disponibles au moment de la conquéte de Kabylie (1856/57) puisque les deux
dictionnaires disponibles et en usage chez les militaires ... »
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yidles amaziy yer tatrart, iferdisen igejdanen n tgemmi tamazrayt, idles
agraylan »'

4.3. Kra n tsuqqilin yer tmaziyt

Ad d-nefk kra n tsuqqgilin i d-yellan yer tmaziyt, ad d-naf idrisen n testrtit,
idrisen n tesredt, akked yidrisen iseklanen, ...

4.3.1. Idrisen n tesredt
“Aktab n tebratin d injilen s tegbaylit “, yessuyel-it-id HANOTEAU A.
Alger, 1869.

- “Awal n tudert: adlis lewsaya ajdid*“ (paroles de vie : le livre du Nouveau
testament), ACEB, 1995.

- Nait-Zerrad. K, deg usuggas 1993, deg tezrawt-is n doctorat * Essai de
traduction partielle du coran en berbere’ yessawed ad yessuyel snat n
tesurtin “ fatiha®, “qariea®, seld ‘soutenance’ yessawad yessuyel-d 49 n
tesurtin yer tegbaylit. Deg usuggas 2003, yessawed ad d-yessuyel
Igranakken ma yella netta akk d 1haj Muhend.

4.3.2. Idrisen n tsertit

Iderisen n tsertit i d-ssuyelen banan-d deg yiseggasen n 90, akabar F.F.S.
d R.C.D., kra n leqdicat d wid i d-yefyen deg yiymisen Amaynut d Asalu.

4.3.3. Idrisen iseklanen
- “ Nnbi “ yura Gubran Xalil Gubran, isuyel-it-id ABBAC F. 1991.

-“le retour de 1’enfant prodigue“n GIDE.A, yessuyel- it-id BOUAMARA K,
“tuyalin n weqcic ijahen “asuggas 1995.

- “ Les jours de kabylie“, yura-t FERAOUN M. yessuyel- it-id
BOUAMARA K. “ussan di tmurt* deg usuggas 1997.

-“le voleur d’autobus“ n ABDELQOUDOUS, yessuyel- it-id AIT IGHIL
M, “Allen n tayri*, 1998.

-“Histoire de ma vie “, i tura AIT MANSOUR-AMEROUCHE F. yessuyel-
it-id BALA .S, seg usuggas 2000

-“le fils du pauvre”, yura-t FERAOUN.M, yessuyel- it-id OULD TALEB
M. “Mmi-s igellil, asuggas 2003.

! «Ont en commun la volonté d’insérer la langue et la culture berbére dans la modernité, de s’approprier les
éléments fondateurs du patrimoine historique, culture et éthique international »
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-“En attendant godot” BECKETT.S, yessuyel-it-id MUHEND U YEHYA ,
“Am win yettrajun Rebbi*

- Médecin malgré lui “ n Moliere, yesssuyel- it-id MUHEND U YEhYA,
“Si lehlu®.

5. Isekkiren n usuyel

lImend n VINAY J.P. d DARBELNET J. llan sa (7) n yisekkiren n
usuyel. Tisettwal n usuyel i yezmer umsuyel ad yesagdec deg leqdic-ines, dayen
yezmer ad yesseqdec yal asekkir iman-is. Isekkiren-a d: Arettel, astati, tasuqqilt
awal s wawal, asenfel, awlelley, agdazal akked d umsasa.

5.1.Arettel

D tamidrant yettwassnen deg tsuqqgilt d win i d-yennulfan d amaynut, d
asekkir isehlen madi deg usuyel, nesseqdac-it mi ara yili ulac awalen deg
umawal n tutlayt tanicant, ad ten-id-nawi seg tutlayt-nniden.

VINAY J.P. d DARBELNET J. (1958: 47), nnan-d: « Amedya i wakken ad
t-id-nessidef ney ad t-nesseqdec, yessefk ad d-nesseqdec irman ney awalen
iberraniyin. Ad d-nehder yef “verstes” ney “puds‘ s trussit, ney “dollars*
ney “party” s tmarikanit. »*

Nezmer ad d-nini dakken tarrayt n usuyel d tin isehlen, acku ur d yessutur
ara ad nessuyel awal seg tutlayt-nniden, ilmend n J.P.VINAY akked
J.DARBELNET (1958: 47) « Aretzal i isehlen akk seg yisekkiren n tsuqqilt »*

Artatal tarrayt anda yal tutlayt ur tezmir ad as-t-wexxer, nessemras artatal
mi ara ulac awal deg umawal n tutlayt, ney agdazal-is deg tutlayt tanicant,
ttawit-d seg tutlayt taybalut.

5.2.Astati

Astati nezmer ad d-nini d yiwen n ssenf n urettal n tewsit tamazlayt i d-
Nettawi seg tutlayt taberranit.
VINAY J.P. d DARBELNET J. (1958:47), sbadun-d asekkir-a « Astati d
yiwen n ssenf n tewsit tuzzgit; nrerrel-d seg tutlayt teberranit yiwen uferdis,
macci d asuyel-nni awal s wawal i yiferdisen-nni. »*

! « Par exemple pour introduire une couleur locale, on se servira de termes étrangers, on parlera de
“verstes et de “pubs‘ en Russie, de “dollars* et de “party* en Amérique. »

2 « L’emprunt est le plus simple de tous les procédés de traduction ».

% « Le calque est un emprunt d un genre en particulier : on emprunte a la langur étrangére le syntagme. Mais on
traduire littéralement les éléments
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Annect-a ad ay-yawi yer ustati s tenfalit, amedya: « Maison de la
culture » tegbaylit : « Axxam n yidles » akken i yezmer ad ay-yawi yer ustati n
tyessa, s lebni amaynut, ladya awalen n tsertit amedya : « La classe politique »
yer tegbaylit : « Taggayt tasertant »

Ma d Meshonnic (1976:74) i d-tebder MOULAI Z. (2012:32) : yettwali
« Asekkir-a astati d yiwen wadeg anda yessefk fell-ay ad ten-d-nesbadu gar
wassayen n tutlayat akked d yidles, tutlayt n wawad d tin n wadda, rnu yur-s
tamidrant d wawal. D yiwet gar tyawsiwin tigejdanin deg tsuqqilt tudyizt n
tirmit d uzyan, anda ara ad naf assay gar tsuqqilt n tesnilest akk d tin n
tudyizt. »*

Asekkir-a d win yebdan yef sin lesnaf:

5.2.1. Astati n tenfalit

D win iherzen lebni n tefyirt akked lebni n tseddast n tutlayt tanicant, i
wakken ad yessenfali kra n tyawsa n tutlayat teberranit, am wawal : « Adebsi »
Yellan deg tutlayt n tegbaylit anamek-is d tayawsa-nni deg wacu i tetten meddan
maca anamek-is Wis sin « CD » s tefransist.

5.2.2. Astati n tyessa

Ma ulac awal deg tutlayt tanicant, d asnulfu ara t-id-snulfun, maca ttawin-
t-id akken yella yakan deg tutlayt taybalut, s talya-nni yakan, amedya : « grate-
ciel » yer tegbaylit « xbec igenni » .

VINAY J.P. d DARBELNET J. (1958 :47) yenna-d : « Astati n tyessa, d
win i nettaf deg tutlayt, deg yiwen lebni amaynut n tussna n usugen. »*

5.3.Asuyel awal s wawal

D senni n wawalen akken msedfaren deg tutlayt taybalut, d usezger-ines
yer tutlayt tanicant, mebla ma nerra azal i unamek d umgired yettilin gar
tutlayen-a deg tyessa, asuyel awal s wawal yezmer ad yili deg tefyirt tanisemt s
tefyirt tanisemt, amyag s wamyag, amernu s umernu; maca anamek ur yettbedil
ara mi ara d-nruh yer tutlayt tanicant, amedya : “ donne-moi la main de ta fille
yer tegbaylit “ efk-iyi afus n yelli-k®, ““ il a donné la main “ yer tegbaylit “ yefka
afus®“. Aya igellu-d s kra n tenfalyin ur seint ara anamek deg tutlayt tanicant.

Yenna-d VINAY J.P. d DARBELNET J. (1958 :48), « Tasuqqilt awal s
wawal d aceddi seg tutlayt taybalut yer tutlayt tanicant, aya yettak-ay-d yiwen n

1 « Le calque est le lieu ou doivent définir leurs rapports la langue et la culture, une langue de départ et une
langue d'arrivée, le mot et le concept, pour savoir a quelle théorie du langage on se référe. C'est I'un des points
sensibles ou la traduction devient une poétique expérimentale et critique, ou se travaille la relation entre une
linguistique de la traduction et une poétique de la traduction. »

2 « Calque de structure, qui introduit dans la langue une construction nouvelle. »
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udris isekhan, war ma yerra umsuyel ddehn-is 1 wayen-nniden, siwa i yilugan n
tesnilest » *

5.4.Asenfel

D asekkir ibedden yef ubeddel n taggayt n tjerrumt i wawalen mebla ma
ybeddel unamek-is.

MOULAI Z. (2012: 33), tenna-d deg unamek-a: « Yettili-d ubeddel deg
taggayt n tjerrumt. Tayessa n tjerrumt temxalaf seg tutlayt yer tayed »°

VINAY J.P. d DARBELNET J. (1958:50), nnan-d: « D asekkir s wayes i

nezmar ad nbeddel akric deg yinaw s wayed, mebla ma ybeddel unamek d
H 3
yizen. »

Amsuyel yettak azal i unamek akked d yizen; asekkir-a d win yebdan yef
sin lesnaf: asenfel n tmara, d usenfel n lebyi

5.4.1. Asenfel n tmara

Ma vyella ulac awal n taggayt n tutlayt taybalut deg tutlayt tanicant,
amsuyel tettarra-t tmara ad ibeddel taggayt n wawal-nni mebla ma ybeddel
unamek-is, akken ad yettwafham s yur wid yettmeslayen tutlayt tanicant.

5.4.2. Asenfel n lebyi

Deg-s ad naf taggayt n tjerrumt tella, maca amsuyel ad yeseu tilelli i
wakken ad ibeddel ney ad yegg taggayt tajerrumant n tutlayt tanicant.

Amedya: «Aller sans retour » yer tegbaylit amsuyel yesea tilelli ad
yesseqdec: «Ruh mebla tuyalin » ney «Rrwah mebla tuyalin» ney «Ad iruh war
tuyaliny.

5.5.Awlelley

D abeddel n tewsit n yismawen seg tutlayt yer tayed, anda mi ara ad yili
deg tutlayt taybalut d amalay, deg tutlayt tanicant d unti.

Tabadut i as-d-yefka VINAY J.P. d DARBELNET J. (1958: 51):
« Awlelley amzaray deg yizen, yettbin-d deg ubeddel n tmuyli yizen , akken
dayen i d-yettbin mi ara nruZ yer tsuqqilt awal s wawal, ad ay-d-tefk yiwen n

! «La traduction littérale ou mot désigne le passage de LD a LA aboutissant & un texte a la fois correct et
idiomatique sans que le traducteur ait eu a se soucier d’autre chose que des servitudes linguistiques. »
2 o . . cpes

« Il est un changement de catégorie grammaticale. Les structures grammaticales sont souvent différentes selon

les langues »
3 « Le procédé qui consiste & remplacer une partie du discours par une autre, sans chager le sens du message.»
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yinaw iseihan seg tama n tjerrumt, maca ur yemmid ara seg tama n tutlayt
tanicant. »*

D asekkir n ubeddel n tmuyli mi ara needdi seg tutlayt yer tayed.

BOSCO, i d-tebder MOULAI Z. (2012: 34): «S uwlelley, amsuyel ad
yesken abeddel yellan deg tmuyli n yizen mebla ma yella-d ubeddel deg unamek,
akken imeyri ur yetthusu ara s ubeddel yellan deg udris anican. »°

5.6.Agdazal

Agdazal d yiwen usekkir n usuyal, s wayas i nezmer ad nbeddel, ney ad
neiwed tira (awal, tafyirt ney adris), i d-yettwabedren deg tutlayt taybalut s
wawalen-nniden deg tutlayt tanicant.

Ma yella wayen yerzan amedya n ugdazal, VINAY J.P. d DARBELNET J.
(1958: 52) yenna-d: « Amedya n ugdazal aklasiki d win yettaken tasedmirt i
umsawad. »°

ROBERTS P. D PERGNIER M. (1987: 402) nnan-d: « Agdazal macci d
tumast. Deg usuyel ugdazal yesea tawuri, maca Ur temmid Ara. »*

5.7.Amsasa

D tasuqgqilt tilellit, maca amsuyel yezmer ad ibeddel kra n tilawt n tmetti
ney n yidles n udris aybalu, imi yal timetti tesea iferdisen n yidles i izemren ur
ttilin ara anida-nniden, maca ad naf iferdisen-a s talya-nniden ney s tugna-
nniden, s wakka amsuyel yewwi-d ad inadi yef wen yellan deg tutlayt taybalut,
ad d-yaf ayen yemtawan yid-s deg tutlayt tanicant.

VINAY J.P. d DARBELNET J. (1958 :52) nnan-d: « D asekkir wis sa
yettili-d ma ur nufi ara awal ney izen deg tutlayt taybalut, yettarra-yay lhal ad
d-nawi awal yemtawan yur-s deg tutlayt-nni tanicant. »°

Amsasa yebna yef krad n yiferdisen : amsasa s ubeddel, amsasa s tmerniwt,
amsasa s tukksa.

! « La modulation est une variation dans le message, obtenue en changeant de point de vue, d’éclairage. Elle se
justifie quand on s’apercoit que la traduction littérale ou méme transposés aboutit a un énoncé grammaticalement
correct, mais qui se heurte au génie de LA. »

2 « Grace a la modulation, le traducteur génére un changement dans le point de vue du message, sans altérer la
signification et sans générer un sentiment de malaise chez le lecteur du texte cible. »

% « L’exemple classique de I’équivalence est fourni par la réaction de I’amateur. »

* « L’équivalence n'est pas identité. L’équivalence en traduction est une équivalence fonctionnelle plutot qu'une
équivalence totale parfait. »

® « Ce proédé d’adaptation est bien connu des interprétes qui travaillent en simultanée. »
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5.7.1. Amsasa s tmerniwt

Yettili-d mi ara yernu umsuyel kra n tektiwen ur yellin ara deg udris
aybalu, i wakken ad d-yisegzi ugur.

Amsuyel yesseqdac asekkir-a, mi ara yaf idles n tutlayt taybalut, ur
yettemcabi ara d yidles n tutlayt tanicant, amsuyel ad yernu tiktiweniwulman
ifardisen n wudlesd wansayen akked usugen n tmetti-nni deg tutlayt tanicant,

Bayar (2007: 82) i d-tebder MOULAI Z. (2012: 35), yenna: « Timerniwt d
asekkir n umsasa, yettak-d tifrat i yiyeblan yerzan idles i d-yettbanen deg tutlayt
taybalut. Asekkir-a iswi-s d asegzi, tmerniwt d ubeddel n wawalen »."

5.7.2. Amsasa s ubeddel

Amsuyel ad ibeddel awalen n tutlayt taybalut, s wawalen i wulmen idles n
tutlayt tanicant.

Bayar (2007: 82) i d-tebder MOULAI Z. (2012: 35), yenna: «D abeddal n
yidles akken amsuyel yesseqdac awalen igdazalen i wulmen deg tutlayt tanicant,
d usekbiber yef yizen n tutlayt taybalut ».?

Dacu Kan yezmer umsuyel Ur yettaf Ara agdazal iwulman i yidles n tutlayt
tanicant.

Hardin d Picot (1990: 23) i d-tebder MOULAI .Z (2012: 35): « Amsuyel ma
yella Ur yuffi Ara tanfalit i wulman deg yidles n tutlayt, ilaq ad ibeddel tanfalit-
nniden ».2

Mi Ara amsuyel Ur yufi ara agdazal n tenfalit-nni | wulman deg tutlayt
tanicant, d lwajeb ad yebeddel tanfalt I wulman adles d wansayen n tutlayt
tanicant.

5.7.3. Amsasa s tukksa

Yettili-d s tuksa n kra n uhric deg udris aybalu, acku aferdis-nni ur iwulem
ara adles n d wansayen akked usugen n tmetti n tutlayt tanicant ; aya d amxalef
I yellan gar sin n yidelsan deg tutlayt taybalut d tutlayt tanicant.

Askir n umsasa amsuyel yesea tilelli, yezmar ad d-yesnulfu, ad yekkes; d
aya i yeggan asekkir-a ad yemxalaf yef yisekkiren-nniden.

! « La Paraphrase est une autre procédure d'adaptation qui vise & dépasser toutes les barriéres culturelles que la
langue A peut présenter. Cette procédure est basée sur des explications, des ajouts et des changements de mots. »

« La substitution de la culture se référe au cas ou le traducteur utilise des mots équivalents qui sont prétes
al'emploi dans la langue B, et de servir le méme but que ceux de la langue A.»

« Si le traducteur ne peut pas trouver une expression culturelle spécifique qui remplace I'expression culturelle
de la SL, il faut recourir a la paraphrase. »
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Amsuyel iwaken ad isuyel adris deg tutlayt yer tayed, ilag ad yetbae
isekkiran-a, acku tasuqqilt maci d ayen isahlen, swaka snnunfan-d isekkiran-a
iwaken ad yeshil yef umesuyel.

Taggrayt

I er taggara n yixf-a nufa-d d akken tibadutin i d-fkan yimusnawen yef
temidrant n tsuqgilt mgradent, maca yella wayen i tent-icerken, imi tasuqqilt
temmal-d aseddi n udris seg tutlayt yer tayed.

Yal tayult tesea udem ussnan ad naf d akken tasensuqqilt d tussna i
izerwen tasuqqilt, iwumi i d-nefka kra n tbadutin ilmend n kra n yimusnawen.

Akken i d-nemmeslay yef yisekkiren n tsuqqilt, ineggura-ya d wid
yemxalafen yal yiwen s tulmisin-ines, nesseqdac-iten deg tegnatin yemgaraden,
akken dayen i yezmer umsuyel ad yesgdec yiwen n usekkir ney ugar deg yiwen
n udris.
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Tazwart

Deg uhric-a ad d-nemmelay yef tmidrant n tgerdelsant iyef yebna leqdic-
nney, Ihi, send ad d-nebdu awal fell-as yewwi-d fell-aney deg tazwara ad d-
nemmeslay yef yidles, i yesean assay d temidrant-a, aya ilmend n tmuyliwin i d-
fkan yimussnawen d yimazrayen, syin ad d-nefk tibadutin i as-yettunefken i
tmidrant n tgerdelsant, deg taggara ad d-nsuk tit yef tsura tigejdanin n
tgerdelsant.

1. Idles

[Imend n CAMILLERI i d-bedren SIERRA PENA T.A. (2006:05), « Awal
n yidles d win i d-yekkan seg wawal n tlazinit “colere”, i d-yettakenanamek n
tkerrazt i d- yemmalen “cultiver”. »*Tamidrant n yidles d tin i d-yemmalen
idles n yisekkilen, akked tussniwin d tzuri.

Yenna-d TYLOOR. (1871), id-yebder GUYROCHER.(1992:101), «Idles
ney tayerma, i d-tt-isegza tussna ethnographique, d iferdisen i yefren i d-yezzin i
tussniwin-nni, ama d ansayen, d tazuri, izref, akked wansayen-nniden i d-yugem
umdan imi d aceggal deg tmetti. »

Ad d-nini dakken nezmer ad nmuqqel timettiyin deg yiwet n tallit, gar-
asent timettiyin timezwura ney tigburin, yal timetti tesea idles-is i tt-yerzan, d
ayen i icerken yal aseggal deg tmetti-nni. Dayen i d-yeskanayen yimgarad yef
tmettiyin-nniden.

« D tagrumma n tumanin i d-yeskanayen seg tama aylan ney agraw, ney
tayrma, seg tama-nniden aylan agraw-nniden : idles aberrani.»®

DURKEIM E. (1893) i d-yebder HUBERT J. « D tagrumma n wunsayen d
yihulfan yezdin imdanen i yettidiren s yiwen n unagraw (...) axemmem n tmetti
yemxalaf yef tekti n umdan s timmad-is, maca tikti n yiwen n umdan d tin ur
nettbeddil ara deg tasut yer tayed, d tin i ittgen assay gar tasut d tayed. »*

L« Le mot culture viendrait du mot latin colére qui, pris au sens agricole, signifie cultiver. »

2«La culture ou la civilisation, entendue dans son sens ethnographique étendu, est cet ensemble complexe qui
comprend les connaissances, les croyances, I'art, le droit, la morale les coutumes, et toutes les autres aptitudes et
habitudes qu'acquiert I'nomme en tant que membre d'une société»

* Ibidem : « Ensemble des phénoménes matériel et idéologiques qui caractérisent un groupe ethnique ou une
nation, une civilisation, par opposition a un autre groupe ou a une autre nation : la culture occidentale. »

*« L’ensemble des croyances et des sentiments communs a la moyenne des membres d’une méme société forme
un systeéme déterminé (...) on peut parler de conscience collective commune qui est donc toute autre chose que
les consciences individuelles (...) Elle ne change pas a chaque génération, mais au contraire elle relie les unes
aux autres les générations successives ».

http://www.theatredelusine.net/files/module/5chronique. pdf, nezriy-t ass 11/03/2020 yef 17h26.
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lImend n KLUCKHAHN C. d KROEBER A-L. (1952:76), i d-yebder
MOUSA A. (2012:36), « Idles d win icedden yef tgensas (ixemmimen), d
yihulfan i icurken yiwen n ugraw alsan, ladya ayen i d-ugmen seg yidles-
d usezger-nsen s yizamulen, akked usbeggen n tukast (...) idles d win i
yef tektiwin timensayin d wazal i tent-itteqnen. »*

SAUQUET M. VIELAJUS M. (2014:39), Nnan-d: « Amgerrad n
umerwes deg tsekla d ayen i d-yettawin assayen deg tgradelsant. Yal idles
iskanay-d iman-is gar yidelsan-nniden. »*

« Tagrawit tagerdelsant i yellan gar yemdanen deg tmetti tezdi-tent
n tmurt. Ur mxalafent ara deg yidles. »°

EDWARD T. i d-bedren SAUQUET M. d VIELAJUS M. (2014:20),
tagrumma n yilugen akk d tektiwin ur nefri ara, d tin yezzan deg umdan imi
i d-ilul, deg yiwen n lebeni anmetti s daxel n twacult »*.

Tabadut n yidles ilmend n L’UNESCO. (2019), « Idles ... d win i
nezmer ad t-nekseb am akken d tagrumma n yikulfan s wayes tettmeyyiz
tmetti ney agraw anmetti, d win i d-ittjemmilen ula d tazuri d tussna, akked
tawilat n tudert, d yizerfan igejdanen alsanen, akked wansayen »°

I'er taggara ad d-nini dakken tamidrant n yidles d yiwen n unnar
wessieen, s umata terza amdan, imi aneggaru-a yessefk fell-as ad d-
isebeggen idles-ines imi yesea assay akked iberdan i d-yewwi ad yedfer,
acku yes-sen i d-ilul ur yezmir ara ad ten-yegg, acku zdin-ten yidelsan-a.

!« La culture est une maniére structurée de penser, de sentir, et de réagir d’un groupe humain, surtout acquise et
transmise par des symboles, et qui représente identité spécifique(...) Le coeur de la culture est constitué d’idées
traditionnelles (dérivées de et sélectionnées par 1’histoire) et des valeurs qui leur sont attachées. »

2 «Différentes métaphores circulent dans la littérature relative aux questions interculturelles. Elles mettent en
évidence ’existence, dans chaque culture. »

% ibidem : «Une médiation interculturelle est le fait d'établir des liens de sociabilité entre des personnes qui
résident sur le méme territoire mais qui sont issues de cultures  différentes.»
http://www.toupie.org/Dictionnaire/Interculturel.htmin. nezriy-t ass 20/05/2020 yef 17h13.

*« Un ensemble de régles tacites de comportements inculquées dés la naissance lors du processus de socialisation
précoce dans le cadre familial.».

«La culture... peut étre considérée... comme, I’ensemble des traits distinctifs spirituels et matériels,
intellectuels et affectifs qui caractérisent une société ou un groupe social. Elle englobe, outre les arts et les
lettres, les modes de vie, les droits humains fondamentaux, les systémes de valeurs, les traditions et les
croyances. »https://cjebn.com/definition-de-culture-selon-lunesco/ . nezriy-t ass 26/05/2020 yef 11h40.
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2. Tulmisin n yidles'

[Imend n yimussnawen-a: Tylor d Durkheim E. Idles yesea semmus n
tulmisin :

“-Idles yerza yal tarmudt n yimdanen, d tigawt i ixeddem yal yiwen
(axemmem, ahulfu,attekki).

-Yettban-d deg wansayen, tussniwin, dayen deg tzuri, '’ ENSA, d umeslay.

-Yeqqen yer tuget n yimdanen: amek ttxemmimen, amek tthulfun, tamuyli n
tywsiwin.

-Yessawad igemmad d yiyaniben yemgaraden d tektiwin n ulmad

-Yettili deg usali n ugraw s yiwen wudem amesyaru d yizamalen.

-Yessiliy-d agraw yeqqgnen, d anagraw anida iferdisen-is ggnen s tenmezla,

»

zdin akk iceggalen n yiwet n tmetti”.

3. Tabdut n tmidrant tgerdelsant

THIEBAELD M. (2012:2), « Awal n tgerdelsant d win ur nelli ara deg
deg yisegzawalen, iban-d deg yiseggasen n 80. Seqdacen-t deg unnar n ussegmi
ussegmi ayelnaw, iswi-nsen s usdukkel n yinlmaden i yesean idelsan
yemgaraden » °

Awal n tgerdelsant d yiwen n unnar wessieen, nezmer ad tt-naf di yal
tayult, ladya deg uhric n tsekla. Tamidrant n tgerdelsant atas n yimussnawen 1as-
yeffken tibadutin yemxalafen, yal yiwen amek i tt-yettwali.

Awal n tgerdelsant s tmuyli tasnazurt*, GUDUYUNST B. (2012:07),
yenna-d : « Awal n tgerdelsant d win i d yekkan seg “agerdelsan* d awal uddis
s tlatinit *“ inter “, i d-yemmalen “daxel*, akken | d-yemmal “cultura“ anamek-

€

. ‘c . I3 \ €6 o 13 ¢ 3
is “culture’ i d-yekkan seg umyag “colere* i d-yeskanayen “culture . »

Y« Ses caractéristiques principales :

- la culture s'adresse a toute activité humaine, elle est action vécue par les personnes (penser, sentir, agir)

- elle est formalisée (plus ou moins) a travers des codes de lois, formules rituelles, cérémonies, connaissances
scientifiques, technologie, théologie, mais aussi a des degrés divers, les arts, le droit coutumier, les régles de
politesse...

- elle est partagée par une pluralité de personnes : maniéres de penser, sentir, agir, considérées comme idéales ou
normales

- elle s'acquiert résultant de différents modes et mécanismes d'apprentissage

- elle contribue a constituer une collectivité de maniere a la fois objective et symbolique

- elle forme un "ensemble lié", un systeme dont les éléments constitutifs sont unis dans une cohérence, ressentie
subjectivement par les membres d'une société », http://alphasociologie.blogspot.com/2010/08/definition-et-
caracteristiques-de-la-culture, nezra-t ass n 14/10/2020 yef 23h42.

2« Le terme “ interculturalité ” quant a lui n’existe pas dans le dictionnaire. Il est apparu dans les années 1980. 1l

a été utilis€ notamment par I’Education nationale en lien avec la prise en charge et I’intégration des enfants

primo-arrivants. »

%« L’interculturalit vient de “interculturel composée du latin inter, qui signifie «entre», parmi avec un sens de

réciprocité et du culturel, est issue du latine « cultura » qui veut dire « culture » agriculture, déviée de verbe

« colére » habiter « cultiver ». »
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WELSCH. (2014 :26), deg-s ad d-nef tabadut i d-yefka, tanna-d:

tgerdelsant, icerred ad d-yaf iberdan ara yeggen idelsan iberraniyen ad
iwakken yal yiwet ad tt-issin tayed. »*

4. Tisura tigejdanin n tgerdelsant

Tamidrant n tgerdelsant tebna yef kra n tsura, ad d-nebder seg-sent:
tumast, amnekcam, lyerba, tident, tasredt...atg. Da ad d-nessisen ala snat:
Tumast akked tident, acku ttunehsaben-t d timidranin tigejdanin n

tgerdelsant.
4.1. Tumast

Tumast, d yiwet n tmidrant, i d-yemmalen amxlef n talsa, tebna yef
wayen i d-yemmal s tmidranin yemxalafen, d umgired yellan ama seg tama
yihulfan ney seg tama n tmuyli n umadal.

[Imend n waya i d-yenna: HOCINE H. (2009:09), « Tumast, d
tayawsa ur nettwali ara, maca d tin i yettazen dima yer zdat, iwakken ad d-
tesken tanda talsant.»”

Akken i d-yenna, «Tumast tettuhwag ad yili wayed, ama s umexalaf
ney s usmezger-is ney deg usbadu-ines. »°

Akken dayen i d-yerra yer tmuyli-ines dakken: « Tumast d awal ur
nezmir ad nehseb d tayawsa tella, acku d-tin yellan d tanakfudt ugar ma
tella tuddist, ney d tin yellan d tilawt ugar ma tella d asugen. »"

SYLVAIN C, EDWARD S. i d-yebder HOCINE H. (2009:02), «Yal
tallit, yal timetti tetteawad lebni n wayen, tumast talsant d tin i yettbeddilen
ilmend n lebni i yemxalafen n yidelsan, mi ara ur ssawden ara ad tt-id-
snulfun. »°

Thi, lebni n tumast yeqgen yer ulaymu i nezmer ad nesseqdec di yal
timetti ur nesei ara assay akk deg wayen yerzan anadi ussnan.

Ma vyella d BAYART F-J. (1996:98), i d-yebder HOCINE
H.(2009:13) deg udiwenni i as-d-yettwaxedmen, yenna-d: « Tumast yef
wacu i d-nettmeslayamzum akken d tin yellan d tilellit ilmend n wid i

Y« Le concepte d'interculturalié essaie de trouver le chemin que ces cultures peuvent tout de méme emprunter,
pour se comprendre et se reconnaitre. »

“«L"identité, concept abstrait, est construction en perpétuelle évolution et exprime la diversité de I'humanité. »

% Ibdm « L’identité suppose I’existence de 1’autre & partire du quel, dans sa différence, son exclusion absolue ou
relative, se définit le méme. »

* Ibdm « L'identité est un de ces mot qui ne va pas de soi, «Elle est multiples autant que combinatoire, réelle
autant que imaginaire. »

® « Chaque époque et chaque société recréer ses propres Autres (de méme que) " I'identité humain est non
seulement ni naturelle ni stable, mais elle résulte d'une construction interculturelle, quand elle n’est pas inventée
de toutes piéces. »
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yettmeslayen fell-as, maca ur nezmir ara ad nebead fell-as iwakken ad nizmir ad
tt-id-nemmeselay. »*

Akken dayen ara naf tamidrant n tumast d tin i1 ibedden yef watas n
tewsatin, ad neered ad nessisen kra n twsatin ilmend n yimussnawen.

4.1.1. Tumast n uterras

[lImend n SABATIER C. (2001:51),i d-tebder MARCHAND R.
(2009:49), yanna-d: « Deg tudert tanmettit, yessefk yef yal amdan ad igadar
iqadar leewayed n timetti-ines d useibiber fell-as, aya iyettaggan imdanen ad
ad seun assay gar-asen, anecta i ttmuddu-d taggayin yemxalafen...»*

MARCHAND R. (2009: 48), tanna-d : « Tumast n uterras d tin yebnan yef
yebnan yef yiwen n ukric n tirmit i ibedden yef yiwen n uterras, aterras-a d win
yezgan deg usdur (tawacult, tasredt ...) d win i ikerzen amkan-is alemmas deg
useggam n tesmagit n tmetti.»°

Ilmend n tmuyli tamsenmettit GEORGE H. (1934:??), i d-yebder CASTRA
M. (2012:01): «Tumast n uterras tettlal-d deg tnzarirt tinmettiyin. »*

lImend n CASTRA M. (2012: 01),« Tumast n uterras d tin i d-yettbanen
deg tnemla, tetteawan deg Ibeni n yiman »°.

4.1.2. Tumast tanmettit

Illmend n TAJFEL H. (1998:66), i d-tebder n MARCHAND R. (2009:19),
Yanna-d, yesbadu-d tumast tanmettit : « Tumast tanmettit amzun d akric deg-
ney i d-yekkan seg tefrit i yesea uterras iwakken ad yili s daxel n ugraw anmetti,
(ney n yigrawen inmettiyen) yettaken azal i unamek yeqgnen yer umyili.»°

MARCHAND R. (2009:19), ilmend n yimussnawen n tesnimant tanimettit,
nnan-d: «Tumast tanmettit n yiwen n uterras, tettmgirid seg tagrumma n
yimiliyen deg unagraw anmetti, tagrumma n yiwen n usmil, (asmil anmetti,

'« L’identité dont nous parlons pompeusement, comme si elles existeraient indépendamment de leurs locuteurs,
ne se font et ne se défont que par le truchement de tels actes identificatoire, en leurs pas leur énonciation. »

2« Dans la vie sociale, les individus doivent remplir des roles en respectant des rituels, des linges de conduite
instituées pour préserver leurs faces, dés lors que les individus se trouvent liés par une relation sociale, qui
découlent des différents catégories d'appartenance. »

%« L'identité individuelle se construit dans le cadre d'expérience totalement singuliéres, l'individu se trouve
inséré dans des institutions (famille, religion...) Qui canalisent son action et maintiennent leur place centrale
dans les dispositifs d'indentifications sociale »

* « Pour les sociologues les identités individuelles naissent de I’interaction sociale » nezra-t ass 10/07/2020 yef
10h086, https://journals.openedition.org/sociologie/1593#ftn1

S« L'identité personnelle est le produit de la socialisation, laquelle permet la constitution du "soi". » nezra-t ass
10/07/2020 yef 10h086, https://journals.openedition.org/sociologie/1593#ftn1

S« L'identité sociale définit comme la partie du soi qui provient de la conscience qu'a I'individu d'appartenir & un
groupe sociale (ou a des groupe sociaux), ainsi que la valeur et la signification émotionnelle qu'il attache a cette
appartenance ».
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asmil aylan...) yettaken i uterras ad yili s daxel n unagraw anmetti ad yili d
netta s timmad-is.»"

Ma yella deg wayen yerzan tumast n tmetti, d tin yettaggan aterras ad
yezdey deg tmetti, tettuyal yer ddur n tmetti, tikwal temmal-d ayen yellan n
wayla.

4.1.3. Tumast tadelsant

lImend n SOW A. (2009:03), yenna-d: « Tafyirt “tumast tadelsant”
tettwafham amzun d tagrumma n yiferdisen n yidles, anda amdan ney
yettwasbadu-d, ad yesse/ibiber fell-as, d usirem akken ad yettawassen...»2

Ma deg wayen i iccuden yer tumast taseklant BELGACEM D.
tanna-d: « Tumast tadelsant, ur tt-nettwali ara am wakken d-yiwet n tegnit i
igeeden, maca d yiwet n twuri i izemren ad tili teqeed, seg tama n uskan n
tumast, akken yessefk fell-aney ad-neg axemmem i tmetti. »°

4.2. Tident

Ma yella tamidrant tis snat d tin yerzan tident, ihi ad d-nefk kra n
tmuyliwin yemxlafen yef wawal-ayi n tident.

Ilmend n tussna tasnazyur* qgaren-d: « Awal-ayi n tident yekka-d seg
tlatinit « alter » "autre” wayed. »'Ma yella s tfelsafit nnan-d, « Tident,
tayara n wayed, akken dayen i tettili d abeddel n tektiwin d umgired, ama
deg wayen yerzan timetti, idles akked tesredt. »°

Ihi, ad d-nini dakken tident d tin i ay-yettawin ad neg axammem deg
wayen yerzan assay yellan gar umdan d wayed, imi amdan yettwali wiyad s
tmuyliwen-nniden.

Ma yella deg tutlayt i nessqdac yal ass, tident temmal-d agbal n
wayed, ad t-nehseb d aferdis yemgarad fell-aney, yessefk ad negbel izerfan-
IS.

1« L'identité sociale d'un individu se caractérise par I'ensemble de ses appartenance dans le systéme sociale,
appartenance a une (class sociale, a une classe d'age, une nation) et permet a l'individu de se repérer dans le
systeme sociale et étre lui- méme. »

*« L'identité culturelle : I'expression " identité culturelle " est compris comme un ensemble des éléments de
culture par lesquels une personne ou un groupe se définit, se manifeste et souhaite étre reconnu;... »

3« Cette identité culturel n'est en aucun cas percue comme un état stable et définitif, mais comme un processus
en relatif devenir, en fonction, d'un part d'adhésion et d'identification aux manicres de faire, d’étre, de penser
d'une communauté. »

*« Le mot altérité du latin alter, autre.» http:/lifim2010.over-blog.com/article-dossier-qu-est-ce-que-I-alterite-
76102794.html  nezra-t ass 01/03/2020 yef 12h37.

*lbdm « L'altérité est le caractére, la qualité de ce qui est autre, c'est aussi la reconnaissance de l'autre dans sa
différence, qu'elle soit ethnique, social, culturel, religion.
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(3

« Deg wawal “autrui “ ad naf yella “autre, tikkwal d win ur nqqbel ara
talay n wayed, akken ara naf yella “le moi* ur nelli ara d nekk, maca d wayed-
nniden. »*

Ihi, tident d asebyyen n wayed deg umgired n yidles akk d usnerni-ines,
akken tettunehsab d allal n talwit.

[lmend n LETERR T.(1996:??), i d-yebder ELISSAVET
PATZIOGLO.(2012 :57)yef wawal n tident yenna-d: «lhi d win i d-
yettwasbadun am tmidrant n umgired gar wassayen di tilawt, yessefk ad tili
tmagit, iwakken ad neg Ixilaf yellan ilaq yiwet n tayunt yettmcabin yer-S iwakken
iwakken ad nawed yer wayed. »

I[lmend n PAGEAUX D-H. (1986 : 69),i d-yebder LOSADA J- M. (1994:
(1994: 248), yenna-d «Tamidrant n tident d yiwen n uhric yellan deg tsekla
timserwest, tettak azal i tilin n wayed. »°

Llan kra n yimussnawen i yettwalin snat n tmidranin-a d tayuga, ur nezmir
ara ad tent-nebedu. Ihi ad neered ad d-nefk kra n tmuyliwin fell-asent.

Deg usegzawal n GREIMAS A-J. d COURTES J. (1979 : 13), i d-yebder
RENOUE M. (2014), nnan-d : « Tident deg tazwara tettunehsab am tmidrant ur
nezmir ara ad tt-id-neglem. Acku temxalaf deg yiwet n tewsit : tumast.»*

liImend RENOUE M. (2014: ??), yenna-d : « Tumast d tident d amgired d
umcabah,d win yemgaraden s umbeddel n teggayin deg-s ad d-nef dakken
amezwaru isbeggen-d taggayt ma yella d wis sin d assay-nni i yesea deg
usegzawal.»”

PATZIOGLOU E. (2012: 57), « Nekk d wayed nemmal-d yiwen, ma yella d
tident temmal-d tasuft, ihi deg tasuft i nettaf tident tettili-d mi ara yili usnerni
yettkemmil gar "netta" d "wayed" ilmend n yiferdisen i d-teskanay tident d
tumast. »°

Ma yella d Todorov (1989: ??), i d-yebder PATZIOGLOU E. (2012:49),
Yenna-d: «Yezmer ad yili wayed am tezwart i yidles-nney akked usegmi-nney,
acku wayed seg tama yemmal-d amdan s timmad-is, seg tama-nniden yemmal-d

L« Dans le terme « autrui », il y a « autre » et autre, s’oppose communément a « Moi ». Il y a moi et il y a ’autre
et ’autre n’est pas moi, mais un autre que moi. » http:/1ifim2010.over-blog.com/article-dossier-qu-est-ce-que-I-
alterite-76102794.html nezra-t ass 01/03/2020 yef 12h37

*« Alors qu'elle se présent comme un concept de la différence, de I'hétérogénéité entre les objets, en fait elle
suppose un horizon d'identité prenable pour opérer la distinction, il faut du méme au encore de l'unité pour
saisire l'autre. »

3« Le concept de l'altérité est donc une partie essentielle de la litt-com ou, encore, la considération habituelle de
I’existence de l'autre »

* «L’altérité y est d’abord présentée comme un « concept non définissable qui s’opposerait & un autre du méme
genre : I’identité ».

> «L'identité -altérité et celui différence-ressemblance différents par les opérations ou mondes de saisie
impliqués, notons que le premier désignerait une catégorie et la second la relation présupposée pour le
dictionnaire. »

® « Le moi et l'autre sont un, et dans l'altérité on trouve la singularité, aisi que la singularité se trouve 1’altérité. Et
ce n’est pas un flux et un mouvement incessant antre le moi et I’autre que se forment I’identité et 1’altérité.»
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amdan-nniden, ad yeqqim wayed deg yiwet n tiremt, d ahric deg-i, tident-1s
tettwasbadu-d s lebni i d-yettilin ilmend n tumast-iw ».*

I[Imend n GROSSBRG (1996: 87-107), i d-yebder PATZIOGLOU E.
(2012: 45), « | wakken ad d-nesbadu tumast yessefk fell-aney ad d-nesbadu
"wayed" ney ayen i t-yesmgiriden, annect-a yettak-d udem uffir, ney yiwen
uferdis ara yilin d ansif i usebyen n tumast. »

Tumast d tident d snat n tyuga i yezdin dakkalent akken; aya d ayen 1
bedrenGREIMAS A.J. d COURTES J. (1979: 13), nnan-d: « Tident d
ttunehsabent d tayuga, nezmer ad tent-nesbadu s wassay-nni i yellan gar-
asent...atg tumast d tin yettuyalen yer watas n tyawsiwin yes-S i nezmer ad
nissin wayed. »°

Taggrayt

Tagerdelsant d tin yettuyalen yer tayult wessieen, ladya deg tayult n
tsekla deg tezrawin tidelsanin i yesdukkulen atas n tnekmarin tinedfurin, i
yesean iswi d uzzig deg tayult-a, akked timlilit n yidelsan i yemgaraden deg
yiwen ukatar, timlilit-a tettwasled s umbadal amyay i d-yettilin gar-asen.

Tagerdelsant deg unnar n tsekla, tettara azal i umrara* i tettaf gar
yidelsan, i d-yettilin s unermis, ama s tyuri n yidelsan ney s yinigen.

I'er taggara n yixef-a, nezmer ad d-nessemlil dakken tagerdelsant s
umata teslalay-d taywalt, akked wassayen gar yidelsan yemgaraden, akken
day i tettnadi yef tifrat i usdukkel n yigduden i yesean idelsan yemgaraden.
Iswi-ines d anadi yef wayen i icerken gar yidelsan yemgaraden.

« L'autre peut aussi étre une présentation, celui de notre culture, ’autre éduction,... 1’autre en soi est un étre en
soi, un étre a part, un autre étre,... L'autre reste en méme temps partie de moi, son altérité et définit et construit
ma propre identité. »

2« I faut aussi définir l'autre ou le différent, qui représente une ambiguité ou une instabilité, ou milieu de chaque
formation stable et unifiée de I'identité. »

3« Le couple identité et altérité serait inter défini « par une relation de présupposition réciproque »...1’identité de

plusieurs objets et de la distinction « par laquelle on reconnait leur altérité »
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AHRIC II: TESLEDT IXf I: Isekkiren n tsuqqilt

Tazwart

Imi i d-newwi awal deg tazwara yef tsuqqilt d tgerdelsant deg uhric n
tezri, tura yessefk fell-ay ad d-nesbeggen isekkiren yellan deg tceqquft i d-
yessuyel MUHYA, deg-s ara nwali amek yesseqdac umsuyel isekkiren-a,
ilmend n sin n yidrisen n tcesqufin-a tin n tefransist d tin n tegbaylit.

Ihi, gar isekkiren i yesseqdac MUHYA deg tceqquft «Am win
yettragun Rebbiy, i d-yesuyel seg tefransist yer tegbaylit, ad d-nebder gar-asen:

1. Arettal

Asekkir-a yebna yef tsuqqilt n wawalen n tutlayt taybalut ara d-nawi seg
tutlayt tanicant. Ihi, ad d-nefk kra n yimedyaten yef usekkir-a:

Adris aybalu Asebter Adrid anican Asebter

Je suis content Nezra-k S 91
de te revoir, je te wudem n tafat yiley
croyais parti /pour 09 truhed/ ttour de bon/.
toujours/

/Toujours/ les D widak-nni 91
mémes _

10 /tujur/

Il est /Trop tard/ 10 Si /trutar/ tura 91

On ne nous 11 Tura ur ay - 91
laisserait /Méme pas/ ttaggam ara/ mintta/
monter. ad nali.

Des fois je me Tikwal nniy-as 93
dis que ca vient. /kumim/
/Quand méme /. 11

/Toujours /le 11 /tujur /alama d la 93
dernier moment/ /denier minute. /

On n'aurait pas /ibansippalattin/ 93
besoin d'entrer dans ad d-kecmed yer

o 13| niditay!/.
/les détails /.
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Ca passera le Ibac akenni ad 95
ftemps /. neseeddi / Itan/.
14
Je /ne supporte 19 /Ur  ttsitturtiy 99
pas /ca ara/ alur sippalatti/
Justement 21 justemun 100
Qu'est-ce qu'on lhga acu as- 102
lui  /demandé au /ndumundi u just/.
juste/. 22
le contraire. 26 si lekuntrir. 106
[C'est-a-dire? / 26 /Amek sitadir ?/ 107
Je me Ad awen-d- 107
/présente/ Ipizantiy/
P 07 Pizanty.
Sincérement Sinsirmun 110
sinsirmun
30
Bagage Libagage 112
31
En réalite Un riyaliti 119
30
Vous l'avez /rumplasi-t/ 121
/remplacé/
42
C'est Macc¢i ad 122
/dégodtant./ [teddigutid/
43
Rendez-vous rrundibu 125
46
expres. 50 iksepri 127
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En attendant Unatundu 129
50

Adieu adius 138
61

Ca a fait passer /Kumim 138

le/ temps/. neseedda-d cituh /n

62 ltu/.

La preuve, La prib sik 139
63

Faute D lafut-iw 141
64

MUHY A deg useqdec-is i urettal, yewwi-d awalen akken i llan deg udris
aybalu, tikwal d tamara i t-yettaran, acku yella lixsas deg umawal n tgbaylit,
ladya mi ara tili tyawsa ur tettwassen ara deg tmetti Tagbaylit, aya akken ad
yeqqgim s unamek-nni i yesea akken.

2. Asuyel awal s wawal

Asuyel awal s wawal ibedd vyef tsuqqgilt n wawalen n tutlayt taybalut s
wawalen ara d-nawi seg tutlayt tanicant. lhi, ad d-nefk kra n yimedyaten yef
usekkir-a :

Adris aybalu Asebter Adris anican Asebter

Léve toi que je 10 Kker-d ad k-id- 91
t’embrasse sudney

Nous reviendront 16 Ad d-nuyal azekka 97
demain

Et s'il ne vient 16 Ima ur d-yusi ara 91
pas

Qui peut le plus 21 Win izemmren i| 102
peut le moins. watas yezmer i cituh.
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C'est toi qui le 21 Ad ke¢¢ 1 d-| 102
dis yeqgaren

Et qu'a-t-il 22 Ihi, i netta dacu i| 103
répondue? ay-d-yenna?

Il n'y a pas autre 24 Ulac ayen-nniden ? | 105
chose?

C’est lui 27 D netta 107

Pourquoi ne 31 Ayyer yegguma ad | 112
dépose-t-il pas yessers libagaj-ines yer

lqaga?

ses bagages ?

Je vais vous 37 Ad kkrey ad ken-| 115
quitter ggey

Garde ma place 46 Ttef-1yi amkan-iw 124

Si vous me 46 Lukan  ay-iyi-d-| 125
demandez de me tinim gqim
rassoire

Je vais vous 52 Ad awen-id- | 129
expliquerai sfehmey

Qu'est-ce que tu 63 Acu tebyid ? 140
veux?

Deg yimedyaten i d-nefka amsuyel yessuyel-d tifyar yellan deg tutlayt
taybalut, awal s wawal yer tutlayt tanicant, war ma ibeddel unamek n tefyar.

3. Astati

Deg usekkir-a yessefk yef umsuyel ad yeseqdec amawal yellan deg tutlayt
tanicant s uhraz n lebni n tyessa yellan deg tutlayt taybalut. Ihi, ad neered ad d-
nefk kra n yimedyaten i yerzan asekkir-a:
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Adris aybalu Asebter Adris anican Asebter
Non. 14 ur ak-nniy ara hku- 93
iyi-tt-id.

Il a dit devant 16 Yenna-d dinna yer 97
I'arbre. tejra-nni.

Et s'il ne vient 16 | ma ur d-yusi ara. 97
pas?

Nous reviendront 16 Ad d-nuyal azekka. 97
demain.

Il faut attendre. 16 llaq ad t-nergu. 98

Mais quel 17 Anwa ssebt. 99
samedi.

Apreés toi. 21 Zwir ke¢¢ini ihi. 101

Attendons voir ce 21 Qqgim tura ad nwali | 102
qu'il va nous dire. acu ara ay-id -yini.

Qu'il lui fallait 22 Axatar ilag-as ad| 103
réfléchire. Ixemmem.

Seg yimedyaten i d-nefka, nufa-d dakken amsuyel d win ur nbeddel ara
lebni n tyessa taseddasant i yellan deg tutlayt taybalut, aya war ma ihuza anamek
n tutlayt tanicant.

4. Asenfel

Asekkir-a d win ibedden yef ubeddel n lebni n taggayt tajerrumant, war
ma ibeddel unamek n yizen. Ihi, ad d-nefk kra n yimedyaten yerzan asekkir-a,
deg tfelwit-a:

Adris aybalu Asebter Adris anican Asebter

21 D kecéini 1 99

yefssusen fell-i

Tu pése moins
lourd que moi.
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Tu m’as fait peur. 24 Tesxeleed-iyi. 103
J'aurais juré une 24 Wellah yillay ar d| 105
tazrudiyat, rgu.
carotte.
Il fait encore jour. 24 A mazal lhal ah. 105
J'ai faim 24 Lluzey. 105
Il I'air fatigué. 31 Yeeya ur twalad | 112
ara ?
Dépéchez-vous. 41 yiwlet meskud | 120
Bientot il ne pleurera yettru
plus.
Pourquoi tu viens 64 Ayyerarmidturai| 140
si tard ? d-tewded ?
Demain tout ira 68 Azekka ad d-| 145
mieux. iferreg Rebbi fell-i

Ihi, deg yimedyaten i d-nefka, amsuyel d win yesseqdacen asekkir-a,
isuyel-d izen i yellan deg tutlayt taybalut yer tutlayt tanicant, mebla ma yruh-as
unamek, yas akken nufa yella ubeddel deg taggayt n tjerrumt, maca izen ur
ibeddel ara.

5. Awlelley

Asekkir-a d win ibedden yef ubeddel n kra n wawalen ney n tefyar, mi ara
needdi seg tutlayt taybalut yer tutlayt tanicant, war ma ibeddel yizen.

Adris aybalu Asebter Adris anican Asebter
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Voyez-vous,-la 30 Imi tennam si sa 110
yeweer lhal ad d-
route est longue tebdud tikli wehd-k.
quand on chemine tout
seul
C'est la corde. 32 Ad  taqladt-agi- 112
ines.
I a perdu sa 45 Iruh-as  utelxir- 124
bouffarde nni-ines
Vous voulez que 45 Ad lyi-n-tsekkred 124
je me léve dayen tura
Venez...venez... 45 lyya-d ad ttwalid 125
vite yiwel yiwel
VOUS Voyez qui je 46 Wellah leadimin 125
veux dire, j'attendrais ma tixrey-tt syagini
qu'il alama yeyli-d yid.
fasse nuit noire
avant d'abandonner.
Oh tres bon, 49 | bark allahu fik. 127
tres tres trés bon.
Et vous, monsieur 49 I ke¢¢ a mmi d 127
? acu twalad
'est que ma 50 Awah a tura 127
mémoire est cwiya kan dagi, macca
défectueuse. am zik-nni a tura
tettuy.
il ne se passe rien. 50 Agl-ay neqqim d 127
1ymi.
En dirait un goitre 51 Yesea acelqum 131
Il ne peut pas 54 hacama  yeqgen 132
penser sans chapeau. tacacit ney ma ulac
wellah  ma yenna-
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awen-d ryan ditu.

La mort du 52 Ccdeh n tyazidt 130
lampiste

Je vous l'ai déja 53 Needda-as i tagi 131
dit ?

Donne-lui son 54 Efk-as  tacacit- 131
chapeau ines keccini

Vous allez dans le 61 A macéi s yinna| 138
mauvais sens. ah.

Tu as un message 64 D si eebdelgader 1 140
de monsieur k-id-iceyyeen?

Godot ?

Tout ¢a est mort 69 A wlidi ayen 145
et enterré. iceddan icedda.

Deg usekkir-a ad d-naf amsuyel yessawed ad ibeddel ama d awal, ney d
tafyirt, maca izen yellan deg tutlayt taybalut ur t-ibeddel ara, imi i ten-d-newwi
yer tutlayt tanicant.

6. Agdazal

Asekkir-a d win ibedden yef ubeddel n kra n yinaw, awal ney tafyirt, maca
abeddel-a d win ara d-nawi seg tutlayt tanicant amzun d agdazal n yinaw n
tutlayt taybalut.

Adris aybalu Asebter Adris anican Asebter
Qu'est-ce que tu 16 | tura imi d- 97
veux insinuer ? Qu'on teqgared akkagi, amek
s'est trompé d'endroit ? mehsub? Mac¢i dagi i
d-

yenna ad ken- id-
afey

49



AHRIC T: TESLEDT

IXf I: Isekkiren n tsuqqilt

Je  me sentais 18 Ttxiqiy mi ara iliy 99
seul. wahd-i.
Je demande si on 25 | tura yak ur| 106
est liés. nezwig ara ?
On ne pensait pas 29 Ulac dacu yellan 111
a mal deg wul-nney
\Voyez-vous, mes 30 Imi tennam si sa| 110
amis, je ne peux me ur zmirey ara ad iliy
passer longtemps de la anda ur llan ara
société de mes wayetma, xas akka ur
semblables, needil ara xas, yeqqim-
d atmaten-ik d tmaten-
ik.
Monsieur ... 33 Wwaa si muuh 115
C'est fatal. 32 Awwah, ulac| 111
tarewla zdat Rebbi.
Voila qu'il 37 A wellah ar geeley | 118
m'adresse a nouveau la a mmi ar tyunzad-iyi.
parole ! Nous finirons Wellah ma nkemmel
par nous prendre en akka nekk akk yid-k ad
affection. nuyal am vyidudan n
ufus.
C'est la vie 61 Ulac lehbab wur| 127
nefriq

Deg usekkir-a nekkes-d kra n tefyar, sbegnent-d d akken asekkir-a n
ugdazal yella, yes-s amsuyel yessawed ad ibeddel tifyar yellan deg udris aybalu
yer tiyyad d tigdazalin-nsent deg tutlayt tanicant.

/. Amsasa

Asekkir-a d win yettaken tilelli i umsuyel akken ad yekkes, ney ad d-yernu,
ney ad ibeddel, deg udris anican. Deg tfelwit-a ad d-nefk kra n yimedyaten yef
usekkir-a n umsasa, ilmend n yal ssenf n umsasa iman-is.
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7.1. Amsasa s ubeddel

Adris aybalu Asebter Adris anican Asebter
Foutez-lui la paix 33 Wexret akkina ad 113
! yesteefu.
Nous avons le 38 A nekkni, ur nessei 116
temps. ara ccyel.
Ne me couper pas 39 Gget-iyi ad hedrey. 119
la parole, si nous Tebyam ad iyi-txedmem
parlons tous en méme asumirib dagi?

temps, nous m'en
sortirons jamais.

Vous voulez-vous 39 Tebyid ad t- 119
en débarrasser ? stixred?

Je ne suis peut 43 Ad vyili rebbi di 122
plus. leewni-k.

Il devient. Fou. 43 A ziy yesderwec-it 122

meskin!

Mais voyons, ne 46 Lukan ad tbedded 124
restez  pas debout akkagi ad k-yewwet
comme ¢a vous allez ubehri.

attraper froid.

On peut patienter. 49 Ulayyer ad d-nernu 127
yeblan.
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Vous savez ol Ziy yella  kra 129
pensez, vous autre ? ixeddmen nniden nnig-
s, kker ingel waldi-k.
Pense, proc ! 55 Aqlu ingel waldi-k. 132
Peut- étre qu’elle 60 | ma ahat tettes ! 137
s'est arrétée.
C’est la vie 61 lii wi acu tebyid, 137
ulac lehbab ur nefrig.
Mais la-bas il 68 Wa di tmurt n 144
faisait chaud! Il faisait Sidna Yub ulac
bon ! asemmid dinna. A dinna
yehma lhal dinna.
Voyons GoGo, ne 68 Ad k-yehdu Rebbi 145
sois pas comme ca a ggugu ah, ur ay-ttuyal
demain.  Tout ira ara d ayennat dagi ah,
mieux. azekka ad d-iferreg
Rebbi fell-ak.
Je me demande si 70 Lukan i nemsefraq 146

on n‘aurait pas mieux
fait rester seul, chacun
de son cOté.

tili ke¢¢ ad tetted abrid-
Ik nekk ad ttfey abrid-

iw macci akkagi.
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7.2. Amsasa s tmerniwt

Adris aybalu Asebter Adris anican Asebter
Jespere que ce 36 Niy macc¢i d nekk i 116
n'est pas moi qui vous ken-ishahan, rnut cituh,
chasse ? Restez encore rnut cituh. Lukan ad
un peu. Vous truhem tura ad
regretterez pas. tendemmem
Il a raisons. 36 Yesea lheq, deg 118
waya i d-yeqqar.
Je n’ais  pas 44 Ur thimey ara, ma 123
compris t-yestixer isk ad d-yerr
S’il veut yiwen deg umkan-
remplacer IS,
ouil n’en vous ney ala?
plus
apres lui.
Il voit tout en noir 47 A wlidi tixer-as i 126
aujourd’hui. winna ur iban akk acu i
t-yuyen ass-agi, kullec d
aberkan gar wallen-is ya
latif.
Oh, trés bien, tout 49 Wellah leadim, 127
a fait bien. wellah leadim ar
swaswa kan, a ddeqgs-ik
Sb. 49 ziyen ah.
Il ne peut pas 54 Hacama yeqgen 132
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penser

sans chapeau.

tacacit ney ma ulac
wellah ma yenna-

awen-d ryan ditu.

Moi, aprés le 54 Anwa? Nekkini, ad 132
coup .
as-fkey tacacit-IS
Qu’il m’a fait? o ]
nekkini, segellina
J’amais? kan
yefka-iyi-d
akudettpi,
bla rebbi ma fkiy-
as-
tt-id nekkini dya
yeqqim yer lqaea.
7.3. Amsasa s tuksa
Adris aybalu | Asebter Adris anican Asebter
Savez-vous qui 42 A tezram anwa 122
m’a Iyi-s teelmen tigi?
appris  toutes
ces
belles choses?
Lucky dépose 52 Yessers libagaj- 129
valise et panier, nni-ines idewwer-d

avance un peu vers
la rampe, se tourne
Vers p0zz0,

yur-sen yeherrek jjitt-
nni
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Estrangon se léve I yessers yuyal
pour mieux voir, idewwer.
lucky danse, il
arréte.
Vous allez 61 A macéi s yina 138
dans le ah.
mauvais sens
Qu’est-ce que 67 Acu ara-ad-iniy i 144
je doit dire a Si Eebdelgader?
monsieur
Godot,
monsieur?
7.4. Amsasa s ubedal akked tmerniwt
Adris aybalu Asebter Adris anican Asebter
Traiter un 35 D acu t-hesbed |115
homme de cette facon, dagi ah ? Thesbed-t am
je trouve ca... un étre ugjun dagi? Am yir
humain... non... c’est agjun, amzun macéi d
une honte. leebd? Alih  ur d-
yeqqgim Kkra deg-ney.
Moi aussi, Je 37 Ula d nekkini byiy | 117

serais heureux de le
rencontrer, plus je
rencontre les gens,
plus je suis heureux.
Avec la  moindre
créature on s'instruit.

ad zrey, ttihmiley ad
issiney medden,
tamussni-agi d legraya
telha, mam win yellan
ma yehwa-as d acarus
ad d-tawid  seg-s
tamussni, ad d-tawid
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syur-s trika

Le salaud !la 41 Mmi-s lehram | 121

vache il m'a estropié ! mmi-s lehram, inegel
Iwaldin n yemma-k,
yewwed yer umkan-is
yeqqim yettef adar-is
yenna-s: yerza-yi.

Et  vous le 42 I tura kecCini | 122
chassez a présent un si tebyid ad t-stixred ah,
vieux, un si fidele netta  achal ayagi,
serviteur ? ixeddem yer yur-k jami,

jami yella wass deg
way deg i k-yegga.

Comment 49 Amek ?  Acu| 127
m'avez-vous trouvé ? twalam ? Ttsellikey-tt
Bon ? moyen ? kra, sa va ney cwiya
Quelconque ? kan ney ulac madi ?
Franchement mauvais
2

Nous ne sommes 50 Asmee asmee, ma | 128
pas des mendiants. tebyid ad tuyaled d

aklucar, uyal kan d
aklucar wehd-k keccini,
ur iyi-sdukkul ara
nekKkini.

J'aimerais mieux 51 Aa nekk nniy-as | 129
qu'il danse, ce serait lukan ad ay-id-yecdeh
plus gai cituh axir yesherrek

tuyat-is zdag rdag.

Il arrache le 58 Yewwet tacacit- | 135

chapeau des mains de
Vladimir, le jette par
terre, saute dessous

nni yer lgasa yerked-itt
s udar -is yenna-s: akka
bla yemmat yemma-s
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comme c¢a il ne ma yuyal ad yeqlu.
pensera plus !

Mais ou ai-je 59 Anda tella ssaca- | 136
donc mis ma montre ? inu? leeyyed fell-asen a
Caalors'! d ssaca n ddheb a

yemma-twen, di barbis
| tt-1d-uyay.

n’était pas fait 70 Ur d-yenna ara|145
pour le méme chemin. Sidi Rebbi ilag ad

nettemzuyur nekk akk

Sh. 70 yid-k.

Muhya yesseqdec asekkir n umsasa s watas deg tsuqqilt-a, aya iban-d imi i
nga tasledt- nney. Nufa-d yella wayen i ibeddel, aya yettban-d deg yismawen n
wadeg, tasredt d yidles...atg. Akken day i d-nufa yesseqdec asekkir n umsasa s
tukksa, aya yella-d s tukksa n kra n tenfaliyin ur iwulmen ara timetti Tagbaylit.
Yella dayen anda i d-yerna kra n tenfaliyin i wakken ad d-yefk anamek i udris-
ines, win ara iwalmen idles n timetti Tagbaylit.

Taggrayt

I'er taggara n yixf-a nessawed ad d-nesbeggen isekkiren i yesseqdec
MUHAY iwakken ad yessuyel tamezgunt« En attendant Godot », i yura Samuel
BECKETT s Tefransist, yer Tegbaylit «<Am win yettragun Rebbi ».

Ihi, nufa-d amsuyel iseqdec isekkiren n usuyel akken ma llan, dya nufa-d
asekkir n umsasa 1 isseqdec s watas ; ladya amsasa s ubeddel 1 yugaren win s
tmerniwt d win s tuksa, aya akken adris-a ad iwalem idles n tmetti tagbaylit.

Akken dayen i d-nufa yessemres isekkiren-nniden, am urettal, awlellay,
tasuqqilt awal s wawal, asenfel, agdazal, akked ustati, dacu mac¢i s watas i ten-
issemres.
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Tazwart

Deg yixf-a n tesledt, ad d-nemmeslay yef wayen yezdin d wayen
yemgaraden deg yidrisen n snat n tmezgunt i d-nefreni unadi-nney: « En
Attendant Godot » n BECKETT i d-yessuqgel Muhya seg tutlayt tafransist yer
tin n Tmaziyt (tagbaylit) «Am win yettragun Rebbi». MUHYA d amsasa i
yexdem gar-asen; yef waya yella anda i yegga kra n temsal akken Ilant, am
wakken day yella wanda i tent-ibeddel akken ad twalem idles Amaziy s umata
akked ugbayli s wudem uzzig.

I'ef waya tasledt-a d ad tili yef yidrisen n snat-a n tmezgunin-a, ama yef
wayen i tent-yezdin, ama yef wayen i tent-yessemxalfen, aya akken ad d-nesken
ma tella tegerdelsan ney ala.

1. Ayen yezdin timetti tafransist d tegbaylit
1.1. Talyan udris

Deg wayen yerzan talya n udris n MUHYA akked win BECKETT, ad ten-
d-naf tecrek-iten yiwet n tsekka d « adiwenni » d yiwet n tewsit « tamezgunt »,
acku MUHYA mi yexdem amsasa i udris n BECKETT, ur as-ibeddel ara tawsit
ney tasekka, yegga-tent akken kan.

S wakka ad d-nini dakken MUHYA deg usuyil-ines i udris n BECKETT
seg tutlayt tafransist yer tin n tmaziyt (tagbaylit) tasekka d tewsit yegga-tent
akken llant am udris aybalu.

1.2. Isental

Yal tamezgunt tesea asentel agejdan d yisental imezyanen iyef d-tettawi,
wid 1 icudden yer wayen i yettidir umdan deg tmetti. D ayen ara d-nwali deg
yidrisen n snat n tmezgunin, tinn MUHYA d tin n BECKETT.

Sin nyidrisen-a zdin deg usentel agejdan Tisufha* imi ur sein ara tizemmar
I wakken ad bedlen tagnit n tudert-nsen, anda ara d-nafEstragon d Vladimir
tteassan ad d-yass Godot , ttwalin ala netta i izemren ad asen-d-yefru iyeblan-
nsen,ad ten-yessufey seg yir tudert ideg ttidiren, aya ad t-id-naf ula deg udris n
MUHYA, imi i sin n yiwudam ttragun ad d-yawwed.

Isental i yellan deg sinat n tmezgunin-a ad ten-d-nsissen deg tfelwit-a:
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Asentel Adris aybalu Adris anican

Tamheqranit Pozzo ihger Lucky yara-t | Emer Buzwar ihger
d agdac-is. argaz-nni i d-yewwi
Sh. 55 yigl-s, yeqgen-it s

Ixid.
Sb 110.

Ssber Estragon d Vladimir | Didi d €gugu yur-sen
ttecasan Godot ad | atas imi tteassan Si
yawad, yas aken icatal | Eebdelgader iwakken
maca, jan asirem-nsen, |ad d-yelheq, vyas
ad yelhaq iwaken ahat ad | akken icedda atas n
yebdel tuddart-nsen. Iweqt segmi llan din,
Sh 62 maca ur qdieen ara

layas, ggimen
ttragun-t. Sb 138.

Leweara Pozzo, am yal tikkelt ad | Emar Buzwar, ru
t-naf d win yessexdamen | yur-s ad t-naf
ddreg,  iwakken  ad |yessexewaf Didi d
yexdem ayen yebya. Egugu akked urgaz-
Sp 55 nni.

Sb 109.
tasrtit Azekka-nni tameddit
ad d-isubb ad
imanifisti, apri
tteeyyiden akk tahya
. wid ihercen ad
ttawin libila
lizattartma,  nekkni
ad nettnay n way
gar-aney, tella tagi
iherkiyen. Sb133

Seg wayen i d-nebder akk nezmer ad d-nini dakken sin n yidrisen-a ideg
nettnadi seknen-ay-d amyekcem n yidles gar snat n tmettiyin-a (tafransist d

tegbaylit.
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1.3. Tulmisin n yiwudam

Deg uferdis-a ad d-nawi awal yef tulmisinyezdin iwudam i yellan deg udris
aybalu d wid n udris anican, aya ad yili deg tfelwit-a:

Iwudam n udris | lwudam n udris n | Tulmisin-nsen
aybalu anican

-D abudali.

Estragon Egugu -Ur yehric ara.

-D amedyaz.

Vladimir Didi -D abudali.

-Yesea asirem  deg
tudert-is.

Pozzo Emer Buzwar -Yesea idrimen.

-D amyuli.

-Yetteeyyid.

-D aheqgar.

Lucky Argaz-nni 01 -D akli.

-D awehci ur ithemmel
ara iberraniyen.

-D ahemmal.

Godot Si Eebdlgader -Yesea tizemmar ur
tent-yesei ara wayed.
-Yiwen ur t-yessin.

Garcgon Argaz-nni02 -D amceyyee syur Si
Eebdelgader.

I'as akken MUHYA ibeddel ismawen n yiwudam n udris n BECKETT,
maca tawuri n yal awadem teqqim akken.

Ma nebder-d amdan n yiwudam i yellan deg udris n BECKETT ad d-naf
llan 6 akken i ten-d-nessasen deg tfelwit yezrin, aya deg usekkir amenzu. Deg
win MUHY A ad d-naf day Ilan 6, imi ur yessenges, ur d-yerni kra n uwadem.

1.4. Akud

Deg snat-a n tmezgun n MUHYA akked BECKETT nufa-d dakken akud
deg-sen ur iban ara (d arbadu). D acu yettban-duritteedday ara s Imyawla,
tigawin ttlinint d timeqqgranin.
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Akud deg udris aybalu

Akud udris anican

VLADIMIR. - Ca passera le temps.
(Un temps.) C'étaient deux voleurs,
crucifiéss en méme temps que le

-Didi: (yefka-as asebbid yer tuyat n
Gugu) yenna-as: i_bac akkenni_ad
veseeddi ltan(netta ilehhu yeddawar

Sauveur. On ...
(En attendant Godot, Asekkir 1, Sb
14.)

yef Gugu) yenna-as: imi tennid ihi
yiwen n umyar akkenni yuy-d
taseclagt n uksum, yewwed s axxam
tameddit

(Am win yettragun Rebbi, Sb 95.)

VLADIMIR. - Ou? (Un temps_) Ce
soir on couchera peut-étre chez lui,

Egugu: Th ad ttraguy kan dagi id
Kamel.

au chaud, au sec, le ventre plein, sur
la paille. Ca vaut la peine qu'on
attende. Non?

(En attendant Godot, Asekkir 1,
Sb 24.)

-Didi: A _mazal lhal ah. (Susmen
cittuh diyen)

(Am win yettragun Rebbi, Sb 105.)

VLADIMIR (regardant le ciel). - La
nuit ne viendra-t-elle donc jamais ?

(En attendant Godot, Asekkir 1,
SB 42.)

-Egugu: A wlidi sitadir tura tlam-agi,
ru-as eeggu, (imugel iman-is yennul
aserwal-is) yenna-as: nekkni ha-t-ah
ifadden kkawen seg ssbah ad
nettragu, nniy- as Wellah...

(Am win yettragun Rebbi, Sb 109.)

VLADIMIR (s'arrétan t). - La nuit ne
viendrat-elle jamais ?
(En attendant Godot, Asekkir 1,

-Didi:  (ixezzer igenni),
yegguma ad d-yeyli yid.

(Am win yettragun Rebbi, Sb 121.)

yenna-as:

Sb 44.)

VLADIMIR. - Le temps s'est|Didi: Yesseweed yer €mer Buzwar
arrété. yenna-as:yegguma ad teddu ssaca.
. 46('§” attendant Godot, AsekKir 1, | s 1 win yettragun Rebbi, Sb 125.)
VLADIMIR. - Ca a fait passer le | Didi: yenna-as: seg ssbah ad
temps. tettragum dagi, dya yuli yef tezrut:

(En attendant Godot, Asekkir 1,
Sh 62.

yerna dagi dagi wayla-inu? Dya isubb-
d seg tezrut-nni yettadsa: hhhh, kamim
nescedda-d cittuh n /za.

(Am win yettragun Rebbi, Sb 138.)

ESTRAGON. - Il serait passé sans ca.
VLADIMIR. - Oui. Mais moins vite.
(En attendant Godot, Asekkir 1,

-Egugu: Yenna-as lta ad d-iceddi_ad
d-iceddi.

-Didi: aa wi meena ur d-yetteeddi
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Sh 62. ara dihdih.
(Am win yettragun Rebbi, Sb 139.)

1.5. Inzan

Deg sin n yidrisen-a ideg nettnadi, nufa-d imyura-nsen ssgedcen kra n
tewsatin akken ad d-rnun cbaha i wawal.Gar-asent nufa-d inzan.

Deg wayen yerzan inzan, yas akken ddrus i d-nufa, maca aya yettawi-ay ad
d-nini yella wayen i icudden gar sin yidelsan amaziy (agbayli) d urumi.Deg
tfelwit-a ad d-nefkinzan i yezdin snat n tmezgunin-a :

udris aybalu udris anican

«Qui peut le plus peut le|«Qqgaren-ak win izemren i watas
moins.» yezmer i cituh. »
Sh21. Sb 102

«On ferait peut-étre mieux de «Wwet tiyita skud tehma, ur
battre le fer avant qu'il soit| ttragu ara arma tsemmed tyita.»

glace.» sb 102
Sb 22
« pour jeter le doute, a toi le | « Inebgi n Rebbi yessen anda
pompon.» yessenday tachadt. »
Sb 17 Sb 104
« le fond ne change pas.» «Yella win  yetteawaden i
Sb 26 yiyessan asewwi? »
Sb 107

« C'est une honte, mais c'est | « Yeffey-d lear einani ar medden.
ainsi.» »
Sh 34 Sh 115

Isin n yimyura sgedcen inzan deg yidrisen-nsen i isean yiwen n unamek,
mgaraden ala deg tutlayt, ayen ara ay-yerren ad d-nini timettiyin n yimyura
BECKETT d MUHYA yella wayen itent-izdin deg yidles.
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1.6.

MUHYA, deg tmezgunt-ines, yessemres awalen d tenfaliyin n Tefransist,
wid i ikecmen deg tutlayt s wayes i yettmeslay uyref agbayli deg tudert-ines n

yal-ass.

Awalen irettalen seg Tefransist

Deg tfelwit-a ad nef-ik yimedyaten yezdin snat n tmezgunin:

Awalen deg udris aygbalu | Awalen deg udris anican
Apreés Apri
c'est trop tard Si trurar
Jamais Jami
ce n’est pas la peine Si ttalattin
Oui Wi
il ne faut pas que tu es|Il ne faut pas k ad
découragé tedikurajid
Et puis est-ce que Ipi isk
Est-ce que Isk
C’est-a-dire Sitadir
Alors Alur
Toujours Tujur
Rien a faire Ryanafir
Bon Bun
Et puis Ipi
rendez-vous Rrundibu
Comme méme Kumim

L’ artiste D lartist
Déja Dija
Normalement Nurmalma
Exactement Igzagtema
D’abord Ddabur
c'est ca Si s
Demander Dumundi
Cet interdit Si antirdi
Est puis ces tous Ittwi situ
Entre-mon Urrumu
Demi-tour Dumi tur
J’en ai marre Junimar
Ces pas la peine Si ttalattin
Insister Ansisti
alafin Alafa
Manifesté Imanifisti
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Non, non, non ! Nu, nu, nu, nu!
méme pas Mim¢ta

Trois cent Terwasu
Quatre cent Katsu

Marche arriéré ! Marc aryir !
monche a balai Munc abali
Camion Akamyen
I'attaque Yetaki

MUHYA vyesseqdec atas n wawalen d tenfaliyen i yellan deg tutlayt n
tefransist, yas akken kra n wawalen kecmen deg tutlayt n tegbaylit, maca aya
yeskanay-d tagerdelsant i yellan gar yidles afransis d yidles amaziy (agbayli).

1.7. Aserwes

Ad d-naf deg snat n tmezgunin-a yella-d usegqdec n userwes, imi yal
timetti ttesqdac-it deg tmeslayt-is i cbaha n wawal iwakken imyeri mi ara yeyyar
kra n udris ad yaf tutlayt d tin fessusen fell-as day ad t-yegzu akken iwata.
Aserwes-a nufa-t-id yella deg sin-a n yidrisen.

Imedyaten seg tmezgunt n MUHY A akked BECKETT:

Adris aybalu Adris anican

En réalité, il porte comme un porc. | Yesderdif kan am yilef.

Sbh 40 Sb 119
Vous le jetez comme une peau de | Cyel am wakken-ni d ticlemt n
banan. tbanant.
Sb 43 Sbh 122
Il souffle comme un phoque. Ad yettsudu amzun d ilef.
Sh 119
Sbh 38
Toute ma vie je me suis comparé a | Deg wasmi d-kkrey qgarey-as
lui. agli-i am sidna yub.
Sh 68 Sh 144

Tel est son misérable calcul, | Aedaw Rebbi amek ittikalkuli,
comme si j'étais a court d'homme | amzun akken ur qgwan ara
de peine ! icumuren.

Sbh 40 Sh 120

Ayayemmal-d dakken sin-a n yidrisen yella wayen i ten-yizdin.
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1.8. Tident

Deg wayen yerzan tident deg sin-a n yidrisen, ad d-naf tamidrant-a tla
wadeg deg-sen, imi yella wayen i yeffyen i yiman. Imi legdic-nney yella-d yef
tmidrant n tgerdelsant, tident d yiwet gar tsura i yay-yettaggan ad d-nennadi fell-
as deg yidrisen-a n tmezgunt i d-nefren. Yas akken mmexlafen deg tutlayt, idles,
tasredt...atg.

Ihi, deg wayen yerzan tident i yellan gar snat-a n tmettiyin, ilmend n sin-a
n yidrisen nufa-d dakken yella ayen yerzan tutlayt, tamuyli yer tyawsa n ccrab, d
tinigt.

1.8.1. Ayen i d-yeskanen tident n wadeg seg udris n anican

Akken day ara d-naf deg snat-a n tmettiyin ayen i d-yemmalen tident n
wadeg, deg udris n MUHYA mi d-yebder tanfalit-a “ad nali yer laturifal... llaq
di swasunt-nni kan” sh. 92, aya yemmal-d dakken llan ttruhun yakan zik, rnu
timetti n legbayel tettwassen s yiminigen-is yer Fransa.

1.8.2. Ayen i d-yeskanen tident n tmuyli yer « ccrab » deg udris anican

Deg wayen yerzan tamuyli n tmetti yer tyawsa n ccrab, ad d-naf deg timetti
tagbaylit d leib tissit-is dya tessen-t s tufra kan, ma deg tmetti tafransist ulac leib
deg tissit-is. Dya deg udris n MUHYA i d-yeskanayen udem n tmetti tagbaylit
tayawsa n ccrab yesseqdec-it einani, yef waya ad d-nini dakken yewwi-d
tamuyli n tmetti tfransist. Aya ad t-id-nesken deg umedya-ayi:

Emer Buzwar: « yettmuqqul-iten yuyal yenna-asen: voila akken, ttihmiley
ad zren medden, yeddem-d seg Igib-is lwiski yeswa ffeww dehney-d tayect-
iw.... » Sb 118.

1.8.3. Ayen i d-yeskanen tident n yismawen seg udris n anican

Deg wayen yerzan ismawen n yimdanen yal timetti tla wid i tt-yezran,
deg yidrisen-a ideg nettnadi nufa-d yella-d waya yal amyaru yesseqdec ismawen
I icudden yer tmetti-ines, maca yella anda i d-nufa tident n yismawen anda
MUHY A deg udris-is yesseqgdec yiwen n yisem i yettuyalen yer tmetti tafransist,
imi yewwi-t-id iseqdec-id deg udris-is i d-yettaken udem n yidles agbayli. Isem-
a d Didi.

Amedya seg udris n MUHYA:
Didi: « Nezra-k s wudem n tafat, yiley truhed ttour de bon. » Sb 91

Ihi ad d-nini dakken tident tella-d s watas deg udris n MUHYA s
umyekcem n yidles afransis yer win n tugbayli. Aya yemmal-d dakken timetti
tagbaylit tegbel amyekcem n yidles n tin n tfransist.
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2. Amgired yellan gar tmetti tafransist d tegbaylit

Deg unadi-nney deg yidrisen n snat n tmezgunin « En Attendant Godot » n
BECKETT akked «Am win yettragun Rebbi» n MUHYA, akken i d-nufa yella
wayen yezdin ama adris ney timetti n sin n yimyira-a, akken | d-nufa amgired
deg-sent deg wayen yerzan ismawen n iwudam d temlilt n yal yiwen,
tasredt...atg.

2.1. Ismawen n yiwudam

MUHYA ibeddel ismawen n yiwudam i yellan, ilmend n yidles n tmetti n
legbayel. Llan-d akka :

Iwudam deg udris aybalu

Iwudam deg udris anican

Estragon : D amdan ur yesei kra,
ur ixeddem ara, iteddu deg
yiberden, yeggan deg berra, ur
yehric ara.

Egugu : D amdakkul n Didi, maca
yella anda i ttemxalafen deg rray ;
ur ixeddem ara yeggan deg berra
deg Ifusi.

Vladimir: D amdakkul n Gogo
akken 1 ddakalen, yettli anda |
ttemxlafen deg rray.

Didi: Ur ixeddem ara, yeggan deg
berra, yesea asirem ad ttbeddel
tudart-is.

Pozzo: D win yesean cci, yesea
lhiba, yettkalay yef yiman-is,
itettu,

Emer Buzwar: Yetteagid bezaf, d
netta 1 xedman Ixid deg temgart n
wergaz-nni, yezga ukrabac deg
ufusi-s, i tettu.

Lucky: D ahemmal n Pozzo,
themmel-it dayen, yettay awal,
yettwacuddu s Ixid deg temegred-
is yessen ad yecdeh, ad yeqlu.

Argaz-nni: Yueer ur ihemmel ara
iberraniyen; d axeddam yer €mer
Buzwar.

Godot: D awadem uffir, ulac
anwa | t-yesnen, deg-s i ttragun
Estragond Vladimir iwakken ad
asen-ibeddel tudert-nsen

Si Eebdlgader: Yiwen ur t-yessin,
maca ttwalin-t yesea tizemmar ur
tent-yesei wayed, am akken d
tizemmar n Rebbi 1 yesea.

Garcon: d amcyyee s-yur Godot.

Argaz-nni: D amceyyee syur Si
€ebdgader.

MUHYA deg tmezgunt-is n « Am win yettragun Rebbi » ibeddel ismawen
n yiwudam akken ma llan, acku yefka-asen anamek i iwulmen timetti tagbaylit i
yesean idles yemgarad yef win n tmetti n BECKETT, ilmend n tmezgunt « En
Attendant Godot ».
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Mi ara ad nmuqqel yer daxel n udris n tmezgunt n MUHYA ad d-naf, isem
n Estragon yefka-as isem-nniden i icudden srid yer tmetti tagbaylit:

Estragon /G0go » €gugu, yefka-as talya ad iwalmen timetti
tagbaylit dya isemma-as « £gugu.

Deg tmetti n MUHYA isem n uwadem-a « Egugu » yemmal-d yiwen n
unamek d win n tmetti n BECKETT, d win ur nehric ara, ur yessin ara leslah-is.
Akken day MUHY A yessemres awal-a « Gogo» deg tmezgunt-is:
-Didi: (idewwer yettmuqul akk ddunnit) yenna-as: Albead Rebbi yefka-as,
albead akka am nekkni yehwagen yettaru iman-is ur ay-yessin ara. Ula d Rebbi-
agi-inek a Guqgu ...

(Am win yettragun Rebbi, Sb 93.)

Ihi, ad d-nini yella umyekcem gar sin yidelsan-a, win BECKETT akked
win n MUHYA. Swakka i d-teban tagerdelsant deg tmezgut-a “Am win
yettragun Rebbi”.

MUHYA vyefka azal meqqren i yismawen i yessemres deg udris n
tmezgunt-is imi ad t-naf yesseqdec awal n “Si” i kra n yismawen akken i ten-
sseqdacen deg tmetti n legbayel i win elay ccan-is, dya yesseqdec isem n Si
Yebdelgader.

Isem-a seg tceqquft n MUHYA:
-€gugu: Si Xebdelgader.
-Didi: ih...

-€gugu: mac¢i d keccini 1 Si Xebdelgader?

(Am win yettragun Rebbi, sh. 107.)

-Emar Buzwar: anwa_Si Xebdelgader -agi-nwen?

(Am win yettragun Rebbi, sb. 108.)

Mi nekfa seg yismawen n yiwudam, ad nuyal yer yisental i s zemren ad d-
yesken amgired yellan gar tmetti n MUHYA (Tagbaylit) akked tin n BECKETT
(Tafransist).

2.2. Tasredt

Seg zik, tamsalt-a n tesredt tesea azal deg yal timetti, maca yal yiwet tesea s
wayes i tettamen, ihi ilmend n waya ad d-nesken ayen i d-yemmalen tasredt
yellan deg udris n tmezgunt-a ideg nettnadi, ad d-nwali amgired i yellan gar-sent
deg tfelwit-a:
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Adris aybalu

Adris anican

« il est peut-étre mort »

«ma nemmut»: d ayen i yellan
deg tasredt, imi Imut dayen i
yellan di ddin.

«ga fait que commencer»

«lhemdullah»

« malgré lui, cessant
d'interroger le ciel»

«Astayfir allah a Rebbi»: dayen
id -yemmalen dakken amdan
yettaman ala s Rebbi.

« En tant que le ciel»

«allah wakbar».

«plait-il?»

«selli yef nnbi»

«mer mort était bleu pale »

Emer buzzwar: «yiwen ddin-
nney» dayen yellan deg tasredt.

«la mort de lampiste»

«ad Themded Rebbi».

« tout ca est mort est enterré»

Ad tt-issuffey «Rebbi yer Ixir»

«ga ne fait que commencer»

Armi d tura id -nenna
«besmellah» dayen yellan deg
tesredt

« tu es lu la bible»

«d rrehmay»

«la carte de la terre saint»

«sbhan llah»:dayen yellan di
tasredt

« je vous en suppliex.

«ibarek allahu fika»

« saint- saveur»

«ma yella kra d igedder sidi
Rebbiy»

« dieu personnel & barbe
blanche»

«Deg-k yegg-d Rebbi d bab Ixir
ney anef ad kemmley i Ixir-iw»

«|'école sans dieu»

«sebhan 1lahy

«jésus la fait ».

«sidna yub»

Nezmer ad d-nini deg udris n tmezgunt n MUHYA, nufa-d d win i
yettamnen s ddin n tmeslemt, yettamen s Rebbi akked leqran aya iben-d ladya
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deg tenfalit n’Sellit yef nbi’, maca deg udris n tmezgunt taybalut ad d-naf
dakken ula d nutni sean tasredt S wayes i ttamnen maca di tuget, nufa-d dakken
BECKETT, d win i yesseqdcen s watas taflest imi d nettat i d-yufraren s tuget
deg udris n tmezgunt-ines.

Anecta yeskan-d dakken idrisen n snat n tmezgunin-a mmgaraden deg
wayen yerzan tasredt.

2.3. Deawi d ugalli

Ihi, deg udris n tmezgunt n MUHYA ad d-nwali ma yesseqdac ddeawi
akked ugalli, ad nwali dayen dacu i ten-d-yettgabalen deg tmezgunt n
BECKETT ma llan, dya ad ten-d-nekkes.

2.3.1. Deawi

Yal timetti deg usatal n yal ass tesseqdac agalli akked ddeawi, maca yal
yiwet amek i ten-yessemras, sin-a ur cudden ara kan yer tesrdt, acku mi ara
ndeeeu ney nettgalla nesseqdac isem n Rebbi, maca nezmer dayen ad nessemres
talya-nniden am s yixef, aheq...atg.

Nessawed ad d-nekkes seg yidrisen n snat n tmezgunin-a kra n tenfaliyin-a
n ugalli akked ddeswat i yellan d tiyyi :

Adris anican Adris aybalu
Ad ak-yehdu Rebbi ah

Ad yili Rebbi di leewn Il n'en peut plus

Sidi Rebbi

Ad asen-ibarek Rebbi

Susem-ay tura ma yehda-k
Rebbi.
Ma yebya Rebbi ad ay-yawi

Albagad Rebbi yefka-as

Ad yexlu Rebbi axxam n win 1
hennan
Ad d-yefk Rebbi ideg yella
leslah.
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Ad themded Rebbi

D yesser Rebbi tameddit

Ad ken-yehdu Rebbi

Ad d-iferreg Rebbi C"est un bon signe

I bark allahu fika

Deg-k yegg-d Rebbi d bab Ixir

Ad k-yehdu Rebbi a egugu ah | Voyons Gogo, ne sois pas
comme ¢a.

Ad yexlu Rebbi axxam n win i
t-ihennan
Rebbi ad-igennase.

Ayen i nwala deg wayen yerzan ddeawi akked ugalli nufa-d yella umgired
gar snat n tmettiyin-a, acku timetti tagbaylit d tin i ten-yesseqdacen s watas, ma
yella deg tmetti taybalut ddrus madi i yellan acku BECKETTur ten-yesseqdec
ara s tuget deg udris-is.

2.3.2. Adgalli

Yal timetti tesea tinfaliyin i s tettgalla, d anecta ara nwali deg yideisen n
snat n tmezgunin-a deg wayen yerzan asseqdac n ugalli deg tmeslayt.

Ihi, ad nefk imedyaten yerzan agalli yellan deg snhat n tmezgunin-a:

Adris anican Adris Aybalu
Wellah ar akka i as-qqarey

Wellal, wellah haca ma yesser-ay
sidi Rebbi

Aheq ass-n d wass-a

Wellah ma sliy-ak-in

Wellah ar iyi-tent-teseerqed
Wellah ar wagqila haca Iffet kan id- | J'aurais juré une carotte
yeqgimen

Wellah ar acemma a sidi
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Wellah leadim

Waheq Rebbi

Wellah ar ferhey imi ken-id-ufiy
dagi.

Waheq Rebbi ma geqley-tt
Aglagal-agi wellah ar islazay
Wellah ar iharred-iyi akk idmaren-
w

Wellah ar geeley a mmi ar tyunzad-
Iyi

Wellah ma nkemmel akk nekk akk
yid-k ad nuyal am yiduden n ufus
Wellah ar d-ayey d ayyul

Wellah ar neseedda yiwet n laswari
Wellah ar rwiy tedsa

Aheq ucebbek

Wellah ma rewwuy-t

Aheq Rebbi ayen yellan nniy-ak-t-
id

Wellah ar d ssinima

Wellah ma cukkey

Wellah leadimin m tixrey-tt s
yagini

Wellah ma yenna-awen-d ryan ditu
Wellah ar ttuy d lemhayen

Bla Rebbi

Wellah ar yiley d netta id-yewwden | J'aurais juré des cris
Di leenaya n Rebbi ma ur teqqimed

Deg wayen yerzan agalli nufa-d timmetti tagbaylit tessemras-it s watas
deg tmeslayt-ines, iwakken amdan ad d-yesken dakken ayen | d-yeqqar d tidet,
akken dayen ara t-naf yettili-d di tuget s wawal «Wellah», ma yella deg udris n
tmezgunt n BECKETT di tmetti-ines ur semrasen ara agalli s watas, anecta
nufa-t-id deg udris n tmezgunt-ines imi i yessemres ala «j'aurais juré.

2.4. Inzan

Mi nekfa seg ufran n umgired yellan gar udris n tmezgunt n MUHYA
akked win n BECKETT deg wayen yerzan iwudam, tasredt, ddeewat d ugalli
tura ad d-nuyal yer yinzan.
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MUHY A deg udris-ines yessemres atas n yinzan n tmetti n legbayel akken
ad d-yernu cbaha n wawal, ma d BECKETT ad t-naf drus madi n yinzan i

yessemres deg udris-is.

Ihi, ad d-nebder inzan yellan deg yidrisen-a iwakken ad d-nesken amgired

yellan gar snat n tmettiyin-a.

Adris anican

Adris aybalu

«d ayyul id-yeggan tedsa. »
Sb 94

« Ad yexlu Rebbi axxam n win 1
hennan, ad yexlu Rebbi axxam n win i
t-hennan. » sh 100

«Pour jeter le doute, a toi le pompon.»
Sb 17

«I tura kecCini yenna-s acu i ak-

«Monsieur a des exigences a faire

ixussen abu eeryen: yenna-as d |valoir?»
tixutam. » sb 104 Sb 23
«Inebgi n Rebbi yessen anda

yessendayen tacvadt. » sb 104

«Yella win yetteawaden 1 yiyessan
asewwu? »sh 107

« le fond ne change pas.»
Sh 26

«Adellag umi yeqres lgae, acu ara as-
id-gen yiffassen. » sb 14

«Negra-d deg zzman ula d iyuzad
sekkren, alih d Rebbi 1 iradan. » sb 109

«C'est une honte, mais c'est ainsi.»
Sh 34

«Yeffey-d lear einani ar medden. »
sb 115.

«Yewwed laz yer wanda akkenni ur t-
tgettee ara tawant. » sb 122

«Tidet yesfan am waman, awal

ahlawan ur t-ttawdey ara. » sb 122

«Nekk macci seg wigad 1 icetthen 1
uderyal. » sb 119

«Mi a lyafel hader iman-ik, ur ttamen
asif asusam xas deg yid ad yettazal ad-
ay-yettef, ulac tarewla sdat Rebbi. » sb
127.

Imi nga amgired gar sin n yidrisen n tmezgunin-a, nufa-d taybalut n
BECKETT d tigellilt n usemres n yinzan, ma d tanicant n MUHYA d
tamesbayurt, acku inzan sean azal di tmetti tagbaylit, yes-sen i yessawed
MUHYA ad d-iger idles n tmetti tagbaylit.
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2.5. Tumast

Yal timetti tesea ayen i tt-id-yeskanayen, ama (d inzan, tutlayt agalli,
idles...atg). Seg wayen i d-nebder ad d-naf yiwet n temidrant i yesean assay
akked umdan “Tumast”, taneggarut-a d tin yesean atas n talyiwin, maca ad d-
nebder kan tumast tadelsant, i ay-yettawin ad nissin amdan ilmend n taggayin
tinmettiyin.

Ihi, ad d-nesken ayen yerzan tumast gar sin n yidrisen-a ideg nettnadi, rnu
ad d-nwali amgired yellan gar snat n tmettiyin-a deg wayen i d-iteddun.

MUHYA

BECKETT

Si__Yebdelgader: deg tmetti
tagbaylit yemmal-d, amdan yeyran
yessen ddin, rnu yur-s d win
yettaken awal, d amussnaw

Godot : deg udris n tceqquft n
BECKETT yemmel-d, dakken d
argaz yesean tizemmar ugar, rnu
yur-S ttuggaden-t akk madden.

Awal Rebbi : deg udris n tceqquft
n MUHY A yemmal-d tasredt

Didi : « tessned tamacahut-nni n
umayar-nni akked d tmayert-nni ?
»

Didi« ...amyar-nni yenna-as: amek
tebyid ad nebdu? Bettu n Rebbi
ney bettu n leibad?

Egugu: yenna-as « bettu n Rebbiy.
(Am win yettragun Rebbi, Sh.94)

Awal la bible: deg tmetti n
BECKETT temmal-d tasredt
taktabt s wayes i ttamnen.
Vladimir : tu as lu la bible ?
Estrangon : la bible j'ai dG y jeter
un coup d'oiel.

(En attendant
Asekkir 1, sb. 13.)

Godot,

«Sidna yub» dayen i icudden yer
tesredt.

Didi: I ke¢¢ini ad teddid hafi?
-Egugu: Yenna-as a sidna Yub
hafi 1 itteddu.

-Didi: yetthuzzu ifassen-is yenna-
as aniyer tewwded, acu i k-yerran
ar sidna Yub?

-Egugu: A deg wasmi d-kkrry
qqarey-as aql-i am sidna Yub.
-Didi: Wa di tmurt n sidna Yub
ulac asemmid dinna, a dinna
yehman lhal dinna.

(Am win yettragun Rebbi, sb. 145)

«Jésus» dayen id yemmalen
tasreddt,
Estragon : jésus I'a fait.

(En attendant Godot,

Asekkir 1, sb. 68.)
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Didi d €gugu : deg tceqquft n | Estragon et Vladimir : mmalen-
MUHYA yeffka-asen ismawen |d ismawen yellan di tudert ur
yesdsayen. sdsayen ara.

2.6. Idles

Snat n tmettiyen-a (tagbaylit d tefransist) d tid yemgaraden, ladya deg
wayen yerzan idles, ihi ad d-nesken amgired i yellan gar snat n tmettiyen-a
ilmend n udris n tmezgunin-a.

Ad d-naf deg tmetti tagbaylit win yeqgnen tacacit d amusnaw, ihi MUHYA
ibeder-d awal n tcacit, deg tefyirt : « anda i as-gnen tacacit iwakken ad yeqlu »,
ad d-nini tacacict d tayawsa i ikecmen deg yidles agbayli.

Deg udris n tceqquft n MUHYA :
-Didi: Yesseweed yer urgaz-nni yenna-as i emar Buzwar: ini-as ay-d-yeqlu ihi.
-Emer Buzwar: Yemmey ar Igib-is yenna-as: Ax fket-as-in tacacit.
-Didi: Aa eni alama yeqqgen tacacit-ines
-Didi: yekkes-as-d tacacit-nni i emar Buzwar ilehhu yer urgaz-nni.
-Emer Buzwar: yenna-as i €gugu Axir ad as- tt-id-tefkem kunwi.

-Didi: Yesseneet-as tacacit-nni 1 €gugu yenna-as: ad as-tt-id-fkey Hag dya
yefka-as-tt i urgaz-nni.

(Am win yettragun Rebbi, Sb 132.)

Ad d-nini tacacit d tayawsa i yellan deg yidles agbayli ilmend n udris n
tmezgunt n MUHYA.

Deg wayen yerzan timsiren n ddunit, timetti n Legbayel sselmaden-tent s
tmucuha, i yellan d ahric deg yidles agbayli, anda MUHY A iger-d tamachut deg
udris-ines, d ayen ad d-nesken deg umeslay i d-iteddun.

Didi: est ce que tesned tamacahut-nni n umayar-nni akken temyart-nni?

-€gugu: Anwa amyar? (Idewwer-d yur-s) yenna-as Aaah amvyar-nni ajjed
temyart-nni.

-Didi: (ilehhu-d yur-s yesharrik ifassen-is) yenna-as: Acu amyar-nni ajjed
temyart-nni?

(Am win yettragun Rebbi, sh. 94.)
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-Didi: (yefka-as asebbid yer tuyat n Gugu) yenna-as: i bac akkenni ad yeseeddi
lzan (netta ilehhu yeddawar yef Gugu) yenna-as: imi tennid ihi yiwen n umyar
akkenni yuy-d taseelaqt n uksum, yewwed s axxam tameddit.

-€gugu: (yehbes asfuttec deg usebbad-is idewwer-d agerruy-is yer Didi) yenna-
as: Acu d-yuy?

-Didi: Axater bettu-agi iba si sayella bettu n Rebbi yella bettu n leibad. Yak ihi
tamyart-nni, a Gugu mi ara ak-in-heddrey umwa ttarra-iyi-d awal.

-Didi: yak ihi tamyart-nni yenna-as: i nekkni tura ad nebdu kan bettu n Rebbi
(yettadsa)hahahaha. Amyar-nni imir-nni yenna-as: ihi nekkini ad awiy kullec
axater....

(Am win yettragun Rebbi, Sb 97.)

Akken dayen i d-nufa kra n tlufa ulac-itent deg tmetti n BECKETT, maca
deg udris n tmezgunt n MUHY A ibder-iten-d, aya anamek-is snat n tmettiyin-a
mmgradent ad d-nesken aya deg udris n tmezgunt n MUHYA:

-€gugu: Na ebubu meskint, Jami ad ttuy Na ebubu meskint. Aheq ass-n d wass-a
ass-nni macc¢i akka am tura, A tura Yyellakullec tura. 7undisk mi iyi-d-tefka
yemma takemmirt n ubellud akkagi ad iyi-tini kker ad telhud, yewear laz a
Didi. (Ihettem deg yifassen-is) yeqgar-as: Na ebubu tettak-iyi iniyman, tettak-
1yl...

(Am win yettragun Rebbi, Sb 94.)

-€gugu: yiwen akkenni ikecmen yer rusguru yesker, amaelel-nni n rusguru
yenna-as-d acu tebyid ad te¢¢ed? Lubyan ney lbatata ney seksu. Amek i as-
yenna winna.

(Am win yettragun Rebbi, Sb 100.)

2.7. Tinfaliyin-nniden i d-yeskanen idles

Mi nekfa seg ufran n umgired yellan gar udris n tmezgunt n MUHYA
akked win n BECKETT deg wayen yerzan iwudam, tasredt...atg, nra ad nwali
ma llant- tenfaliyin-nniden i smersen akken ad tent-id-nekkes.

Deg wayen yerzan tinfaliyin i d-nufa deg yidrisen n snat n tmezgunt-a,
nwala dakken tinfaliyin i yellan deg udris n BECKETT ur wulment ara idles
agbayli, tinfaliyin-a d tid i d-nufa kan deg udris n MUHYA, maca ulac ayen i
tent-id-yettqabalen deg udris n BECKETT, imi tinfaliyin i d-nekkes mmalent-d
kan timetti d yidles agbayli.

Gar yinumak i nezmar ad d-naf ad d-nebder gar-asen: Acayer, acemmet,
argam...atg.
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Ahric Il Tesledt IXf 11: Tasledt n tgerdelsant

Kra n tenfaliyin Ayen id-mmalent
Ingel waldi-k. Argam
Kker ingel waldin yemma-Kk. Argam
Bla Rebbi Argam
Mebla agemmar-ik ar tilag rkan | Argam

yiysan-iK.

Yegguma ad d-yekkes usebbed-yi n | Agayer
yizzan.

Ddin gessam-ik, i twalad! Argam

Ha-t-a kan uberkan-iw. Agayer

Ddin Rebb. Argam

Ayyer d afermaj i teseid deg ugerruy- | Agayer
ik,

Ad t-nergu ahat d acu ara d-igedder | Asfillet
sidi Rebbi.

Selli yef nnbi Ddecawt

Wellah yiley ar d netta i yetteeyyiden. | Agalli

A wagqil d aceggun kan a wlidi. Acgayer

Aneam ih, Aqgader

Na ebubu tettak-1yi-d iniyman. Lehmala

Ak yetenten ubehri Attan

Yesderdif kan am yilef Aserwes/acemmet

Swakka ad d-nini nessawed nesbeyyen-d dakkentamezgunt n MUHYA
“Am win yettragun Rebbi” tettbanid deg-is tagerdelsant, yas akken d snat n
tmettiyin yemgaraden, s wakka insawad nsebgned tagerdelsant.

Taggrayt

I'er taggara n yixf-a nessawed ad d-nesken ayen yemgaraden akked wayen
yezdin gar sin n yidrisen-a n tmegunin, vyas akken MUHYA d tasuqqilt i
yexdem i udris i yura BECKETT s tutlayt n tefransist, yer tin n tmaziyt
(tagbaylit). I'as akken snat-a n tmettiyin mgaradent deg wayen yerzan ama idles,
tutlayt ney tesredt, maca snat-a n tmezgunin am tin n tefransist ney tmaziyt
(tagbaylit) myakcament, acku yella wayen i tent-icerken. Anecta, ad ay-yawwi
akken ad d-nini tagerdelsant deg tmezgunt n MUHYA « Am win yettragun
Rebbi. » tella.
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TAGGRAYT TAMATUT




Taggrayt tamatut

Tazrawt-a tekka deg unnar n tsekla timserwest, tewwi-d yef tgerdelsant
deg tmezgunt n MUHYA «AM win yettragun Rebbi », tin i yellan d tasuqqilt i
tmezgunt «En attendant Godot» n Samuel BECKETT. Iswi-ines agejdan d
tasledt n tgerdelsant, s uskan n wayen i d-yewwi MUHYA seg yidles aberrani
yer yidles agbayli.

llmend n waya, leqdic-nney yebda yef sin n yihricen; ahric amezwaru d
win icudden yer tezri, deg-s sin n yixfawen, deg yixf amezwaru newwi-d awal
yef tsuqqilt, ma deg yixf wis sin nmeslay-d yef tgerdelsant.

Ahric wis sin d ahric n tesledt, deg-s sin n yixfawen, Ixf amezwaru d
tasledt i yisekkiren n tsuqqilt i yesseqdec MUHYA deg usuyel n tmezgunt-is,
deg-s nufa-d yesseqdec 7 n yisekkiren n usuyel i yellan, akken dayen nufa-d
asekkir n umsasa i issemres umsuyel s tuget yef yisekkiren-nniden, ayen i y-
yeggan nenna-d tamezgunt-a n MUHYA d amsasa; syin akin nefren-d isekkiren-
nniden: arettal, awlalay, awal s wawal, astati, agdazal, asentel.

Deg yixf wis sin n tesledt, nexdem tasledt i snat n tmezgunin-a tin n
MUHYA akked BECKETT, nessawed nessebgen-d ayen yezdin d wayen
yemgaraden gar-asent, gar wayen akk i d-nufa yezdi ugar-asent deg wayen
yerzan tulmisin n yiwudam, isental, inzan, tident, idles akked userwes yas akken
snat n tmezgunin-a mgaradent maca yella wayen itent-icerken, akken dayen
nesken-d ayen yemgaraden ugar-asent nufa-d; iwudam, dd3awi akked ugalli,
tasredt, inzan, tumast akked yidles d kra n tenfaliyin-nniden. Nenna-d dakken
yas akken snat n tmezgunin-a mgaradent deg kra n tyawsiwin, maca nufa-d ayen
itent-yezdin, aya i y-d-yesseknen tagerdelsant deg tmezgunin-a.

I'er taggara nessawed nessebgen-d dakken tamezgunt n BECKETT tekcem

yer yidles n tmetti tagbaylit, anda i tt-id yerra MUHY A yer tmaziyt (tagbaylit).

Leqgdicat yexdem MUHYA d wid yuklalen ad d-yili fell-asen atas n

yinadiyin, acku yessawed yessuyel-d atas n tezrawin yer tmaziyt (tagbaylit).

Awi yufan tagerdelsant ad tekcem vyer tewsatin yecban (ungal, isefra

yettwacnan...atg), imi leqdic-a d yiwen n umedya seg yisental i yemmugen
yakan maca macci s tuget.
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Amrara interaction Application-amawal tafransist
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Tameddurt n yimeskaren

» Asissen n yimeskaren
s Tameddurt n BECKETT

Samuel BECKETT, d amaru, d amedyaz yettarun s krad n tutlayin,
(tafransist, tagnizit, talmanit) isem-is aheqgani Samuel BECKETT, ilul ass n 13
yebrir n useggas 1906 di «Foxrok » deg « banlieue » seg « Dublain» yer «
irland», Samuel BECKETT d win id yekran s daxel n yiwet n twacult
tburjwazit, d mmi-s n yiwen «métreur » ma d yemma-s tafirmlit. Samuel
BECKETT d win yebden legraya n tutlayt n tefransist yef zik lhal, imi d wa id
abrid i yebya ad yedfer, mi ara ad yebdu deg usuyel n tutlayin ama d (tafransist,
tatalyanit akked tegnizit) deg uyerbaz n « trinity college». Di dublain deg
useggas n 1923 BECKETT d win yejjebden iman-is yef madden. BECKETT d
win id yewwin «aderdas»anda yuyal d imeyri n tutlayt n tegnizit (L'ENS) di
Paris n useggas 1928, di tallit-a yemlaga akked umaru «JamesJoyce» anda
uyalen d imeddukel, anda yeered ad yura asrad amezwaru-ines deg useggas n
1929, (Dante...Bruno. Vico.... Joyce) aseggas umbaeed yuyal yer Dublin anda i
deg kemmal legraya, anda yuyal d anemhal n tutlayt n tefransist, syin akkin
yewwid agerdas n Master n (lettre en poche.) BECKETT d win yeggen tesdawit
deg useggas n 1931, iwakken ad inig yer L'Europ).
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Tameddurt n yimeskaren

% Tameddurt n MUHYA

Muhend U Yehya, isem-is aheggani Muhya Zebdellah, ilul ass amenzu n
Wenber deg useggas n 1950 deg temnadt n Yieezzugen, taddart-is taheqganit d
At Rbah tamnadt n Yibudraren. Yelmed deg Xezzugen deg uyerbaz amezwaru d
ulemmas, syen yekcem yer tesnawit n Xmiruc n Tizi-Wezzu.Ass mi d-yewwi
akayad n Ibak, yekcem yer tesdawit n Lezzayer tamanayt deg useggas n 1968
anda yedfer tusnagt, almi d 1972. Syen yunag yer tmurt n Fransa anda ikemmel
ulmud-is di tesdawit n Paris VIII, dya imir kan yekcem gar terbaet n ugraw n
tezrawin yef tmaziyt « GDB », din i yebda asugel n tceqqufin n umezgun seg
tutlayin tiberraniyin yer tutlayt n tegbaylit, gar-asent Brecht «L’exception de la
regle» yerra-tt-id yer tegbaylit s usentel «lldi imi-k, ddu d udar-ik» deg useggas
1974, yeskels-itt-id di tezrigin «Tala», syen yerna-d tiyid deg useggas n 1975,
amedya «Tacbaylit» akked «Sinistri». Legdic n Muhya ur yehbis ara deg
umezgun kan, yura dayen tamedyazt s watas, yef tsertit, timetti, tigawt.... Ddeqgs
n yicennayen i d-icerwen seg-s, am Yidir, Ferhat imaziyen imula deg usefru-nni
i d-yessugel Muhya yer Boris Vian «Le déserteur» «Amzarti», Barwagya i tecna
terbact n yideflawen, «Muh n muh» i cnant tullas n gerger. Tewwi-t tmettant ass

n 07 dujamber 2004 di tmanayt n tmurt n Fransa Paris, yesea 54 n yiseggasen. *

Islam Bessaci 14 décembre 2015

BESSACI Islam. (2015), deg uymis la dépeche de kakylie, aziwal-is « Arraz Muhya n Wewray i “Taxelwit n
Ccitan” »,  https://www.depechedekabylie.com/ddk-tamazight/158193-arraz-muya-n-wewra-i-taxelwit-n-ccian/,
nezra-t ass 26/08/2020 yef 10h35
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Amud

Adris n tmezgunt « Am win yettragun Rebbi ».

-€gugu: (Ittekkes asebbad-is) ah, ah, ah...

-Didi: A ziy da i tellid keccini!

-€gugu:Wellah, Wellah.

-Didi: Nezra-k s wudem n tafat, yiley truhed ttour deg bon.

-€gugu: Ula d nekk yiley truhed dayen.

-Didi: Awlidi ilag ad nezmer tameyra, tura pisk imi i d-nemlal. Kker-d ad ak-ssudney.
-€gugu: Apri, Apri.

-Didi: A sidi ini-ay-d umwa anda i tensid lesca?

-€gugu: Anda i nsiy leeca, anda i nsiy leeca, nsiy yer Lfudil, anda i nsiy leeca.
-Didi: Hhh, i Ifusi ! Anda?

-€gugu: Dayi kan.

-Didi: Ihikkaten-kdin armi tettraheded ?

-€gugu : Ahay, kkaten-iyi kan armi zemrey.

-Didi : D widak-nni tujur?

-€gugu: Anda zriy nekkini yef Rebbi-nsen.

-Didi: Ahya a Rebbi, yal mi ara d-ttmektayey achal n yiseggasen-aya tura, tilag anda i d-

tegrid ah? Lukan mac¢i d nekkini a mebla leemer-ik tilag rkan yiysan-ik dija.
-€gugu: | apri?

-Didi: Tufid-iyi-d uyaley-ak d yemma-k da.

-€gugu: (Yetteeradad d-yekkes asbbad-is) Eh, Eh, Eh, Eh ...

- Didi: Kamam yer leemert-ik tura il ne faut pas ad tedikurajid. Asmi akken i ilag ad tt-

nexdem ur tt-nexdim ara, ilaq di swasunt-nni kan.
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Amud

-€gugu: Dayen ah, eiwen-iyi-d tura yegguma ad d-yekkes usebbad-ayi n yizzan.

-Didi: Ad nemyuttaf, tafettust di tfettust... ad nali yer laturifal ad d-ndegger iman-ney sina,

ilag di swasunt-nni kan, mazal-ay dinna deg paris, yernu ad ay-d-seddun di france-soir.

Tundisk tura a di trutar tura, tura ur ay-ttaggan ara mimpa ad nali.
-€gugu: (mazal ad yettaerad ad d-yekkes asebbad-is) Eh, Eh, Eh, Eh...

-Didi: Acu i tnegfed dinna, ad d-tawed ney?

-€gugu: Ad d-ttekksey isebbaden-iw, ad d-ttekksey isebbaden-iw, di leemer i tekksed

isebbaden-ik kec¢cini.

-Didi: Ddin gessam-ik, twalad! Yernu kul ass ggarey-ak normalement kul ass, kul ass ad

tettkksed isebbaden-ik. Mmet tura akken yes-sen ah.

-€gugu: Ad ak-d-yehdu Rebbi eh.

-Didi: Igreh-ik udar-ik?

-€gugu: Ma yeqreh-iyi udar-iw!? Ananana a...

-Didi: Aha tura mac¢¢i haca keccini kan i yettsufrin, nekkini mac¢i d tarwiht.
Ahya a Rebbi anwa i ak-d-yerran deg umkan-iw bac akken ad tezred.
-€gugu: Ah, yella wass deg waydeg i tessufrid?

-Didi: Ma yella wass deg i swufriy? (Ad icetteh) tetra terra terra. ...

-€gugu: Qfeltabragit-ik Qfel.

-Didi: Aawi (igeffel tabagat-is).

-€gugu : Acu tenwid ad ak-d-yini, tettragud fujur alama d la derniére minute.
-Didi: Alama d la derniére minute?

-€gugu: (Ma yetteerad dayen ad d-yekkes asebbad-is) Eh, Eh, Eh...

-Didi: (Yettyenni) Ma nedder ... Behga ad tt-nzer ..., ma nemmut Llah yerhem
behga ad tt-nzer... Anwa akken i yettyeni tayi?

-€gugu: A eiwen-iyi-da Rebbi-inek.
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Amud

-Didi: Tikwal Wellah akka i as-gqqarey, tikwal nniy-as kamim yer leemer-ik tura grib ad
nawed yer wayen ttmenniy, tettuy akk iberdan fell-i umamtun, umamtun tettattaf-iyi

Ixelea.babababa

-€gugu: (Yekkes-d asebbad-is)ineel akka d wakka n yemma-k (idegger asebbad-nni yer

lgaca).

-Didi: A IThemdullah amek ihi?

-€gugu: Ulac.

-Didi: (Yenna €gugu imuqgqel idarren-is) yenna-as: sken-d kan.

-€gugu: (Idewwer) yenna-as: nniy-ak ulac.

-Didi: (Yettef inzaren-is) yenna-as: Ayt fff, fls tura isebbaden-ik tura, ttfuhun idarren-ik.
-€gugu: (yettherrik adar-is) yenna-as: ad ibuhru cittuh udar-iw.

-Didi: Hata kan uberkan-iw, ad yekkat ad yekkat deg yisebbaden-is alors Sid d idarren-is i tt-
ixedmen. Abrid-ayi agl-i nniy-ak: Wellah, Wellah, haca ma yesser-ay Sidi Rebbi.

-€gugu: (Imekken-as adar-is yer wansayen n Didi yettadsa) hhhhhh.

-Didi: (idewwer yettmuqul akk ddunit) yenna-as: Albaed Rebbi yefka-as, albead akka am

nekkni i yehwagen yettara iman-is ur ay-yessin ara. Ula d Rebbi-ayi-inek a Gugu ...
-Egugu: Acu?

-Didi: Lukan ad as-t ..., (yettmuqul yer yigenni yerfed ifassen-is) yenna-as astayfir Allah ...
Rebbi.

-€gugu: (Yessegead asebbad-is) yenna-as: Ur nenyi ur nukir.
-Didi: Iban sippalattin ad d-kecmed yer liditay, ney haca ma tebyid?

-€gugu: (akken s usebbad deg ufus-is yerfed ifassen-is) yenna-as: Astayfir Allah a Rebbi. A
normalement, anekkni ur ilag ara akk ad d-nlal.

-Didi: (yettadsa) hhhh, yerra ifassen-is yer wammas-is) yenna-as: ad nedfes nettaru, amek ara
nyid Rebbi?
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-€gugu: (mazal yettegead deg usebbad-nni-ines) yenna-as: d ayyul i d-yeggan tadsa.
-Didi: Nekkni normalement ad ay-ixeddem kan akka ah.
-€gugu: (yehbes ageseed deg usebbad-is, imugel-it-id yuyal dayen yer usebbad-nni-ines)

-Didi: Tella tedsa-nni n buzeggef mac¢i kifkif, (yewwet deg udar-is) yenna-as:imi wi kes tu

deux. (llehhu yettxemmim, yuyal) yenna-as: A Gugu.

-Egugu: Acu?

-Didi: est ce que tessned tamacahut-nni n umyar-nni akked temyart-nni ?

-€gugu: Anwa amyar? (Idewwer-d yur-s) yenna-as: Aaah amyar-nni akked temyart-nni.
-Didi: (ilehhu-d yur-s yettharrik ifassen-is) yenna-as: Acu amyar-nni akked temyart-nni?
-€gugu: Macci d tinna? Anda zriy nekkini.

-Didi: (yuza yer yur-s) yenna-as: A tinna, d tinna n nanna-k €bubu meskint.

-€gugu: Th wagqila ih.

-Didi: (yetthuzzu agerruy-is yettecmumuh) yeqqgar-as: wagila ih.

-€gugu: Nna €bubu meskint, Jami ad ttuy nna €bubu meskint. Aheq ass-a d wass-aass-nni
mac¢i akka am tura, a tura yella kullec tura. 7undisk mi iyi-d-tefka yemma tanemmirt n
ubellud akka ad ay-d-tini kker ad telhud, yueer llaz a Didi. (Ihettem deg yifassen-is) yeqgar-
as: Nna Ebubu tettak-iyi-d iniyman, tettak-iyi-d...

-Didi: (yehbes-it-id) yenna-as: kec¢¢ini normalement ilag ad d-tefyed d lartist.

-€gugu: (igeed-d iman-is yettak Ibista-s yecmumuh) yenna-as: i wakka giha-t-a, acu ara

ternud s nnig n wakka?

-Didi: | tegsidt-nni n umyar-nni akked temyart-nni tecfid?
-€gugu: Ur cfiy ara nekkini.

-Didi: Ad ak-tt-id-hkuy ihi?

-€gugu :( idewwer yeddem-dasebbad-nni-ines dayen) yenna-as: ur ak-nniy ara hku-iyi-tt-id.
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-Didi: (yefka-as asebbid yer tuyat n Gugu) yenna-as: i bac akken ad yeseeddi lran (netta
ilehhu yeddawar yef Gugu) yenna-as: imi tennid ihi yiwen n umyar akken yuy-d taseelagt n

uksum, yewwed s axxam tameddit.

-€gugu: (yehbes asfuttec deg usebbad-is idewwer-d agerruy-is yer Didi) yenna-as: Acu i d-
yuy?

-Didi: (idewwer-d yer Gugu yettherrik ifassen-is i sin) yenna-as: yuy-d taseelagt n uksum
yiwen n umyar akken. (Yuyal dayen ilehhu yeddawar) Amur ihi mi yewwed uksum-nni
iwakken ad te¢¢en, amyar-nni yenna-as: Amek | tebyid ad nebdu? Bettu n Rebbi ney bettu n
leibad? Ih twalad amek i as-yenna, yenna-as: amek i tebyid ad nebdu, Bettu n Rebbi ney bettu
n leibad?

-€gugu: (yehbes dayen asegeed n usebbad-is idewwer-d agerruy-is yer Gugu) yenna-as: Bettu
n Rebbi?

-Didi: Axater bettu-ayi iba si sayella bettu n Rebbi yella bettu n leibad. Yak ihi tamyart-nni, a

Gugu mi ara ak-in-heddrey umwa ttarra-iyi-d awal.
-€gugu: Wellah ma sliy-ak-in akk acu i d-teqgared.

-Didi: Ih twalad amek i as-yenna, yenna-as: amek i tebyid ad nebdu, bettu n Rebbi ney bettu n
leibad (idewwer-d agerruy-is yer Gugu yehbes yettmuqul-it) yenna-as: A €gugu, tura ma
teeyid deg-i ini-d eyiy deg-k, nekkini ad susmey.

-€gugu: 1h ruh.

-Didi: Yak ihi tamyart-nni yenna-as: i nekkni tura ad nebdu kan bettu n Rebbi (yettadsa)

hahahaha. Amyar-nni imir-nni yenna-as: ihi nekkini ad awiy kullec axater....
-€gugu: (yehbes-it-id yenna-as: anwa i as-yenna akka?

-Didi: (idewwer-d yur-s) yenna-as: Amek?

-€gugu: Anwa i as-yennan akka ad awiy kullec?

-Didi: D amyar-nni.

-€gugu: Ur fhimey ara, acuyer?

-Didi: Axater d tamyart-nni i as-yennan ad nebdu kan bettu n Rebbi.

-€gugu: | bettu n Rebbi amek?
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-Didi: Axater Rebbi, wa yefka-as wa ur as-yefki ara.

-€gugu: | syin yur-s?

-Didi: Bettu n Rebbi amek ara d-yawi, ad tawid layas ad awiy kullec.
-€gugu: | syin yur-s?

-Didi: I syin yur-s. (Yuyal dayen yedawar), i wayen yur-s? Tamyart-nni imir-nni yenna-as i

bettu n leibad ihi amek?

-€gugu: (yuyal yer usebbad-nni-ines) yenna-as: ur msefhamen ara imken, ad msefhamen s

ttawil kan itti situ.
-Didi: Amyar-nni yenna-as tebyid ad tezred bettu n leibad amek?
-€gugu: 1h amek?

-Didi: Bettu n leibad ilag yal yiwen ad yawi lheg-is ney ma ulac (yettxemmim i yifassen-is)

yenna-as: ad d-yeyli uxlul.

-€gugu: (Yessers asebbad-is) yenna-as: leibad n tura tixer-ay kan a weddi, leibad n tura

(yekkes-d) Allah wannar (ilehhu yeddawar).

-Didi: (yeddem-d asebbad-is yettmuqul-it yettcummu-t, yuyal idegger-it yer lgaea) yenna-as:
Tfuh (yuyal idewwer ilehhu)

-€gugu: (imuqgel-it-id yuyal ilehhu-d yer snat yettmuqul) yenna-as: Aya qgimen, tamurt-ayi
acki-tt, (yettyenni icetteh)

Am yilemzi am umyar-is
Cebhen akk fuhen
Am yilemzi am umyar-is
Zhan akk ferhen.
(Yuyal idewwer) yenna-as: Kker ad nruh, kker ad nruh, kker ad nruh.
-Didi: Rgu ah ulamek.

-€gugu: (imugel-it-id), ah?
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-Didi: Th ad nergu Sidi Ebdelgader ney amek. Ad t-nergu on si jamais zmer ahat d acu ara d-
igedder Sidi Rebbi.

-€gugu:lhsa da?
-Didi: Acu?
-€gugu: Da i ilagq ad t-nergu?

-Didi: Yenna-d Donna yer tejra-nni (yesseweed s udad-is yer tejra), yenna-as: haca tayi i

yellan da.
(Dewren i sin yer tejra-nni ttmuglen-tt)
-€gugu: Acu-tt, d Acu-tt tejra-ayi?
-Didi: Ah, tayi ur tesei ara iffer.
-€gugu: A tejra i eebden wafriwen.
Ma ttaruy imettawen
Yalalil yalil yala.
(Dewwren-as i sin i tejra-nni).
-Didi: A macéi d lweqt-is ah yer unebdu ad d-tefk iffer.
-€gugu: Imken d tulmut?
-Didi: A d taslent.
-€gugu: D tulmut a weddi.
-Didi: | tura mi d-teqgared akka, amek mehsub? Macc¢i da i d-yenna ad aken-id-afey?
-€gugu: llag ha-t-a yewwed-d.
-Didi: Ur d-yenni ara ad d-yas syur syur.
-€gugu:l ma ur d-yusi ara?
-Didi: Ad d-nuyal azekka.
-€gugu: Selazekka.

-Didi: Wissen.
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-€gugu: Winna akken.

-Didi: A wlidi tura.

(Lehhun-d akken i sin yer sdat)

-€gugu: Ad d-nettuya' akka kan kul ass kull ass haca ma d asmi ara d-tawed.
-Didi: Ad iyi-tenyed kec¢ini.

-€gugu: A idelli da i nella da i ma nettragu.

-Didi: A non dayi tyelted.

-€gugu: Acu i ixeddem idelli?

-Didi: Acu i ixeddem idelli?

-€gugu: 1h.

-Didi: wellah ad iyi-tent-teseerged. Ticki bac akken ad iyi-tent-teseerged ulac win i ak-

izemren.

-€gugu: Alih dayi i nella.

-Didi: Tecfid yef umkan?
-€gugu: Ur d-qgarey ara cfiy.
-Didi: Amekihi?

-€gugu: Cfu ur cfiy ara mi....
-Didi: (idewwer yer tejra-nni), tejra-ayi (idewwer-d), allud-ayi.
-€gugu: Thi surbelli tameddit-ayi.
-Didi: Acu?

-€gugu: llag ad t-nergu.

-Didi: Yenna-s ass n ssebt wagila.
-€gugu: Mi ara ifak Ixedma.

-Didi: Marki-ay-t-id di Ikayed.
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-€gugu:mi anwa ssebt, isk d ass n ssebt n wass-a. Anda tezrid ma macci d ass n lhed ney d

letnayen ah?

-Didi: Ddin Rebbi, ddin Rebbi, (ilehhu yettattaf agerru-is) Ddin Rebbi, Ddin Rebbi.
-€gugu: 1 ma ahat d ass n lexmis n wass-ayi?

-Didi: Amek tura amek?

-€gugu: | ma iruh-ak-d idelli yeetteb-ik-d kan battel, ak-d-yuyal ass-ayi? Ihhh tebbeg (dya

idewwer)

-Didi: (yewwet deg udar-is idewwer, yuyal yuyal-d €gugu) yenna-as: imi d-teqqgared idelli

dayi i nella.

-€gugu: Ur zriy ara nekkini. Susem-ay tura ma yehda-k Rebbi.

-Didi: Aqgl-i susmey.

-€gugu: (yeddem-d asebbad-is yewwi-t seddaw n tejra-nni yesres agerru-is fell-as, yettef)

-Didi: (ilehhu s ttawil idewwer-as-d i tejra-nni, yuyal yehbes yuyal-d yer €gugu) yessawal-as:

A Egugu, a Egugu, (yessakay-it, yettnal-it) a Egugu, a Egugu.

-€gugu: (yedduqges-d, yeqgim-d s iyimi) yenna-as: Ttsey, ayyer ur iyi-tettaggad ara ad ttsey?
-Didi: Ttxigey mi ara iliy wehdi.

-€gugu: Lliy ttarguy yef yiman-iw zunakit ttsey.

-Didi: Ccet.

-€gugu: Rebbi ur iyi-hudd ara. Zunakit.

-Didi: Ccet nniy-ak (yuyal yeqqgim yer lgaea ula d netta).

-€gugu: Qqgim ihi ttargu kan akka s yibeddi. (yezzi-as-d s uerur) yuyal yenna-as: macci akka i
k-sney a mesyu Didi. (Yessusem cwit yuyal yuza yer Didi) yenna-as: i leenaya Rebbi tura ma

tufid kec¢ini ad ak-d-hkuy acu ttarguy nekkini, anwa seiy ad as-hkuy?

-Didi: Hku-as i Rebbi-inek. Tezrid belli nekkini urttsipurtiy ara alur sippalapin. (Yuyal
yekker s ibeddi yuyal iruh yeqqim yef tezrut mbaed)
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-€gugu: (yessedfer-as tamuyli, yuyal yekkes-d ula d netta yedfer-it-id) yenna-as: tezrid di fwa
amek i as-qqgarey lukan kul yiwen ad yettef abrid-is, mac¢i akken axir.

-Didi: Ur tessufuyed aramim tga sya yer wasif.

-€gugu: Justement dya dinna i tuden i¢c-is. (Idewwer yuzzel yuyal-d yur-s) yenna-as: Sippa
dri a medya Didi, mac¢i dinna i tuden icc-is? Dak abrid-nni, abrid-nni yettawin yer ddan

Lwad, imsebriden yeemer ubrid ad asen-ibarek Rebbi, ney ala a mesyu Didi.
-Didi: Henni-ay.

-€gugu: (ilehhu) yeqgar-as: henni-ay, henni-ay, amek i as-qgaren wiyad: ad yexlu Rebbi

axxam n win i hennan, ad yexlu Rebbi axxam n win i t-ihennan ih (dya idegger-it).
-Didi: (yeyli yer lgaea, yekkes-d ideffer-it, yuyal-d dayen yeqqim.)

-€gugu: (ilthhu yuyal idewwer-d yer Didi). Yenna-as: A tesned tura win akken i ikecmen yer

rusguru?

-Didi: liih.

-€gugu: Hku-ay-tt-id ihi ke¢¢ini imi tt-tessned.
-Didi: Tixer-ay a weddi ah.

-€gugu: Yiwen akken i ikecmen yer rusguru yesker, ameelel-nni n rusgfuru yenna-as-d acu

tebyid ad tecced? Lubyan ney Ibatata ney seksu. Amek i as-yenna winnai
-Didi: (yekker-d), henni-ay. (Yeffey).

-€gugu: (ieh ieh ieh ieh.

-Didi: (yuyal-d).

-€gugu: Acu tebyid ad iyi-d-tinnid eni? Acu tebyid ad iyi-d-tinnid eni?
-Didi: Ur iyi-d-qgar ur ak-in-qgarey.

-€gugu: Semmeh-iyi ma yella kra i sxesrey, awi-d afus-ik, awi-d afus-ik, (yettef-d afus n
Didi) yenna-as: awi-d afus-ik, egg-iyi kan ad k-sudney, (iruh ad t-isuden, Didi yettwexxir)
yuyal €gugu yenna-as: ay ay ay ay, tettrahed d lebsel dya idewwer.

-Didi: (yettadsa), yenna-as: yelha i teebbudt a negeh-ik.
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(Lehhun i sin yid-sen, yuyal wa yeqqim di 1giha, wayed yeqqim seg 1giha tayed, msefkan s

uerur) Didi yenteg-d yer €gugu yenna-as: Acu ara nexdem tura?

-€gugu: Agl-ay nettragu.

-Didi: Wi mi di legdil.

-€gugu: (idewwer-d yer Didi), yenna-as: Ad neelleq iman-ney?

-Didi: (idewwer-d yur-s), yenna-as: kumasa dya ula d nekkni ad netthenni.

-€gugu: (yekker-d yer Didi), yenna-as: Wellah ar xas twalad ad netthenni dayen eyiy, eyiy
dayen.

-Didi: (yekker-d ula d netta), yenna-as: ma teeyid eelleq iman-ik, ad tetthennid i tu, ad truhed

am ugjun. Am yir agjun, mi untuka siwa atthenni ara tetthennid.
-€gugu: llag ad neelleq iman-ney tut swit.

-Didi: (yettherrik atad-is, yuyal idewwer yer tejra-nni yennul yiwen n ufurk), yenna-as: yer

ufurk-ayi ha-t-ah, awah ur yeghid ara ufurk-ayi.
-Egugu: Ayyer ur yeghid ara? Ad neered.
-Didi: €red ha-t-an.

-€gugu: Zwir keccini ihi.

-Didi: Aha zwir ke¢¢ini.

-€gugu: Ah.

-Didi: D kec¢¢ini i yegduden fell-i.
-€gugu: justemundya imi fesusey fell-ak.
-Didi: Iban.

-€gugu: Xemmem tra.

-Didi: Ur zriy ara nekKkini.

-€gugu: Bun, ad ak-id-sfehmey, (ruhen yer ufurk-nni, Egugu yuli yef tezrut yessewead yer
ufurk-nni) yenna-as: afurk-ayi, afurk-agi ha-t-ah, twalad tura afurk-ayi. (Isubb-d seg tezrut-

nni) yenna-as: Ayyer d afermj i teseid deg ugerruy-ik?
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-Didi: Tura ma tebyid ad iyi-d-tesfehmed, sefhem-iyi-d ney ma ulac tixer-iyi nekkini.

-€gugu: Bun€gugu fessus, (yuli dayen sufella n tezrut-nni, yerra iman-is yettef deg ufurk-
nni), yenna-as: afurk ur d-yettruz ara, (isubb-d dayen seg tezrut-nni) yenna-as: Egugu

yemmult.
-Didi: wayyyy.

-€qugu: Didi zzay, (yerra yiwen n udar yef tezrut-nni), yenna-as: afurk ad d-yerrez, (yekkes-d

adar-is seg tezrut-nni) yenna-as: Didi ad d-yeqqgim wahed-s.
-Didi: (yettef agerru-is) Wawaywawayyyyyy.

-€gugu: Ha-t-an tura amek i ak-qqarey.

-Didi: Zantari, Zantari, zantarisan, ur xememmey ara yer waya.
-€gugu: 1h ggaren-ak win izemren i watas yezmer i cwit ih
-Didi: Mi anda tezrid d nekk i yezzayen fell-ak?

-€gugu: Aa d kec¢ i d-yeqgaren akka ney macci akka i d-teqgared? Ney ma ulac anda zriy

nekkini!

-Didi: Amek ihi ilag ad nexdem tura?

-€gugu: Ur ixeddem ara rien di tu axater unsib jami.

-Didi: Qgim Qgim tura ad nwali acu ara ay-d-yinni.

-€gugu: Anwa?

-Didi: Th di €ebdelqgader, ad t-nergu unsib jamiahat d acu ara d-igedder Sidi Rebbi.

(Dya yeqqim yef tezrut-nni)

-€gugu: Mi dayen qgaren-ak wwet tiyita skud yehmans, ur ttragu ara arma tsemmed tyita.

-Didi: Lukan ad ak- iniy nekkini, Wellah leadim araju swi kuryu (yewwet gar yifassen-is),
byiy ad zrey d acu ara ay-id-yini. | tura ma yella ur ay-yeegib ara ad as-nini ruh ad tmelhed,

yella wacu i ay-yettalas?

-€gugu: (iruh yeddem-d tazrutt yessers-itt sdat n Didi) yenna-as: ihga acu i as- ndumundi u

just.
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-Didi: Yaxi dinna i tellid.

-€gugu: Ur giy ara tamawt mlih (yeqgim).

-Didi: Acu i as- ndumundi. Nenna-as akk yef lecyal-ayi-nney.
-€gugu: Nenna-as awlidi am wakken tezrid ula d keccini.
-Didi: Doila.

-€gugu: Ih, i netta d acu i ay-d-yenna?

-Didi: A yenna-d ilaqg ad izer.

-€gugu: Yenna-d zzux ur awen-ttzuxxuy ara, mi ad waliy.
-Didi: Axater ilag-as ad ixemmem.

-€gugu :llag-as ad ixemmem s leegel-is.

-Didi: llag-as ad iciwer ad d-ixiwerat uxxam-is.

-€gugu: Ad iciwer imddukkal-is.

-Didi: Adiciwer ixemmasen-is.

-€gugu: Ad d-ibirifyi lekwayed-is.

-Didi: Syin akken ad d-ibin ubrid-is.

-€gugu: Yesni deg waya yesea lheq.

-Didi: A yesea Iheg. (Susmen cwit ttxemmimen).

-€gugu: I'ef wakka walay nekkini ah, yesea Iheq. (Susmen dayen cwit).

-Didi: Yesea lheq ih, yesea lheq. (Susmen dayen cwit).
-€gugu: (yedduges-d), i nekkni.

-Didi: Selli yef nnbi.

-€gugu: Nniy-ak i nekkni.

-Didi: Acu i nekkni.

-€gugu: Amek akka tura nekkni?

104



Amud

-Didi: Acu akka tura nekkni?

-€gugu: Ih ruh.

-Didi: I tura nekkni am wakken i as-ggaren: inebgi n Rebbi yessen anda yessenday tacvadt.
-€gugu: Ah ziy ur d-yeqqgim ara kra deg-ney dayen.

-Didi: I tura keccini yenna-as acu i ak- icudden a bu eeryan: yenna-as d tixutam.
-€eggu: | tturzun nlul-d yekk yef tesea chur.

-Didi: (yettadsa), hhhhhh yenna-as: Ad as-d-nettru amek ara nyad Rebbi.
-€gugu: A nekkni mac¢i d tiyemmatin-nney i ay-id-yurwen!

-Didi: A nekkni a deg ugudi i d-nefrurex. (Ttxemmimen dayen cwit)

-€gugu: Ur nezwig ara kumam?

-Didi: Ccet, ssem kan ddel kan. (Yekker ilehhu yettmuqul, yessemhas)

-Egugu: Acu?

-Didi: Ccet. (llehhu yessemhas, Gugu yeqummec yeffer sdeffir n tejra-nni Didi yuyal yedsa-

d), yenna-as hhhh ulac ulac.

-€gugu: (yekker-d yenna-as: Tesxeleed-iyi.

-Didi: Wellahar yiley ar d netta i d-yewden.

-€gugu: Anwa?

-Didi: Th Si €ebdelgader unsib jami izmer ahat acu ara d-igedder Sidi Rebbi.
-€gugu: A d adu i yetthuzzu tjur.

-Didi: Wellah ar yiley ar d netta i yetteeyyiden.

-€gugu: Ayyer ara yetteeyyid?

-Didi: Zmerahat ad yetteeyyid yef ugjun-is.

-€gugu: Kker ad nruh a weddi.

-Didi: Anda ad truhed ah? (Yettyeni).
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Id-ayi ma yebya Rebbi ad ay-yawi lembat yur-s.... Ad naf ussu d ahmyan, (yeqgim dayen yer
tezrut-nni), ad nsett, ad nsett seksu alama yetteffey-d seg wansayen. Rnu kra tura cittuh ad

tezred.

-€gugu: Th ad ttraguy kan da id Kamel.

-Didi: A mazal Ihal ah. (Susmen cittuh dayen)
-€gugu: (Yettef tacebbudt-is), ah.

-Didi: Acu?

-€gugu: lluzey.

-Didi: Ad tecCed tazrudyat?

-€gugu: Ulac ayen-nniden?

-Didi: Adteccedlleft?

-€gugu:Awi-d tazrudyat ney ma ulac.

-Didi: Yeddem-d lleft seg 1gib-is yefka-as-tt: Ax.
-€gugu: Yettef-d lleft-nni, sahit.

ttef ttef ttef a d lleft.

-Didi: (yettadsa), hhhhh, Wellah ar yiley ar d tazrudyat, rgu, (yekker yettgellib deg legyub-is)
yeqqgar-as: rgu ad ak-tt-id-beddley, Wellah ar waqila, wagila haca lleft kan i d-yeqgimen. Ihsa
tec¢id-tt tinna akkenni i d-yeqqgimen. (Iruh yer Ibista-nni-ines icelgen sufella n tejra) yenna-as:
rgu, rgu wagqila ufiy yiwet ah, Ha-t-an a Sidi. (Yeddem-d tazrudyat seg 1gib n Ibista-s, yuyal-d
yer Egugu yefka-as-tt).

-€gugu: (yettef-d tazrudiyat-nni), yenna-as: sahit.

-Didi: (yeqqgim yezzel afus-is yer €gugu), yenna-as: Err-iyi-d tura lleft-nni.
(Egugu yemmey yer 1gib-is yefka-as lleft-nni i Didi. Bdan tetten i sin yid-sen).
-€gugu: Acu i ak-d-qqarey izegelli?

-Didi: Acu?

-€gugu: A ilag ad d-inid ah.
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-Didi: Telha tezrudyatt-nni?
-€gugu: Wellah ar acki-tt.

-Didi: Ihi dya ulac win i k-yifen. (Susmen cittuh tetten), yuyal Didi yenna-as: Acu i d-
teqgared izgelli?

-€gugu: Ur cfiy ara, akka i tt-mirdin ha-t-ah, Wellah ar acki-tt tezrudyatt-ayi-inek. (Isusem

cittuh) yuyal yenna-as: rgu tura ad d-mmektiy.
(Susmen dayen i sin yid-sen tetten).

-Didi: (Idewwer-d yur €gugu), yenna-as: Dayen temmektad-d?
-€gugu: I tura yak ur nezwig ara?

-Didi: Amek, amek?

-€gugu: Nniy-ak tura ur nezwig ara?

-Didi: Ur tezwiged ara?

-€gugu: Ur nezwig arakumam.

-Didi: Amek ih.

-€gugu: Ulac d acu i ay-icerken?

-Didi: Ke¢¢ akked ulac d acu ara k-icerken?
-€gugu: D umerbuh-ayi-inek.

-Didi: Anwa amerbuh?

-€gugu: Si Eebdelgader.

-Didi: Ur nezwig ara yid-s a Sidi, tedrewced ney! Untuka di teswiet-ayi ulac d acu i ay-

yettalas.

-€gugu: Isem-is Si €edelqader yak?

-Didi: Wagila ih. (Uyalen dayen tetten).

-€gugu: (imuqgel tazrudiyat-nni) yenna-as: Ad twehmed simal tteyzazey deg-s simal tettirzig.

-Didi: Nekkini Wellah Si lekungrir.
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-€gugu: Amek sitadir?

-Didi: Tteyzazey kan, akken i d-tusa tusa-d.

-€gugu: D wayi i d Ikungrir-inek?

-Didi:( yekker-d yer €gugu, am win ara yennayen) yenna-as: tura kul yiwen d tbiea-s ah.
-€gugu: (yekker-d ula d netta) yenna-as : Kul yiwen amek t-id-yexleq Sidi Rebbi.
-Didi: Ur yuksan hed i t-yuyen.

-€gugu: Jeddeb ney srifeg.

-Didi: Yella win yetteawaden i yiysan asewwi?

-€gugu: Ad netthrit-iw kan yeeni.

-Didi: Adellacumi yeqres lgae, acu ara as-id-gen yifassen?

-€gugu: Ulac akken ulac akka, (yefka-as tazrudiyat-nni), yenna-as: Ax fekk-itt Ax.

(Dya slan i ssut di berra) tbaq, eceaa, (dya ffren i sin yid-sen, iban-asen-d yiwen n uesekriw
yewwi-d idellacen deg ufus yettwacud s Ixid cyel am zzayla, ilehhu-d deffir-s yiwen n
uesekriw yettef-d akrabac deg yiwen n ufus, Ixid-nni deg ufus-nni-nniden, yewwed-d yer
dinna yejbed-d Ixid-nni akken ad yehbes urgaz-nni, yenna-as: eceaa hadret iman-nwen

yettkerric, ( idegger Ixid-nni yer lgaea), yenna-as-d: yejreh iberraniyen.
Dya Didi d €gugu rewlen ggaren-as ayayaya. Beddlen amkan.

-€gugu: D netta.

-Didi: Anwa?

-€gugu: Si €ebdelqader.

-Didi: Ih

-€gugu: Ih

-Ageskriw-nni: Tura ad awen-d-ttrizuntiy iman-is (yekkes takaskidt-is, yenna-as: nekk d

€mer Buzwar. (Argaz-nni yeggan am zzayla yesres lehwal-nni i d-yewwi deg Igaea).
-Didi: A mac¢i d netta ah.

-€gugu: Yella Si Eebdelgader.
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-Didi: Ah?
-€gugu: Ih. (Dya kkren i sin yid-sen).

-Argaz-nni: Iruh-d yur uesekriw-nni yettef-d takaskidt-nni yewwi-tt yer lehwal-nni i d-yewwi

deg yifassen-is).
-€gugu: Macci d kecéini 1 si Eebdelgader?
-Ageskriw-nni: Nekk d €mer Buzwar, amek ur tesdukkel ara? Leemer teslam yes-i?

(Yerfed-d akerbac-nni yellan deg ufus-is, iruh ad ten-yewwet) yenna-asen: Ahya yemma-
twen.

-€gugu: Yuyal cittuh yer deffir ihedder-as i Didi rgu amek i d-tennid? €mer Buzwar? Emer

Buzwar.

-Didi: Rgu ad waliy, Emer Buzwar, Emer Buzwar,

-€gugu: Yuyal yer uesekriw-nni yenna-as €mer Buzwar?
-Aceskriw-nni: Yenna-as: Emer Buzwar ancam ih, Emer Buzwar.
-Didi: (yejbed-d €gugu seg ufus) yenna-as: Emer Buzwar ney Buzwar?
-€gugu: Nekkini ur ssiney ara Emer Buzwar.

-Didi: Nekkini sney zik-nni yiwen akken deg Fransa, qgaren-as Si Geefar, Ha-t-an madi yesea

lgahwa deg barbas.
-€gugu: Yuyal yer uesekriw-nni yenna-as: a nekkni mac¢i n da a weddi.

-Aesekriw-nni: ipurzun d lizarjirian i tellam am wakken walay, (yelsa nwader-is), yenna-as:
kunwi am nekkini kifkif-aney, (yekkes nwader-nni yerra-tent yer 1gib-is ilehhu), yenna-as:
yiwen n ledrapu-nney, yiwet n lluya-nney, (yerfed-d dayen akrabac-nni) yenna-as: yiwen n

ddin-nney.

-Didi: A wlidi, sizadir tura.

-€mer Buzwar: anwa Si €ebdelqader-ayi-nwen?

-€gugu: (yeffer sdeffir n Didi), yenna-as: a nniy-as d si Emer Buzwar.

-€mar Buzwar: Amek iyi-thesbem nekk? D si Eebdelqader-ayi-nwen?
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-Didi: Yenna-as: Ah a Sidi, Wellah ar acemma a Sidi.

-€mar Buzwar: Yerfed-d akrabac-nni yesseweed yes-s yer €gugu yenna-as: anwa-t? Yerra-t-

id dayen ar Didi yenna-as: d acu-t?

-Didi: Yenna-as: a wlidi d yiwen d tamussni am wakka.

-€gugu: Yejbed-d Didiseg ufus yenna-as: anda aka i t-nessen akka?
-Didi: Yenna-as i Egugu: ur t-nessin ara mlih mlih, mi nessen-it kamim.

-€gugu: Iruh yer €mer Buzwar yenna-as: nekkini Wellah leadim a lukan ad t-id- mmagrey

wahd-s Rebbi ma eeqley-t.
-€mer Buzwar: Amek ad iyi-thesbem nekk d Si €ebdelqader-ayi-nwen?

-€gugu: A wlidi sizadir tura tlam-ayi, rnu-as €eggu, (imuqqgel iman-is yennul aserwal-is)

yenna-as: nekkni ha-t-ah ifadden kkawen seg ssbah ad nettragu, nniy- as Wellah...
-Didi: Yegzem-as awal i €gugu yenna-as: ur as-ttaken ara awal i wayi tixer-as i wayi.

-€mer Buzwar: Seg sbah ad t-yettragun, amek (yettef-d akrabac-nni s sin n yifassen,
yettkerric iles-is), yenna-as: seg sbah ad t-tettragum, yerna da deg wayla-w. (Didi akked

Egugu ylin yer lgaea, ma d netta yerfed ifassen-is yer yigenni akken ad ten-yewwet).
-€gugu: Ulac d acu yellan deg wul-nney.
-Didi: Aheq Rebbi ayen yellan nniy-ak-t-id ulayyer akk ayennat.

-€mer Buzwar: (isub ifassen-is, yettadsa), maelic d abrid n Baylek, ahhh. (Didi akked €gugu
kkren-d).

-Didi: A wiakka i as-nniy ula d nekkni, d abrid n Baylek.

-€mar Buzwar: Negra-d deg zzman ula d iyuzadt i d-yekkren, alih d Rebbi i iraden.
-€gugu: | wiacu tebyid?

-€mer Buzwar: Meena dayen, ad nbeddel awal.

(Didi akked €gugu uyalen yer deffir).

-€mer Buzwar: Imugqgel anwa-t urgaz-nni i d-yewwi yid-s yufa-t yettes. Iruh yer yur-s

yenna-as: kker ineel waldi-k, mkul mi ara yeyli da ad as-yehwu yides.
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(Iruh yeddem-d Ixid-nni) yenna-as: kker ineel waldin n yemma-k.
-Argaz-nni: Yekker yeddem-d lehwal-nni.

-€mar Buzwar: Yenna-as: uyal-d akka. (Yeskerkir-it-id s Ixid-nni), yenna-as: dewwer-d akka
tetti (winna yehbes, Emer Buzwar, idegger Ixid-nni yer lgasa) yenna-as i Didi d €gugu imi
tennam Wellah ar ferhey dayen kan yewwi-ken-id umkan-ayi, nniy-awen sinsirmunsirmun,

Wellah ferhey mi ken-id-ufiy da.
(Didi d €gugu ferhen ttecmumuhen).

-€mer Buzwar: Idewwer yer urgaz-nni yenna-as: azz-d akka, (dya winna yuza. cituh) tetti
(winna yehbes) yuyal-d yer Didi d €gugu yenna-asen: imi tennam si sa yueer lhal ad tebdud
tikli wehd-k, (yeddem-d ssaca seg 1gib n tebluzt-is). Yenna-as: Safi tura Iwahid, (yettmuqul
ssasa-nni), i wisafi sebea swayee mi d-nniy tikli, itti jamimuggrey-d yiwen, (idewwer yer
urgaz-nni) yenna-as: awi-d attarttu, (yesseqead ifassen n tebluzt-is izewwi-tt, argaz-nni, yesres
lehwal-nni i yettef deg yifassen-is yewwi-as-d amuntu, yefka-as akrabac-nni) yenna-as: ttef-d

wayi.

(Argaz-nni yettef akrabac s yiwen n ufus, afus-nni-nniden yeslusu-as amuntu-nni i €mer

Buzwar, yesres-as kan yiwen n ufus yebra-as dya yuyal s amkan-is, yeddem-d lehwal-nni)
-€mer Buzwar: Yettmuqul-it kan yuyal yenna-as: eiwen-iyi-d kec¢ini.

-Argaz-nni: Yessers dayen lehwal-nni, iruh-d ad t-icawnen.

-€mer Buzwar: Idewwer yer Didi d €gugu yenna-asen: yebda yettismid Ihal ah.

-Didi d €gugu: Ttmuqulen-t kan tthuzzun igerray-nsen.

-Argaz-nni: Yeslusu-as amuntu-nni i Emer Buzwar dya yuyal dayen s amkan-is yerra akrbac-

nni deg yimi-s, yeddem-d lehwal-nni.

-€mer Buzwar: Yettmuqul iman-is yetteqead akk amuntu-nni yenna-as: akka-ayi sa va,

idewwer yer urgaz-nni yenna-as: awi-d akrabac-nni.
-Argaz-nni: Iruh-d yur-s yefka-as akrabac-nni s yimi-s i Emer Buzwar.

-€mer Buzwar: Yekkes-as-dakrabac-nni seg yimi-s, yuyal idewwer dayen yer Didi d Egugu
yenna-asen: imi tennam si sa ur zmirey ara ad iliy anda ur llan ara wayetma, yas akka ur

needil ara yas, yeqqim-d atmaten-iw d atmaten-ik.
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(€gugu d Didi ttmuqulen-t kan).

-€mer Buzwar: Idewwer dayen yer urgaz-nni yenna-as: akersi, dya iruh yettmuqul akk
ddunit.

-Argaz-nni: Meskin dayen yessers lehwal-nni, yuyal s amkan-is yerfed-d lehwal-nni.
-€mer Buzwar: Yuyal-d yer dinna yenna-as i urgaz-nni: seqreb-it-id akka.
-Argaz-nni: leawed yessers lehwal-nni iruh yerfed-d akersi-nni.

-€mer Buzwar: Yenna-as: anef-as dinna.

-Argaz-nni: Yessers akersi-nni.

-€mer Buzwar: Yelha-d cittuh, yenna-as wexxer.

-Argaz-nni: Uneggez.

-Emer Buzwar: Yenna-as: waxxer.

-Argaz-nni: Yuyal s amkan-is dayen yerfed-d lehwal-nni.

-€mer Buzwar: (iruh-d yeqqim yenna-asen i Egugu d Didi): imi tennam si sa, (dya yeqqgim

yef ukersi-nni). Si skifi, a ney ur ken-jiniy ara!
Didi d €gugu huzzen igerray-nsen nnan-as: ahhha.

-€mer Buzwar: Yenna-as: nniy-as ad rnuy ad gqgimey da cittuh yid-sen syin akkina ad
nkemmel, ad nkemmel akkin-a yer sdat, idewwer yer urgaz-nni yenna-as: awi-d tagecwalt-

nni.
-Argaz-nn: Yessers lehwal-nni yewwi-as tagecwalt-nni ilehhu yur-s.
-€mer Buzwar: Idewwer dayen yer Didi d €gugu yenna-asen: aglagal-ayi Wellah ar islazay.

-Emer Buzwar: Yettxemmim i yifassen-is, argaz-nni yessers-d tagecwalt-nni yer yidarren-is,

Didi d €gugu ttgerriben-d.

-€mer Buzwar: Yenna-as i urgaz-nni wexxer wexxer, idewwer yer Didi d €gugu yettherrik

afus-is yenna-asen yettruhu, dya Didi yettherrik afus-is ula d netta.

-Argaz-nni: Yuyal yer umkan-is yerfed-d dayen lehwal-nni.
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-€mer Buzwar: Yekna yer ugecwal-nni yeddem-d tamermidt tamectuht, yenna-asen i Didi d
€gugu yettruhu, yefka-as-tt i Didi yesrah-itt yuyal yehbes-it-id yur-s, yenna-as: Rebbi ad

igennae yerra-tt yer ugecwal-nni, yeddem-d amersul n upuli yebda itett.

-Didi d €gugu: Ttmugqulen deg-s, Didi ilehhu yer urgaz-nni yettmuqqul-it, ma d €gugu

yettmuqqul apuli-nni.

-€mer Buzwar: Idewwdr yer €gugu yenna-as: acu?

-€gugu: Idfer Didi yenna-as: d acu i t-yuyen, acu t-yuyen?

-Didi: Yenna-as: yeeya ur twalad ara?

-€gugu: Ayyer i yegguma ad yessers libagaj-ines yer Igasa?

-Didi: Anda zriy nekkini.

(Argaz-nni yewwet idarren-is yiwen yer idarren n €Egugu wayed yer yidarren n Didi).
-Didi: Hader.

-€gugu: Yenna-as i Didi nteq yur-s kec¢ini.

(YYesseweed s yifassen-is yer umgerd n urgaz-nni) yenna-as: mugel kan mugel kan.
-E€gugu: Acu?

Didi: Mugel amgerd-is.

-€gugu: (yettmuqul amgerd n urgaz-nni seg 1giha-nni-ines) yenna-as: ulac.

-Didi: €eddi-d yer da ad twalid.

(€gugu iruh-d yer Igiha-nni n Didi akken ad iwali)

-Didi: (ilehhu) yeqgar-as: waywayyway way as-tinid yemzel.

-€gugu: (yettef agerru-is) yenna-as: way, a d tagladt-ayi-ines.

(Argaz-nni yettneffis kan).

-Didi: Tecca-as akk amgerd-is.

-€gugu: Yenna-as: ruh ini-as i Rebbi ayyer.

-Didi: Yenna-as: tawenza tamcumt.
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-€gugu: Yenna-as: awwah, ulac tagrawla zdat Rebbi.

-Didi: Yenna-as: d tagadumt-is.

-€gugu: Tif-ik dya.

-Didi: Ma tebyid ihi ad as-tinid d tagadumt n teqcict.

-€gugu: Ad d-teffyen akk waman seg yimi-s.
-Didi yenna-as:A wagila d aseggun kan a wlidi.
-€gugu: Yenna-as: a yemmurdes.

-Didi: Yesea acelqum.

-€gugu: Ala ah.

-Didi: Yenna-as: mugel allen-is.

-€gugu: Yenna-as: acu i yuyen allen-is?

-Didi: A ffyent-d wallen-is

-€gugu: A weddi...

-Didi: Ala ah, a Egugu nteq yer yur-s kec¢ini.

-€gugu: (yebda i ugerruy-is), yenna-as: ad netgey yer yur-s?

-Didi: Ih, ney tugaded-t?

-€gugu: Ahha, Ur t-ugadey ara. (Yuza yer urgaz-nni) yenna-as: wa si Mu.

-Didi: leeyyed.

-€gugu: (iceyyed) yenna-as: wa si Muuu...

-€mer Buzwar: leegged-d fell-asen acu ara tetterwidem dinna fell-as, ur t-twalam ara belli

yeeya? Wexxret akkina ad yesteefu.

-Didi d€gugu: Uyalen yer deffir.

-€mer Buzwar: Yessewea-dyer tagecwalt-nni, yenna-as i urgaz-nni: kkes tagecwalt-ayi

keccini. Yuyal itett.

-Argaz-nni: Ur as-yuy ara awal yessuezeg.
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-€mer Buzwar: Imuqgel-it yeddem-d akrabac-nni, yenna-as: nniy-ak-d kkes tagecwalt-ayi

keccini.
-Argaz-nni: Dayen yessers tabalizt-nni yellan deg ufus-is, iruh-d ad yekkes tagecwalt-nni.

-€mer Buzwar (imuqgel Didi d €gugu) yenna-asen: acu-t wa, axater normalement mac¢i d

Imityi-ines.

(Argaz-nni yuyal s amkan-is, Egugu yuza-d yer Emer Buzwar).

-€mar Buzwar: Idegger iyes-nni n uttuli yer Igaea, yesfed agemmuc-is yenna-as: akka sa va.
-€gugu:Assi, asi.

-€mer Buzwar: (idewwer-d yer €gugu) yenna-as: acu tebyid a mmi?

-€gugu Yenna-as: iysan-ihin ma ur ten-tuhwaged ara a si!

-€mer Buzwar: Yenna-as: Ah?

-Didi: (yejbed-d €gugu seg ufus-is idewwer-it-id yer yur-s) yenna-as: zur wudem-ik, egg-it

umwa ad iruh.

-€gugu: yenna-as: henni-ay a weddi, (yuyal idewwer-d yer Emer Buzwar, yettmuqul-it).
-€mer Buzwar: Imuqgel-it yenna-as: ala ulac ayilif, ulac ayilif.

-€gugu: lyawel yekna yer yiysan-nni i yellan deg lgaea gar yidaren n Emer Buzwar.

-€mer Buzwar: yenna-as:Acu d-tennid? Lukan am nekkini ur ten-hwagey ara, wi yessewea-d
yer urgaz-nni yenna-as: mi dabitud iysan-ayi ines, alur ini-as i netta ad ak-id-yini, ini-as ini-as

ur ttagad.

-€gugu: (yekker iruh yer urgaz-nni) yenna-as: a si yessewea-d yer yiysan-nni yenna-as:

Semmeh-iyi kan a Si.

-Emer Buzwar: (yettmuqul argaz-nni) yenna-as: yiwel nteq a lkelb, d kec¢ i d-yelhan err-as

awal, yessewea-d s ufus-is, yenna-as i €gugu: ini-as ini-as ur ttagad.
-€gugu: yenteq yer urgaz-nni yenna-as: a si, iysan-a ad ten-tuhwaged ara a si?

-€mer Buzwar: Yedsa-d yenna-as: hhh, amek i as-yeqqar, a si! Imugel dayen argaz-nni

yenna-as: yiwel nteq, tebyid-ten ney ur ten-tebyid ara?
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-Argaz-nni: Yesseezeg.

-€mer Buzwar: (yessewea-d s utad-is yer yiysan-nni) yenna-as i €gugu ha-ten-in yur-k ddem-

iten.
(€gugu s uyiwel yer yiysan-nni yellan di lgaea, iruh yer teymert yebda itett deg yiysan-nni)

-€mer Buzwar: (izewwi ifassen n umungu-nni-inrs, imugel Didi) yenna-as: amexlug-ayi d
acu i t-yuyen ass-ayi, aya ieeddan jami yettargu iysan i as-ttakey, ass-ayi yugi-ten, id-agi

mmutey, yehlek, nekk agl-i ur stufay ara, mi wayi akka at yexdem am ulac.
-Didi: Yeffey-d leerc einani yer medden.
-€mer Buzwar: Yenna-as: mi d-teqgared akka tura anwi d-telhid?

-Didi: Ih,dacu i t-hesbed dayi ah? Thesbed-t am uqjun dayi? Am yir asjun, amzun mac¢i d
leebd? Alih ur d-yeqqgim kra deg-ney.

-€gugu: Yenna-as: a wi d ssah, acu-t ugejdur-ayi?

-€mer Buzwar: Yettmuqul deg-sen yuyal yenna-asen: akka tezlam-iyi, idewwer yer Didi

yenna-as: achal di leemer-is kemm imi mac¢i d leebd? Settin sebein ah?
-Didi: lhuzz agerru-is idewwer iruh.

-€mar Buzwar: Idewwer yer Egugu yenna-as: achal yesea di leemer-is?
-€gugu: Yenna-as akken mazal-it itett deg yiysan-nni yenna-as: ini-is.

-€mer Buzwar: Yenna-as: rziy-awen igerray-nwen wagila yekker-d seg ukersi-nni yenna-
asen ad kkrey ad aken-ggey, acu tennam yeeni lukan ad rnuy adebsi dayi yur-wen? (Yeddem-
d agaru seg 1gib-is), yenna-asen: yur-wet yeeni ad as-tinim ttkeyyifey atas, a nekk tapakit n
dduxxan tettattaf-iyi smana, mi dduxxan-ayi d lepwazu ah, nekk Wellah ar iharred-iyi akk
idmaren-iw, hhaae wacu thebb. (idewwer-d yer €gugu) yenna-as: i kunwi tettkeyyiffem?
(Idewwer dayen yer Didi) yenna-as: wehd-s wehd-s sungiryan ad kkrey, tura ilag-iyi ad ruhey
tura imi d-kkrrey, tura mac¢éi da ad nettenket ad nettyimi, ney ma ulac akken i as-yenna
Sliman ccabi: ad as-tinid le ttudoir recul, akka ad as-tinid ih, (idewwer yer €gugu) yenna-as:
acu d-tennid? (Imi ur as-d-yerri ara awal idewwer yer Didi) yenna-as: wagqila ulac acu d-

tennid, awi.

-€gugu: Yekker-d yenna-as: akka sa va (izewwi deg yicettiden-is).
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-Didi: Iruh-d yer €gugu yenna-as kker ad nruh kker ad nruh.
-€gugu: Yenna-as: amek dija?

-€mer Buzwar: Yenna-as: rgut din, (ibeddi yer tejra-nni ibecc, (Didi d €gugu ttmuqulen-t, mi

yekfa idewwer-d yur-sen yesseweed yer ukersi-nni), yenna-asen: akersi.
-Didi: Iruh ad as-yawi akersi-nni yuyal yehbes-it-id €gugu seg ufus sgermuden.
-Argaz-nni: Yessers libagaj-ines deg lqaea, iruh yeddem-d akkersi-nni.
-€mer Buzwar: Yenna-as: seqreb-it-id akka.

-Argaz-nni: Yesseqreb-as-t-id cituh.

-€mer Buzwar: Yenna-as: anef-as din.

-Argaz-nni: Yessers akersi-nni.

-Emer Buzwar: Yenna-as: wexxer.

-Argaz-nni: Iwexxer yuyal yer umkan-is yerfed-d dayen libagaj-nni-ines.
-€mer Buzwar: Yeqqim deg ukersi-nni yenna-as: Agl-ay neqgim.

-Didi: Yenna-as i €gugu: kker ad nruh awlidi.

-€mer Buzwar: Yettaddam-d dduxxan seg 1gib-is, yenna-asen: ney macci d nekk i ken-

ishahan, rnut cituh, rnut cituh lukan ad truhem tura ad tendemmem.
-€gugu igerreb yer Emer Buzwar yenna-as: a nekkni ur nesei ara ccyel.

-€mer Buzwar: Yenna-as: asebsi-ayi akka, d tasebsit tis snat, tujur cwiyat kan, ttixir

tamezwarut, mi telha comme meme
-Didi: Yenna-as: nekkini ad ruhey ah.

-€mer Buzwar: Yenna-as: ttattattatt, d acu i ak-xedmey a mmi, dakur zriy uerey cituh mi
kumem, admizun truhen akka imi a d tameddit dabur mi mazal lhal a Sidi! Rnut umwa cituh
ad d-yeyli yid, i amek akkenni dya rundibu-nni-nwen, (yexsi-as ugaru-nni), yenna-as: ah

tewwi. (Yettseyyi ad t-iceel).

-€gugu: Yettgellib deg legyub-is.
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-€mer Buzwar: Ih, i rundibu-nni-nwen akken si €ebderahman, isem-is akken tura? Si
€ebderahman, ih winna akkenni tettragum. Ilaq ad ixemmem i uzekka, ney ma ulac azekka

anwa ara tafem?

-€gugu: ldewwer yer Didi yenna-as: yesea lheq deg waya i d-yeqqar.

-Didi: Yenna-as i emer Buzwar: i tura ke¢¢ini anda tezrid dacu yellan.,

-€mer Buzwar: Yessemeed yer Didi, yenna-as i €gugu: ah a yenteq-d yer yur-k.
-€gugu: Yettecmumuh yenna-as: ih.

-Didi: Idewwer agerruy-is.

-€mer Buzwar: Yenna-as: i Didi a Wellah ar geeley a mmi ar tyunzad-iyi. Wellah ma
nkemmel akka nekk akk yid-k ad nuyal am yidudan n ufus.

-€gugu: Iruh dayen yer urgaz-nni yenna-as:Ayyer yugi ad yessers libagaj-ines yer lgaea?

-Emer Buzwar: Yenna-as: ula d nekkini byiy ad zrey, ttihmiley ad issiney medden, tamussni-
ayi d legraya telha, mawin yellan ma yehwa-ak d aearus ad d-tawid seg-s tamussni, ad d-tawid
syur-s tekka, itti a la finad themled Rebbi, ad as-tinid ha-t-ah ifay-t, ma yella kunwi i yellan
da ha-t-ah, kunwi.

-€gugu: Acu nekkni?
-Didi: Ih, acu nekkni?
-€mer Buzwar: Ih kunwi, ih,wiyedran ttutitr wwiy-d zyada n tmussni syur-nwen.

-€gugu: Yessewea-d yer urgaz-nniyeqgar-as a ak-qgarey ayyer yugi ad yessers libagaj-ines

yer lgaea?

-Emer Buzwar: Yekkat afus n ukrabac-nni deg ufus-is yenna-as: tayi Wellah ma cukkey.
-Didi: Argaz yepuzi-ak-d la kistyu, ke¢¢ini ma atetetet.

-€mer Buzwar: leeyyed yef Didi: yepuzi-iyi-d la kistyu.

-Didi d €gugu: Uyalen yer rrif.

-€mer Buzwar: Isubb ssut-is yenna-as: anwa? (ldewwer yer €gugu) yenna-as: acu n la

kistyu? (leeyyed dayen) yenna-as: amek segellina ad d-yeqgaren a si, a si, itti ttargigint
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tgecrarin-nwen, tura ad iyi-d-tepzim la Kistiyu. (Yekker, yewwet akrabac-nni yer lgaca),
yenna-as: esah, ma tkemmel akka ad yesser Rebbi tameddit, (idewwer ilehhu).

-€gugu: Yerwel-d yer Didi.
-Didi: Yessewea-d yer urgaz-nni yenna-as i €gugu: a d-ismdhsis a d-ismehsis.
-€gugu: Yenna-as: anwa? (ldewwer yer urgaz-nni yettmuqul-it)

-Emer Buzwar: Idewwer-d iceyyed-d: amek akken tura la kistyu-nni-nwen? Ayyer i yegguma

ad yessers libagaj-is yer lgasa?

-Didi: Ih.

-Emer Buzwar: D wayi tebyam ad tezred?

-€gugu: ldewwer-d yur-sen yenna-as: ad yettsudu amzun d ilef.

-€mer Buzwar: Tura ad awen-id-iniy ayyer, ih qgimet trankil, ad aken-yehdu Rebbi qgimet

trankil, axater nekkini (yeddawar akrabac-nni yetteeyyid) ttnirbiy.

-Didi: Iruh-d yer €gugu yenna-as: iyya-n yer dagi kec¢ini.

-€gugu: lgeddem-d cittuh yer Didi yenna-as: acu? Acu? Acu? (Ttazzalen yer deffir)
-Didi: Yenna-as wudem tura ad ay-id-yinni. (Ttmuqulen €mer Buzwar)

-€mer Buzwar: Yettmuqul-itenyuyal yenna-asen: voila akken, ttihmiley ad zrey medden,
yeddem-d seg 1gib-is lwiski yeswa: ffww, dehney-d tayect-iw, tellim-d mlih timezzuyin-nwen,
yesseweed s ukrabac-nni yer deffir-s i urgaz-nni, yenna-as azz-d akka, (dya argaz-nni yuza),
uyal-d akka, ( dya argaz-nni yuyal-d), ( netta mazal yettmuqul Didi d €gugu), yenna-asen:

tellim-d mlih timezzuyin-nwen?
-Didi d €gugu: Tthuzzun igerray-nsen, am wid ara d-yini ih.

-€mer Buzwar: Idewwer yer urgaz-nni, dacu, dacu, (yesser-as akrabac-nni deg umgerd n
urgaz-nni), yenna-as: nekk mac¢i seg wid i icetthen i uderyal. Yuyal-d yer Didi d €gugu

yenna-asen: dacu lliy ad awen-id-qgarey tura? D acu lliy ad awen-id qgarey ubusr?

-Didi: lruh-d yur-s yenna-as: tennid-ay-d mehsub.
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-€mer Buzwar: leyyedyewwet akrabac-nni yer lgasa gget-iyi ad d-hedrey. tebyam ad iyi-
txedem asumirib dayi? (Yekkat akrabac-nni, yettneffis Ibunya-s yetteeyyid) d acu i awen-id-

iniy segellina? D acu i awen-id-iniy segellina?

-€gugu: Yerra iman-is yetterf deg yifassen-is lbunya-s Ibagaj ilehhu-d yur-s yenna-as: lbagaj,

ayyer tujur i ten-yetteellig, jami ad ten-yessers uff, ayyer?

-€mer Buzwar: Zer, ini-d akka, seg sbeh nedawwar s ukrabac-nni yer urgaz-nni, yenna-as:

Siradir tebyam ad iyi-d-tinim ayyer ur ixeddem ara am wakken deg uxxam-is i yella?
-€gugu: 1h.

-Didi: Ih.

-€mer Buzwar: Tayi ilag ad as-neqqim tayi.

-Didi d €gugu: Uyalen yer deffir yer umkan-nsen, qgimen yef lgaca.

-€mer Buzwar: Yeqqgim yef ukersi, yenna-asen: i as-yekksen? Ulac win i as-yekksen, d netta
I yugin, Ha-t-an amek yella a yatmaten, d netta i yugin, (€gugu d Didi mesmuqqlen, netta

ihebes-iten-id), tura ad awen-id-iniy ayyer.

-Didi: Yenna-as i €gugu: Ccet tura ad ay-id-yini.

-€mer Buzwar: Ixeddem-iyi akka bac akken ad as-iniy ttatatata teghed, yebya ad t-jemeey.
-€gugu: Yekker-d netta d Didi yeqgar-as: amek amek, amek?

-€mer Buzwar: Ixeddem-iyi akka bac akkenni ad iyi-iyid ur as-tixirey ara.

-€gugu: (yekker yer urgaz-nni yettmuqul-it, ma Didi yeqgim-d sdat n Emer Buzwar).
-€mer Buzwar: Rgu ilaq ad awen-id-sfehmey mlih.

-Didi: Tebyid ad t-stixred?

-€mer Buzwar: A yebya ad ibiyes akk yid-k, mi ur yezmir ara.

-€gugu: Yuyal-d yer Emer Buzwar yenna-as: amek tebyid ad t-stixred?

-Emer Buzwar: A nekkini tura mi ara t-ttwaliy yetteebbi am uyyul, dya dayen ad as-anefey.
-€gugu: Amek teeyid deg-s?

-€mer Buzwar: Un riyaliti ur yessin ara ad ieebbi, yesderif kan am yilef, mac¢¢i d Imityi-ines.
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-Didi: Yekker-d yur-s yenna-as: tebyid ad ttetixred?

-€mer Buzwar: Hh, tettyili tura mi ara t-ttwaliy akka ad as-iniy ( dya yettmuqul argaz-nni),
yenna-as: bababab teghed, (yuyal idewwer-d yer Didi) yenna-as: dya ad t-jemeey, aedaw
Rebbi amek i yettikalkuli, amzun akken ur qwan ara ivumuren bac akkenni ad iyi-terr tmara
yur-s, yerra iman-is d eentar ha-t-ah tura kunwi tedteqam-iyi-d nekkini rriy-awen-id. Tella

Ihag-nniden yef aydeg i tebyam ad iyi-d-steqsim?
-Didi: Wama tebyid ad t-testixred?

-€mer Buzwar: Rumrk yeeni lukan macc¢i d zzher i yesea, tili ma ulac netta ad yili deg

umkan-iw nekki ad iliy deg umkan-is, armi kul yiwen d zzher-is.
-Didi: Yenna yer yur-s yennul-it yenna-as: tebyid ad t-testixred?

-€mer Buzwar: A byiy ad t-stixrey acu kan ulya ad as-iniy digaj ad as-fkey akudepyi yer
deffir, nniy-as ad t-awiy yer Lherrac ad t-zzenzey din, i wi meqqgar ad d-rrey rras Imal, axater
wiyi am tsellufin, bac ad tetthennid deg-sen, ( yettmehhiq deg lgaea s udar-is) , yeqqgar-as ilaq

ad ten-tenyed, itti numttarlun ttlu.
-€gugu: Mazal-it akken yedawar-as kan yettmuqul-it yuyal yenna-as: ad yettru!
-Didi: Iruh-d ad i wali.

-€mer Buzwar: Zer kanasjun yif-it, yeddem-d tamacwart seg 1gib-is, yenna-as i €gugu: Ax
sebbed-it imi wagila iyad-ik, bac tamacwart sfed-as imettawen, iwakken ur as-yeqqar ara kfan

Imumnin.

-€gugu: Iruh-d.

-Didi: Iruh ad d-yetteg tamucwart-nni.

-€gugu: Awi-d yer dayi.

-€mer Buzwar: T'iwlet skud yettru.

-€gugu: Yekkes-as-d tamacwart-nni i Didi, iruh isfed-as imettawen-nni.
-Didi: Yedfer Egugu akken ad iwali.

-Argaz-nni: Yewwed-d s udar-is yer yidarren n Egugu.

-€gugu: leeyyed yebra-as i tmacwart-nni yer Igaea yettneffis: ayyyayayay.
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-Didi: Yettafar di €gugu yettmuqul-d argaz-nni yer deffir.
-Emer Buzwar: Yesseweed yer tmacwart-nni, yenna-as: tamacwart-nni.

-€gugu: Akken yettazal yetteeyyid: mmi-s n lehram mmi-s n lehram, ineel lwaldin n yemma-

Kk, yewwed yer umkan-is yeqqgim yettef adar-is yenna-as: yerza-yi.

-Didi: Idfer Egugu.

-Argaz-nni: yessers libagaj-nni, iruh yeddem-d tamacwart-nni yefka-as-tt i Emer Buzwar.
-€mer Buzwar: ha-t-ah, dacu kan k d-yettak, nniy-awen yejreh iberraniyen, ha-t-a tura.
-Didi: Sken-d kra akka (imugel adar n Egugu).

-€gugu: (yesseneet-as anda i t-yeqqreh), dayi, dayi.

-Didi: leeyyed wwayy, iruh yer Emer Buzwar isseweed yer €gugu yenna-as: yejreh-it-id.
-Emer Buzwar: Aatura ad tt-isuffey Rebbi yer Ixir.

-Argaz-nni: Yuyal yer umkan-is yerfed-d dayen libagaj-nni-ines.

-Didi: Yuyal yer Didi yenna-as: ur ttagad ara, ad ak-bibbey ih, ma terra tmara ah.
-€gugu: Yettru ahhhhhhh.

-€mer Buzwar: Yesseweed yerurgaz-nni, yenna-as i €gugu rumplasi-t tura keccini, a Rebbi n
ddunit-ayi tura ur ttgallan ara fell-ay imettawen. Mi yehbes yiwen (yesseweed yer urgaz-nni),
wayed ad yaraki (yesseweed dayen yer €gugu). Am tedsa kifkif, win i tt-yessersen wayed ad
tt-yeddem, sekifik wayi neqqgar-as ( dya yekker iceyyed) Ahya Iweqt deg wayen i d-negra, d
Iwagt n yidelli, am win n wass-a am win n yidelli ur as-qgar yelha ur as-qgar diri-t, degger
fell-as tacladt tanfed-as akkina, yiwet n Lhagar i ibeddlen (ilehhu), yiwet n Lhagar kan i
ibeddlen, ( iruh yer urgaz-nni yettnal-as amezzuy-is s ufus n ukrabac-nni) yeqqgar-as: si kun
swaswa du-nni nella duz milyudabiza, ma d tura (ilehhu dayen yedawwar akrabac-nni
yettseffir) fffffuuuu.

-Didi: Yekker yeshudul yettef-it Didi. Dya yeqqim deg lgaca dayen yettef adar-is.

-€mer Buzwar: A tezram anwa i yi-steelmen tiyi? D netta (yesseweed yer urgaz-nni) yenna-

as: d mucu. (Yuyal ilehhu).

-Didi: (ixezzer igenni), yenna-as: yegguma ad d-yeyli yid.
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-€mer Buzwar: utrumu nekkini Wellah ma sney ryan ditu, ayen yeenan lizafir trafik-ayi wali,
imir-nni ur ssiney ara, tayi ijeggigen, yiwet yesfan am waman, awal ahlawan ur t-ttawdey ara,

yuyal nniy-as Wellah ar d-ayey d ayyul.
-Didi: lgerreb-d yur-s yenna-as: ayyul? D acu-t igzaktumu i d ayyul?

-€mer Buzwar: iii n wansi-tt tmurt-nwen? (Yewwet deg yidarren-is) yenna-as: ziy tegga-ken
tmacint! Zik ttayen-d medden iyyal ma d tura ttayen-d medden iyyal, meena akka win i
izemren. (Dya yuyal dayen ilehhu).

-Didi: Yezwer-as deg ubrid yesseweed yer urgaz-nni, yenna-as: i tura kec¢ini tebyid ad t-

stixred ah, netta achal aya, ixeddem yer yur-k jami, jami yella wass deg way deg i ak-yegga.

-€gugu: Yettmuqul-it-id kan yuyal iruh ad d-yekker yenna-as: ineel ddin, yuyal igreh-it udar-
is dya yeqqgim.

-Didi: I tura mi as-tessuffyed akk adif-is, itti tura tebyid ad t-tebalunsid cyel am wakken-nni d
tilemt n thanant (ikres Ibunya-s yuyal yer deffir yettneggiz am win yebyan ad yennay), yenna-

as: macci dya azal.

-€mer Buzwar: Yettru yeqgar-as: dayen, dayen ahhhhh, (dya €gugu yekker ttmuqulen-t kan
netta d Didi ttewhimen dacu akka i t-yuyen, ma d Emer Buzwar netta ilehhu yetteeyyid) dayen
dayen ahhhhhhhahhh , dya yeqqim yer lqaea yessers akrabac-nni yer lgaea, yewwet ifassen-is
yer yidarren-is yenna-as: yewwed laz yer wanda akken ur tettqattae ara tawant hhhhh, yekres
Ibunya-s yenna-as: ur tezrim ara kunwi, haca ayen i as-yehwan i ixeddem yesserwa-yi-tent
hhhahhahh yessemyi-d tazemmurt deg uerur hhhhh ( yesseweed yer urgaz-nni) yenna-as: a

winna ilaq ad yettixer, nniy-awen dayen dayen dayen ahhhhhh.

-Didi: Nigal yettmuqul-it kan yewhem yuyal yerfed ifassen-is yenna-as: ad yili Rebbi di leun.
-€mer Buzwar: Dayen dayen dayen ahhhhhhh.

-Didi: Imugel €gugu yenna-as: a ziy yesderwec-it meskin!

-€gugu: Mac¢i ad teddigutid.

-Didi: Yesseweed yer urgaz-nni am wakken yettgalla deg-s yuyal iruh yer yur-s yenna-as: i

tura kec¢¢ini ur tettnehcamed ara ah.

-€gugu: Yedfer-it yenna-as: ih.
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-Didi: Yesseweed yer €mer Buzwar yenna-as: argaz n leali am netta, ke¢¢ini ad t-sedlimed

daYi? Netta achal aya ijmee-ik i tu ah brimun tigzajir.

-€mer Buzwar: Yenteq-d yenna-as: zik-nni wi, yejjanti yettewan-iyi, yesyar-iyi lemeani, ma
d tura a yemma hhhbhiiihihhiih.

-€gugu: Yejbed-d Didi deg ufus-is yewwi-tt wehd-s yenna-as: isk yebya ad d-yerr yiwen deg

umkan-is?

-Didi: Ur fhimey ara, ma t-yestixer isk ad d-yerr yiwen deg umkan-is, ney ala?
-Didi: Yenna-as: awah ur cukkey ara.

-€gugu: Yenna-as: amek ur tcukked ara icrek-it waYi?

-Didi: Anda zriy nekkini.

-€gugu yenna-as: llag as-nedumundi, yejbed-it dayen seg ufus-is akken ad t-yawi yer €mer

Buzwar.
-Didi: Idegger-it yenna-as: azzel ruh.

-€mer Buzwar: Yekker-d yenna-as: aaci tta dacu i ak-yuyen ass-ayi, tthasil semhet-iyi ah,
acu-t akk i wen-id-nniy, ayen akk i wen-d-nniy d tikerkas, yef nekk i sruyen madden!

(Yewwet yer 1gib-is) yenna-as: anda yella Rebbi ittitta-nni-inu? Iruh yettgellib deg legyub-is.
-€gugu d Didi: Ttadsan hhhhhhhhh.

-Didi: Yenna-as i €gugu: Wellah ar neseedda yiwet n laswari, ar ack-itt.

-€gugu: Yenna-as: Wellah ar rwiy tadsa.

-Didi: Rnu Mazal rgu kan.

-€gugu: Amek ih awah mazal!

-Didi: yenna-as: armi d tura i d-nenna besmellah.

-€gugu: Yetthuzzu agerru-is.

-Didi: Wellah Wellah ar d ssanima.

-€gugu: D sirk d sirk.

-Didi: (audio 2. 13m45) lamuzik.
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-€gugu: Aa d sirk a weddi.

-€mer Buzwar: Akken idewwer yenna-as: aa anda rriy asebsi-nni-inu?
-Didi d €gugu: Ttadsan.

-€gugu yenna-as: i Didi: iruh-as utelxir-nni-ines.

-Didi: yenna-as: Rgu tura ad d-uyaley ah.dya iruh.

-€gugu yenna-as: Dinna kan uffu axerwat.

-Didi: Idewwer-d yur-s yenna-as: ttef-iyi amkan-iw.

-€mer Buzwar: ldewwer-d yenna-as: ur tezrid ara anda rriy? Imugel-d yufa ulac-it Didi
yenna-as i €gugu: Aww iruh? lgerreb-d yur-s yenna-as: ur iyi-d-yenni ara mi tta neqgar

elaxir, ayyer ur t-id-tettifed ara?

-€gugu: Yenna-as: yettef yettef alafin dayen.

-€mer Buzwar: ldewwer agerruy-is yenna-as: a fettah ya rezzag. (Dya iruh yeqqgim).
-€gugu: lgerreb-d yer sdat cituh yettmuqul yenna-as: iyya-d ayer dayi tura.

-€mer Buzwar yenna-as:ad iyi-n-tsekkred dayen tural

-€gugu: lyya-d ad ttwalid yiwel yiwel.

-€mer Buzwar: Yekker-d s tazla yettmuqul.

-€gugu: Yesseweed yer sdat yenna-as: zer zer.

-€mer Buzwar: Abrid n usubbu yella, abrid n walluy ulac.

-€gugu yenna-as: Alih ahya ahya dya taxren syinna.

-Didi: Yuyal-d yettazal yettneggiz aww.

-€mer Buzwar: Acu akka i t-yuyen? Culla.

-€gugu: Yedfer-it yewwet-as deg tamurt yenna-as: si dumaj ulac-ik terratid nekk cuz.

-€mer Buzwar: llehhu-d yur-sen yeqqgar-asen culla, yerfed ifassen-is yettmuqul yer yigenni
yenna-as: d rrehma, imuqgel €gugu yenna-as: sel-d ma yella teslid, (yewwet deg yidarren-is)

yenna-as: Ahya a Rebbi ur nettis ara.
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-€gugu yenna-as: Yegguma ad d-yeyli yid.
-€mer Buzwar: Idewwer-d yur-s yenna-as: a lukan ad truhem axir ugbel ad d-yeyli yid ah.
-€gugu: A wlidi yernu tezrid fihel ma nniy-ak-t-id.

-€mer Buzwar: A zriy fihel ula ad iyi-d-tinid, lukan d nekkini ha-t-ah,lukan d nekkini yesean
rrudibu akk d si €ebderahman, isem-is akken tura, ih si €ebderahman, iii winna akken i
tettragum. Wellah leadimin ma tixrey-tt sya alama yeyli-d yid. Idewwer imugel akersi-nni,

yuyal yenna-as: ii byiy ad qgimey mi ur zriy ara ma zemrey ad qgimey.
-€gugu: Yesseweed yer ukersi-nni yenna-as: Qgim ha-t-ah anwa i ak-yekksen?
-€mer Buzwar: Yezmer hacama tennam-iyi-d. (Dya iyleq amuntu-nni-ines).
-€gugu: Amek?

-€mer Buzwar: Lukan ad iyi-d-tinim qgim, ad qgimey.

-€gugu: A ma wayi ma i tebyid ad ak-id-iniy.

-€mer Buzwar: Ihi ini-iyi-d.

-€gugu: Imugel Didi yenna-as: rgu yuyal igeddem cittuh yer ukersi-nni, ihi mala a si E€mer

Buzwar, di leenaya n Rebbi ma ur teqgimed. (Dya yuyal yer Didi).
-Emer Buzwar: Zmer ahat fihel ma ggimey.

-Didi d €gugu: Ttmesmugalen.

-€mer Buzwar: Idewwer-d yur-s yenna-as: ihi ruh ansisti cittuh.

-€gugu: Yuyal-d yer ukersi-nni yenna-as: i Emer Buzwar: xzu ccitan ah, qgim yef yiman-ik

ah, yuza-d yer Emer Buzwar yenna-as: lukan ad tbedded akka ad ak-yewwet ubehri.
-€mer Buzwar: Yenna-as: Wellah, Wellah.
-€gugu: yenna-as: sebhan Llah. (Dya iwexxer).

-€mer Buzwar: Wagila yur-k Iheq a Sidi. (Dya iruh yeqgim). Agl-ay neqqim neqqim a Sidi
(dya yettekki dayen amuntu-nni-ines). Yuyal yenna-as: aayyyyyayaaay (yekker) ad kkrey ad

aken-ggey ney ma ulac ad iyi-tegg tmacint.

-Didi: Yesseweed yer Emer Buzwar yenna-as: tegguma ad teddu ssaea.
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-€mer Buzwar: Iruh yer yur-s yenna-as: ur d-qgar ara akka ay argaz n leali, (dya yettef-it-d
seg tuyat-is yesseyli-t yer lgaea), ur d-qgar ara akka ayen i ak-yehwan ini-t-id ala aya (dya

yebra-as yer lgaca).

-€gugu: Iruh-d yur-s yenna-as: a wlidi tixer-as i winna ur iban akk acu i t-yuyen ass-ayi,

kullec d aberkan gar wallen-is ya latif.
-€mer Buzwar: lii segmi akka seg sbah ad yettmuqul s igenni.
-Didi: Yekker-d.

-€mer Buzwar yenna-as:Rgu ad tecced ayen yewwan. (Yuyal yer deffir yettmuqul-iten i sin)
yenna-asen: armi d tura i awen-fegey, ziy kunwi mac¢¢i n dayi, leemer i aken-yettif yid dayi
yur-ney, tebyam ad awen-id-iniy? Ma tebyam ad awen-id-iniy, mi ara awen-id-heddrey
(yewwet akrabac-nni yer lgaea) yenna-asen: ilaq ad tetthesisem ma yehda-ken Rebbi, (yewwet
dayen akrabac-nni yer lgaea, imugel-it) yenna-as dacu i t-yuyen ukrabac-ayi? (leawed
idegger-it yer Igaca), ulac akk akraba-ayi. (Yuyal yettmuqul-iten) yenna-asen: acu akken-nni i

awen-id-qgarey tura?
-Didi: Imugel €gugu yenna-as: kker ad nruh.
-€gugu: Yenna-as i Emer Buzwar: nniy-ak ur ttbedda ara akken, ad ak-yewtenten wadu.

-€mer Buzwar |Ih Wellah yerna tennid-iyi-d, igerreb-d yur-s yenna-as: amek akken i ak-

qgarey ur ssiney ara isem-ik?
-€gugu: Yenna-as: Amagraman.

-€mer Buzwar: leeyyed ihi heddrey-awen-id yer waya, mi ara d-yeyli yid, mi ara awen-id-

heddrey ilag ad iyi-d-tthessisem, ney ma ulac ad tt-te¢¢em, imugel s igenni.
-Didi d €gugu d €mer Buzwar: Ddawaren akk ttmugqulen s igenni siwa argaz-nni.

-€mer Buzwar: Imuqgel argaz-nni yenna-as: muqgel s igenni ineel waldi-k. (Argaz-nni
imuqgel s igenni, dya €mer Buzwar yuyal yettmugqul s igenni yeddawar, yuyal yehbes)
yenna-asen: Bun dayen, (imuqgel argaz-nni) yenna-as: d ayen ineel waldi-k, (dya argaz-nni
yessers-d agarru-s). Yuyal Emer Buzwar Yesseweed yer yigenni yenna-as: igenni-ayi ha-t-ah,
dacu i isafen deg-s? D igenni, am yigenni n yidelli akka imir-a ha-t-ah, mac¢¢i d azegzaw, d
aberzegzaw, (dya argaz-nni yessers libagaj-nni-ines, yezzel di lgaca yettef) ma d Emer

Buzwar yettkemmil igenni-ayi yettili di mkul tamurt, mi ara yelhu Ihal safi ssaea-ayi apipri
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tafat-is tufrar-d atas. A seg sbeh mi d-yefrari yitij, abehri tili, irzeg-ay-d s rrehma-s, imi tura
yebda ixessi, ttetizattet,ttetizattet,ttetizattet, ixessi wehd-s wehd-s, ixessi yiwet yiwet, itti a ma
finttaf ryan ni buj.(dya iceyyed) yenna-as: mi a lyafel hader iman-ik, ur ttamnen asif asusam
yas deg yid ad yettazal ad ay-yettef, ad ay-yettef, ulac tarewla sdat Rebbi, anda k-id-yufa din,
yas akken ur tebnid fell-as, (dya yewwet deg yidarren-is imuqqel €gugu) yenna-as: amek a
Rebbi n ddunit-ayi ah. (Dya iruh yeqgim).

-€gugu: Kamim teeyyned-ay-id, nezmer ad nernu cwiya, meqqar nezra acu i ay-yeggunin.
-Didi: Ulayyer ad d-nernu iyeblan.

-€gugu: Ad nergu ney ma ulac.

-Didi: Ad nergu nuy tannumi.

-€mer Buzwar: Amek? Acu twalam? (Yettherrik afus-is) ttsellikey-tt kra, sa va ney cwiya

kan ney ulac madi?

-Didi: Acu asefru-inna? (Dya iruh yer yur-s) yenna-as: Wellah leadim, Wellah leadim ar

swaswa kan, a ddegs-ik dayen ah.
-Emer Buzwar: Imuqqgel €gugu yenna-as: i kec¢ a mmi dacu twalad?
-€gugu: Ibark Allahu fika.

-€mer Buzwar: Yessegead amuntu-ines yeqqgar-asen: ah sahitu, sahitu. Awah lukan ad afey
win ara yekurajin, ttetitr alafa-nni getizatteti, tretizatteti, fretizatteti-nni, si tta sa balak, mi

amek ara d-tinid ney ma ulac?
-Didi: A wi si sa ney ma ulac, ulac acu ara d-tinid.
-€gugu: Nekkini yilley ihi txedmed-tt iksepri.

-€mer Buzwar: Awah a tura cwiya kan dayi (yennul agerru-is), ma¢éi am zik-nni a tura
tettuy (yettadsa) ahhhhhhh.

-Didi d €gugu: Ruhenwa yeqqimseg Igiha di Igasa wayed seg Igiha tayed.
-€mer Buzwar: Mazal yettadsa ahhhhhhh.
-€gugu: unarundu Agl-ay neqgim d iyimi.

-€mer Buzwar: Aw txagem?
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-€gugu: yenna-as: Di leenaya n Rebbi amek ur tettxiqgid ara?

-€mer Buzwar: Idewwer yer Didi yenna-as: i ke¢¢ a mmi txaqed?

-Didi: | tura ayyer ara d-steqsayed? Aql-ak-id ad tettwalid yezha wul-ik?

-€mer Buzwar: Yenna-asen a yatmaten a tisetmatin, tqudrem-iyi ad awen-ibarek Rebbi.
-€gugu: Ad ak-ibarek Rebbi i keccini.

-Didi: Yenna-as: deg waya ad ak-ibarek Rebbi ula d kec¢ini dayen.

-Didi: Yenna-as: deg waya ad ak-ibarek Rebbi ula d ke¢¢ini dayen.

-€mer Buzwar: €ni kan ur zriy ara tqudrem-iyi ad awen-ibarek Rebbi armi d tura agl-i

weqeey, i wi axater arrac-ayi ilag-iyi ad as-nerrey Ixir.
-€gugu: yenna-as: Xas zug alaf berka-ay.

-Didi: Idewwer-d yur-s yenna-as: asmee asmee, ma tebyid ad tuyaled d aklucar, uyal kan d

aklucar wehd-k kec¢¢ini, ur iyi-sdukkul ara nekkini.

-€mer Buzwar: Ha-t-an Ixir, iwi bac akken ur ttxigin ara msakit, dakur gesrey yid-sen, fkiy-
asen iysan, wwiy-asen-d mam asefru a Sidi n baba, mi zmer ahat drus, zmer ahat drus,

(ieeyyed) ha-t-an d acu iyi-nyan.
-€gugu: Yenna-as: xas ma drus.
-Didi: leeyyed-d fell-as: ssusem.

-€mer Buzwar: (yekker) yenna-as: drus, drus, ad as-tinid uyaley d yemma-twen da ney?
Yuyal yehbes yenna-as: ulamma akka kul yiwen amek i t-id-yegga Rebbi, dagi-k yegg-d
Rebbi d bab n Ixir ney anef ad kemmley i Ixir-iw ass-ayi alih
awer kkrey, (dya ilehhu) yenna-asen: alur dacu i tebyam? Tebyim ad awen-id-iyenni, tebyam
ad awen-d-yecdeh, tebyam ad awen-id-yawi asefru, ney tebyam ad awen-id-yeqlu, acu

tebyam?
-€gugu: yenna-as: Anwa?

-€mer Buzwar: Anwa? Yesseweed yer urgaz-nni yenna-as: ziy yella kra ixeddmen-nniden

nnig-s, kker ineel waldi-k.

-Argaz-nni: Yekker-d yuyal dayen yerfed libagaj-nni-ines.
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-Didi: Yesseweed yer urgaz-nni yenna-as: yessen ad d-yeqlu?

-€mer Buzwar: Byan sur yessen madi zik-nni yettawi-tt-id amzun akken d bu €emran, achal i
hemmley ad as-fkey, Wellah ma rewwuy-t s yiyimi, zik-nni ma d tura azal anef kansanfi ryan,

(iruh yeddem-dakrabac-nni seg lgaea), yenna-asen: Amek ihi ad awen-id-yeqglu nekk cuz?

-€gugu: Yekker-d yer yur-s yenna-as: azal nekk nniy-as lukan ad ay-id-yecdeh cittuh axir

yettherrik tuyat-is zdag rdag.

-€mer Buzwar: Zdag rdag iwumi mac¢i haca aya i yellan.

-€gugu: Iruh yer Didi yenna-as: a Sidi lukan ad ay-id-yecdeh cittuh Axir?

-Didi: Yekker-d ula d netta yenna-as: aa nekkini ma yessen ad d-yeqlu byiy ad as-sley.

-€gugu: Asmee ad as-yini dabur ma yezmer ad ay-d-yecbah, Apri ad ay-d-yeqlu ma yella

wamek.

-Didi: Imugel €mer Buzwar yenna-as: yella wamek akka? Ad ay-id-yecdah cittuh apri ay-id-
yeqlu.

-€mer Buzwar: Sebhan Llah netta tujur akka i ixeddem (yeddawar akrabac-nni) yenna-as: ad
yebdu ad d-iceteh apri ad d-yeqlu.

-Didi: lruh-d yer Emer Buzwar yenna-as: ini-as ad ay-id-yecdeh ihi.
-Emer Buzwar: Rgu.
-€gugu: Iruh-d ula d netta yerna-d yur-sen yenna-as: amek ur yettargu ara?

-€mer Buzwar: Ad awen-id-sfehmey apri, imuqgel argaz-nni yenna-as: a teslid ney? Ccdeh a

leerc.

-Argaz-nni: Yesser libagaj-nni-ines, idewwer-d yur-sen yettherrik jjitt-nni i yessers yuyal

idewwer.

-Didi: yenna-as: Amek daya?

-Emer Buzwar: Yenna-as: rnu.

-Argaz-nni: Idewwer-d dayen yettherrek-asen-djjitt-nni yuyal idewwer.

-€gugu: Iruh yer yur-s yenna-as: ih ad tehzen yemma-k dya ma akka ula d nekkini ssney ad

cedhey yettherrik aserwal-is.
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-Didi: Yettadsa hhhhhhh.

-€gugu: lruh-d yur-s yettherrik aserwal-is, yenna-as: azal d aserwal i icetthen, aserwal ulac

ilag ad triniy dayen cwiya.
-Didi: Yesseweed yer urgaz-nni yenna-as: hemlen yeeya.

-€mer Buzwar: Zik-nni yella icetteh d lewhayem, (ilehhu yer urgaz-nni) yeqqar-as : icetteh s
ueebbud s ugerruy, s lehnak,s imezzuyen, ma d tura ad ak-yeqgar ha-t-ah d aya kan i ssney,

yerna iga-as isem i cdeh-ayu-ines.
-€gugu: Amek i as-yeqqgar? Ccdeh n tyazidt.
-Didi: Akka sizadir d cdeh n yimyaren ih.

-€mer Buzwar: yenna-asen ahahh netta yeqgar-as: ccdeh n win yettgalla aheq ucebbak

siradir am wakken yehsel daxel n ucebbak, yessehritiw daxel.
-Argaz-nni: Iruh ilehhu.

-€gugu: | tturzu ur yedlim ara yeeni.

-Didi: Yesseweed s ubad-is yer urgaz-nni.

-€mer Buzwar: Yuzzel yettef-d amrar-nni yehbes-it-id: aaahhhhh.
-Argaz-nni: Yettuyal-d yer deffir.

-Didi: Yernu jamiad iruh.

-€mer Buzwar: Ad awen-id-sfehmey apri. (Yettgellib deg legyub-is) yenna-asen: anda rriy

tacucukt-nni-inu?
-Didi d €gugu: Ttmesmugalen ttecmumuhen.

-€mer Buzwar: Akken mazal-it yettqellib deg legyuba-is: ananan truh-iyi t¢ucukt-nni-inu,
yettmuqul di Igasa yuyal yenna-as Llah yaleb awer d-tuyal, yuza cittuh yur-sen yuyal yehbes
yenna-asen: dacu lliy ad awen-id-qgarey tura? Yewwet deg yidarren-is yenna-as: Wellah ar
ttuy d lemhayen, idewwer yur-sen yeqgar-asen: rgut tura ad d-mmektiy, yeqqim yef ukersi-

nni-ines yettxemmim.
-Didi d €gugu: Kkan-d yur-s ttmuqulen-t.

-€mer Buzwar: ldewwer-d yur-sen iceyyed-d fell-asen: afet-d kra kunwi.
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-€gugu: Yedduges-d yenna-as: tteeradey ad d-mmektiy.

-Didi: Ula d nekkini, yessers afus-is yef Ihenk-is yettxemmim.

-Emer Buzwar: Rgu.

-€gugu: lyawel yenteg-d iruh-d yur-s yenna-as:a wi ufiy-tt-id.

-Emer Buzwar: D acu?

-€gugu: Ayyer yegguma ad yessers libagaj-ines yer lgaea.

-Didi: leeyyed-d fell-as yenna-as: dayen dayen tagi needda-as dija aa.
-€mer Buzwar: Imugel-it yenna-as: needda-as i tagi?

-Didi: Ih, dayen tennid-ay-id ayyer.

-€gugu: yenna-ay-id?

-€mer Buzwar: Yenna-as: nniy-awen-id dija?

-Didi: yesseweed yer urgaz-nni, yenna-as: madi hata yessers-itt.
-€mer Buzwar d egugu: Dewwren yur urgaz-nni.

-€gugu: Aa wi, idewwer-d yer Emer Buzwar d Didi yenna-asen: amek ihi tura safik?

-Didi: ttisk Ha-t-an yessers ibagaj-ines yef lgaea, ur nezmir ara ad as-nini ayyer yegguma ad

ten-yessers ay ahruhu.

-€mer Buzwar: ldewwer yer €gugu yenna-as: ay ahruhu ttisk Ha-t-an yessers-iten.

-€gugu: Mi alur ayyer i ten-yessers ihi?

-€mer Buzwar: Idewwer yer Didi yenna-as: Ha-t-an anda iyi-d-tufid dehcey.

-Didi: Ih, yewwi yessers-iten bac akken ad ay-id-yecdeh.

-€gugu: Yewwet deg ugerruy-is yenna-as: ihsa.

-€mer Buzwar: Yettef agerruy-is yenna-as: ihsa, Wellah ar nigal ar ttuy.

-€gugu: Segsbeh i nella dayi ulac win i d-yusan ula i iruhen d Imehna, (dya yeqqim yer lgasa)
-Didi: Yesseweed yer urgaz-nni yenna-as i emer Buzwar: ini-as ay-d-yeglu ihi.

-€mer Buzwar: Yemmey ar 1gib-is yenna-as: Ax fket-as-in tacacit.
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-Didi: aa eni alama yeqqen tacacit-ines.

-Emer Buzwar: Yeddem-d tacacit seg 1gib-is yenna-as: haca ma yeqqen tacacit ney ma ulac

Wellah ma yenna-awen-d ryan ditu.
-Didi: yenna-as i €gugu: efk-as tacacit-ines ke¢cini.
-€mer Buzwar: Imekken-as tacacit-nni i Egugu.

-€gugu: Anwa? Nekkini, ad as-yefken tacacit-is nekkini, segellina kan yefka-iyi-d akudepyi,

bla Rebbi ma fkiy-as-tt-id nekkini dya yeqqim yer Igaea.

-Didi: Bun ad as-tt-id-fkey.

-€gugu: Iruh yer Emer Buzwar yenna-as: Ini-as ad tt-yettef.

-Didi: yekkes-as-d tacacit-nni i emer Buzwar ilehhu yer urgaz-nni.
-€mer Buzwar: yenna-as i€gugu axir ad as-tt-id-tefkem kunwi.

-Didi: Yesseneet-as tacacit-nni i €gugu yenna-as: ad as-tt-id-fkey Hag dya yefka-as-tt i urgaz-

nni.

-€gugu: yenna-as: i Emer Buzwar: ini-as ad tt-yettef wehd-s.

-€mer Buzwar: yenna-as: Axir ad as-tt-teqgnem kunwi.

-Didi: Ad as-tt-id-ggney hhhhh, yeqgen-as-tt, yettmuqul-it.

-€gugu: Yenna-as i Emer Buzwar: dacu ara yettragu?

-€mer Buzwar: Yenna-as i Didi: wexxer.

-Didi: Iwexxer yer tterf.

-€mer Buzwar: yettmuqul argaz-nni yenna-as: glu ineel waldi-k.
-Argaz-nni: Idewwer-d yur-sen icemmer-asen-id, dya yuyal yer umkan-is.
-Didi: leeyyed ayyyy, iruh yer Egugu dewren i sin yid-sen ffren igerray-nsen.
-€mer Buzwar: leeyyed aeee dya yekker yerfed akrabac-nni yenna-as: serreh.
-Argaz-nni: yettgerrib cittuh cittuh dya yehbes.

-Didi d €gugu: Dewren-d ttmuqulen-ten-id.
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-€mer Buzwar: Yenna-as: glu neel waldi-k.

-Argaz-nni: Yetthuzzu agerry-is am win ara d-yini ala, yenna-as: ni bu bu si bri sa, gma di
Fransa qgaren icrir, a Xuya,a xuya,a xuya, yuyal yiwen yenna-k lukan ad tuyaled ad iyi-d-
tinnid a xuya sa va tta nekk yid-s yenna-ak mi sliy i wawal-ayi a xuya ad helkey, yerna dinna
deg winna akken, di tmurt n Legbayel: a siwa siwasi li suntus di si, si €mer, si Qasi, Si
Belkasem, dya yuyal icetteh yettyeni si €mer si Qasi, si Belgasem, si €mer, si Qasi, si
Belgasem, yiwen wass yur-ney gqgaren-as €mer u Qasi dya yiwen, yiwen wass yessawel-as:
wa si €mer, nniy-as si melmi akka i d-i€mer, yenna-k akka i as-qgaren ma ur as-tennid ara si
E€mer ad yezeef, nniy-as ad yezeef? Yenna-ak ad yezeef ih, yuyal dayen icettah yettyeni: si
Emer, si Belgasem, si Qasi, yuyal-d dayen yer umkan-is, yenna-as: yiwen n wass yiwen
ggaren-as: Hmed il est Kunta kumsa mi d afellah yef yiman-ik, dya yiwen wass yiwen
yessawel-as wa si Hmed, nniy-as ayen ayen anda akka i d-tewwid si Hmed-ayi? Nurmalmu si
antirdi ad as-tessiwled i yiwen utermud akka, ha-t-a Ittrublam mi tefra Idiznaf mars-nni ,
nniy-as lzasun gunglint yekkliwilaya (yekkat deg uebbud), (yiwet deg yiwen n udar, yiwet
rerwasu, yiwet deg udar-nni-nniden yenna-as: tayed katsu ban, yiwet yer deffir yenna-as:
tayed xemsalaf a Sidi, alur deg temdinin yakk yellan deg laljiri ad d-ddumen asekkaz-nni ad
as-rnun drapu deg munc abali as-inin ayah, yebda dayen icetteh yettyenni ad as-inin Barkat,
sebea snin berakat, sebea snin berakat. Azekka-nni ad d-isubb ad d-yeqlu yer ttaq ad d-yerr
tujur drapu-nni deg umunc abali s yirezwi ad tt-icudd s yirezwi, yebda icetteh dayen ad yebdu
attattlistiemar attattlistiemar, attatta listiemar. Akken yettyenni ilehhu yer Emer Buzwar ixzer-
it-id kan yuyal-d yer wemkan-is. Azekka-nni tameddit ad d-isubb ad imanifisti,imi tteeyyiden
akk Yahya, ulac win ara ak-yinin ur eeydey ara Yahya.Apri ad ak-inin wid i ihedren ad ttawin
libila lizapartma, nekkni ad nettnay gar-aney, imi tella tayi n iherkiyen, anwa i nyan di Igirra-
nni n Lezzayer? D nekkini, d Legbayel, ibeddel aman, ih tayi n iherkiyen d sseh, yuyal-d yer
umkan-is amek, d sseh ih, di tmura-nniden yirkel ad t-tafed ixeddem lekwayed i gma-s, a Sidi
ttafen-as-d imukan, nekkni ad nettennay gar-aney si zik nettennay gar-aney, ad as-yini leflani
winna d aherfi ah, dya ad iruh yur-s ju n si pa nekkini, acu n lderwa yesea Imal nibuku Iwi!
Acu kan netta yerfed timeghelt einani netta yexdem lkuntrur seg tefra dya ad ruken ad t-id-
awin ( yeddem-d amrar-nni-ines ad t-yekkat yer lgaea), yenna-as: ad t-kkaten, ad t-kkaten, ad
t-kkaten, imi lizaljirya zewren di lexbarat uread ara therrek Lhagar ad as-id-gen amek i
txeddem, ssawden ad tt-smdyren alama ih, imi wiyyi i d-yessuffuyen lexbarat akka i awen-d-
nniy, mi byan ad as-d-sduffyen lexber ad t-id-ssuffyen ad as-yini leflani wayi d ssertiya ah, ur

tteawad ara ah, dya ad iruh yer wayed wayi d ssertiya ur tteawad ara ah, alama xemstac ney
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eecrin n ssariyat alma dya t-ttmeslayen akk, akkenni i as-yenna €mer Buzwar, mi teslid ke¢¢
dayen s ni ttlu d ssertiya, wayi tura d Imeena meqqren ad ttxedmed i yiwen Ixir, asmi ara
thebsed dayen ad as-yini: delbey-as tacinat si tebhirt-is ur tt-id-yefki ara, a ssalam elik ay-as-d
ayen i awi-as-d akamyun, ibitili, ma yella thebsed dayen, ad as-yini delbey-as agaru n

dduxxan ur tt-id-yefki ara netta deg uzarug-s i ieac, ney shab-nney amek i ttekritikin.

-Didi d €gugu: Qgimen deg Igasa smehsisen-as i urgaz-nni, ma d emer Buzwar yeqqim yef

ukersi yettef-d.

-Argaz-nni: Yettkemmil tsellem-d a lyaci? Ha-t-in wihin ixeddem akka, ha-t-in wihin iga
akka, nutni ttekritikin, Ha-t-an wihin yesea isurdiyen, ha-t-an wihin fukken-as, akken tebyid
txedmed ad ak-id-afen tacrurt, ma d igellil ad ak-inin ur tezmired ara i yiman-ik, ma d
amerkanti ad ak-inin aaeee teseid isurdiyen atas, safik si lehram i t-id-kesbed, ma ur txeddmed
ara ad ak-inin ke¢¢ini d acebhan, ma txeddmed ad ak-inin iwumi txeddmed? Yehwa-ak kan
txeddmed ad tebbasid, akken i ak-yehwan ddel ad ak-inin macé¢i akken, Wellah nekkni yer
Legbayel ar d iyyal, ayyul efk-as leelf ad ieic, ad d-yas uqjun ad yec¢ gar yidarren-is safi rya,
amcic, izirdi, Tayast yusa safi rya, mi ad-t-id-yessirni yiwen n uyyul i t-yecban akka am netta
dya ad yebdu ecaaa( yettneggiz yettneggiz armi ihuza ula d €gugu akk d Didi ylin yer lgasa)
netta yettkemmil: ecaaa eeaaa, alur igzaktma nekkni s Legbayel am yeyyal. ( Didi, d €gugu
kkren-d uyalen ggimen smehsisen-as),  netta yettkemmil, ruh tura kec¢ini qqaren tura wiyyi
zemren i sistam, sistam yec¢a-d Imergaz di Ilizi, azal mac¢i di Ilizi, (yessuli afus-is) haca llizi,
imi lprizida n Ixareg tusa-d yer dayi sewwen-as-d ayennat amek i as-qgaren isem-is winna,
sbagiti akked buzelluf, mac¢i sbagiti a Imecwi, qqaren tura wiyyi zemren i sistam, Muh tetti
iruh di leylad ih, ad nruh akk d leylad, axater ur nessin ara ur nettgellib ara ad nissin, dabur
kul yiwen ad ak-yeqqar azal d nekk i d Marwa, ihig-d umcic, di ttartuf yuyal d dimukrat, di
pertuf bu camer yuyal d adimukrat ( yettneggiz dayen) si pertuf bu camer yuyal d adimukrat

di pertuf bu camer yuyal d adimukrat.

-€mer Buzwar: Yeddugges-d ma d €gugu d Didi kkren-d seg umkan-nsen.
-€gugu: Ad tec¢ced agerru-k.

-Didi: Tagul.

-Argaz-nni: Yettkemmil di pertuf bu camer yuyal d dimukrat.

€mer Buzwar: yenna-asen: Kkset-as-id tacacit-nni.
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-Argaz-nni: Yuyal yer lgaea.

-€gugu: Yefka-as tiyita s udar-is yer udar n urgaz-nni.
-Didi: Yestaxer Egugu yenna-as: ingel ddin.

-€gugu yenna-as: Akka rtiy-d ttar.

-€mer Buzwar yenna-as i Didi: awi-d tacacit-nni-ines.
-Didi: Yefka-as-tt-id.

-Emer Buzwar: Yewwet tacacit-nniyerlgqacayerked-itt s udar-is yenna-as: akka bla yemma-k

d yemma-s ma yuyal ad yesli.

-Didi: | tura mehsub ad d-yekker.

-€mer Buzwar: Yenna-as: ih ad t-negrey, sawnet-iyi-d.
-Didi: Amek ara ak-id-neawen amek amek?

-€mer Buzwar: ad t-netti.

-€gugu: Izmer ahat yemmut.

-Didi: Ur t-nyiy ara.

-€mer Buzwar: Yerra yiwen udar seg Igiha n urgaz-nni wayed seg Igiha-nni-nniden iruh ad t-

id-yesker yenna-asen sawnet-iyi-d.

-Didi: Yettef yiwen udar Egugu yettef yiwen udar hebsen ma d E€mer Buzwar ijbed-d seg

umrar-nni icudden yer umgerd n urgaz-nni.

-€gugu: Yebra-as i udar-nni yenna-as: a junimar nekkini.
-Didi: lyya-d ah.

-€gugu: Acu i ay-yehseb acu i ay-yehseb?

-Didi: Iruh ijbed-d €gugu yenna-as: iyya-d iyya-d ad neered abrid-agi ma yekker-d yekker-d
si nu ula d nekkini bla Rebbi ma eawdey-tt ayya-n. (Dya ruhen-d).

-€mer Buzwar: €iwen-iyi-d a yirgazen.

-Didi: yettef seg ufus Egugu yettef seg ufus-nni-nniden.
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-€mer Buzwar: |jebbed amrar-nni yenna-asen: refdet-t-id a yirgazen.
-Didi d €gugu: Refdet-t-id.

-€mer Buzwar: Balak ad as-tesserhem, hadret a yirgazen.

-Didi d €gugu: Ttmalen yid am yisekranen.

-€mer Buzwar: Serhet-as ma tebyam ad as-tesserhem.

-€gugu d Didi: Serhen-as.

-€mer Buzwar: Akken yettef amrar-nni, yewwet-it s ukrabac-nni yeqgar-as: unabad.
-Argaz-nni: Yeddem-d tacacit-nni ilehhu.

-€mer Buzwar: Marc aryir.

-Argaz-nni: llehhu ar zdat.

-€mer Buzwar: Dumi tur.

-Argaz-nni: Yeddem-d libagaj-nni yuyal yer deffir.

-€mer Buzwar: Aryir, sgutttti, wwayy.

-Argaz-nni: yehbes.

-€mer Buzwar: Boila, (yebra-as i umrar-nni yer lgaea, idewwer-d yer Didi d €gugu), yenna-
as: Wellah a Sidi lukan mac¢éi d kunwi, Wellah a Sidi ar (yettgellib deg legyub-is) yenna-as:
anda tella ssaea-nni-inu? leeyyed fell-asen a d ssaea n ddheb a yemma-twen, di Berbas i tt-id-

uyay (yettgellib deg 1gib n userwal-is), yenna-as: amek yezmer truh-iyi?
-€gugu: Yettgellib deg Igaca.

-Didi: Yettgellib deg legyub-is yuyal yeddem-d asebbad-nni n €gugu yettmuqul daxel yuyal

yerfed tazrut-nni yettmuqul seddaw.

-€mer Buzwar: Yettmuqul yer lgaea, yuyal iruh yer urgaz-nni yettgellib-it yakk, yenna-as:

ney truh ssaca-nni-inu a yat leerad, tag$yi d tajdidt.
-Didi: Yenna-as: hemlen terrid-tt yer daxel utturtfay-ik!

-€mer Buzwar: Yeddem-d apurtfay-nni imugel daxel yenna-as: ulac, mi nurmalmu ad as-

nessel mi ara d-txeddem tik tak.
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-Didi: Yenna-as: Ccet, yessemhas iruh yer Emer Buzwar yessemhas yer ueebbud-is.

-€gugu: Ula d netta iruh-d yessemhas deg ueebbud n €mer Buzwar yenna-as i Didi teslid i

Ihaga?
-Didi: Yenna-as: d izerman-is i yettwecwicen.
-€mer Buzwar: Yerfed akrabac-nni iruh ad yewwet Didi yes-s yenna-as: ineel ddin aa...

-Didi: Yenna-as: Ccet, yesherrek afus-is am win ara as-yini gerreb-d yer dayi, yuyal dayen

yessemhas seg uebbud n Emer Buzwar yettali d asawen.

-€gugu: |1 ma ahat tettes!

-€mer Buzwar: Yesmejgir yettuyal yer deffir yenna-asen: akka yettrihin seg-wen?
-Didi: Yerwel-d yettherrik afus-is.

-€gugu: Ula d netta ilehhu-d yeqqgar-as: a wihin yettfuhu yimi-s d lebsel, nekk ttrihin

igejjaren-iw d kumumbir.
-€mer Buzwar: Yettmuqul-iten yuyal yenna-asen: ad kkrey ad aken-ggey, ilehhu.
-€gugu: yenna-as i ssasa-nni-inek?

-€mer Buzwar: yuyal-d yur-s yenna-as: izmer ggiy-tt-in deg ubazar-nni-inu ugbel ad d-
ruhey. (Dya iruh yer ugecwal-nni i yellan yer urgaz-nni, yeddem-d tacacit yersa-tt, yuyal-d
yer Didi d €gugu yerfed afus-is), yenna-asen: ad awen-ibarek Rebbi, yerfed-d amrar-nni seg

lgaca.

-Didi: Yenna-as: ad ak-ibarek Rebbi i ke¢¢ini.

-€mer Buzwar: Imugel-iten-id yenna-asen: deg way deg?

-€gugu: Ad ak-ibarek Rebbi ih.

-Emer Buzwar: Yebra-as i umrar-nni yer lgasa yenna-asen: Ha-t-an dayen!
-Didi: Adak-ibarek Rebbi ih.

-€gugu: Aaae!

-€mer Buzwar: Yenna-asen: ahh gummey ad ruhey.

-€gugu: llehhu yeqqar-as:iii wi acu tebyid, ulac lehsab ur nefrig.
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-€mer Buzwar: Yeddem-d dayen amrar-nni ilehhu-d yer sdat.
-Didi: Yenna-as: a mac¢i s tinna ah.

-€mer Buzwar: llaq ad d-awiy zzedwa sya, dya ijebbed-d amrar-nni yenna-as i €gugu

Wexxer.
-€gugu: Ineggez-as-d i umrar-nni.

-Emer Buzwar: Yerfed akrabac-nni yenna-as: i urgaz-nni anabun.

-Argaz-nni: yebda ilehhu.

-€gugu: Anabun.

-Didi: Yuzzel ula d netta yenna-as: Anabun.

-€mer Buzwar: Yerfed-d afus-is yenna-asen: di laman...

-€gugu: Yerfed ifassen-is yenna-as: fi laman!

-Didi: Yerfed afus-is yenna-as fi laman!

-€mer Buzwar: Yenna-asen-d adlis.

-€gugu: yenna-as: adlis.

-€mer Buzwar: Yehbes Imugel-iten-id yebra-as i umrar-nni, yenna-asen akersi.
-Didi: Yerfed-as-d akersi-nni yefka-as-tt.

-€mer Buzwar: (idewwer): Attef incel waldi-k (dya idegger-as akersi-nni i urgaz-nni, icawed

yerfed-d amrar-nni) yenna-as: Kker, acee sirkul, dya yettazal yenna-asen alih adius, adius.
-€gugu: Yerfed afus-is yenna-as: fi laman.
-Didi d Egugu: Ttefren-t akken, ttmuqulen-t armi i ibeed.

-€gugu: Yerfed afus-is am win ara as-yini bga laxir, yuyal iruh-d yer usebbad-is yexdem-it-

id yeqqgim yef tezrut-nni yetteerad ad yefsi acuddu-nni.

-Didi: llehhu-d s ttawil, yetteerad ad d-yawi amek i ixeddem €mer Buzwar, mi d-yewwed yer
€gugu yenna-as: amek? Yettherrik afus-is zeema yettef akrabac yenna-as: seg ssbeh ad
tettragum dayi, dya yuli yef tezrut: yerna dayi dayi wayla-inu? Dya isubb-d seg tezrut-nni

yettadsa: hhhh, kamim neseedda-d cittuh n lza.

139



Amud

-€gugu: Yenna-as lra ad d-iceddi ad d-iceddi.
-Didi: Aawi meena ur d-yetteeddi ara din din.
-€gugu: Acu ara nexdem tura?

-Didi: Anda zriy nekkini!

-€gugu: Kker ad nruh a weddi.

-Didi: Anda ara truhed? Ter yur-k wagqila...
-€gugu: Aaaah!

-Didi: Th ad nergu si €ebdelqader-nni ah, ad t-nergu unsijami izmer ahat dacu ara d-igedder
Sidi Rebbi.

-€gugu: Yetthuzzu agerru-is yeqgar-as: aahhh Si €ebdelqader ih.

-Didi: Babababababa beddlen-d ah!

-€gugu: Anwa?

-Didi: Sin-nni segellina.

-€gugu: Iba si sa, yennul tazrut-nni yellan sdat-s yenna-as: iyya-d tura ad ngesser gar-aney.
-Didi: lruh-d yeqgim-d sdat-s yenna-as: ur d-qgar ara dya ur beddlen ara.

-€gugu: Wissen izmer ahat beddlen, a haca nekkni i negumma ad nbeddel.

-Didi: Mac¢i wissen ad ak-qgarey beddlen.

-€gugu: Bu ad as-nini a Sidi a Sidi, Ha-t-an a Sidi beddlen mi nekkini leemer zriy Rebbi-nsen

nekKkini.
-Didi: Ur d-qqgar ara ur tecfid ara anda i d-nezra wiyyi?
-€gugu: Ur cfiy ara ih.

-Didi: Yetthuzzu ifassen-is yeqgar-as: wawaywaywaywayway, yewwet deg ugerruy-is, mi
ke¢Cini d afermaj i teseid deg ugerruy-ik kec¢ini, haca ma a Rebbi stayfir Llah mac¢i d nutni i

nezra.

-€gugu: La prib sin tili ad ay-d-eeqqlen, deg waya kan i tezred yeeni.
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-Didi: Ula d kec¢ini dayen, a nekkini rriy iman-iw ur ten-eqiley ara imi d timital-ney yef i

ceffun medden nekkni.

-€gugu: Dayen tura ad ak-id-iniy igzaktumu, (Yessres asebbad-is deg lgaca) yettkemmil acu i

ay-ilagen nekkni? (Dya Yerfed-d adar-is) yenna-as: ayyyyy.
-Didi: ttetitr ahat mac¢i d nutni.
-€gugu: Yerfed-as-d adar-is yettru yenna-as: a Sidi igreh-iyi udar-iw.

-Didi: Yettmuqul-it dya yesla i ssut yessawal a Dda Muh dya muqglen yer deffir walan yiwen

n urgaz-nniden.

-€gugu yenna-as: Ha-t-an dayen wayed (dya kkren.)

-Didi yenna-as: Ahhha a mmi gerreb-d yer da a mmi gerreb-d.
-Argaz-nni: Igerreb-d cituh yenna-as: kec¢ini i d Dda Muh?
-Didi: Yesseqgead iman-is yenna-as: ih d nekkini.

-€gugu: Yenna-as i urgaz-nni: acu tebyid?

-Didi: yenna-as: rwah gerreb-d.

-€gugu: Yuzzel yur-s yenna-as:gerreb.

-Argaz-nni: Igerreb-d.

-Didi: Acu tebyid.

-Argaz-nni yenna-as: D Si €ebdelgader i yi-d-iceyyeen.

-Didi yenna-as: ssem ah, gerreb-d yer dagi cituh ad ak-id-iniy.
-€gugu yenna-as: Qerreb-d, ayyer armi d tura i d-tewwed?
-Didi yenna-as: D Si €ebdelqader i ak-id-iceyyeen?
-Argaz-nni: Ih.

-€gugu: Yettef-d argaz-nni seg yidmaren yenna-as: armi d tura yak.

-Didi: Yestaxer-it yenna-as: eeddi akka tura kec¢¢ini.
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-€gugu yenna-as:i Didi a ruh ad tederged keccini, yewwet deg ufus-is yenna-as

tezrid ara achal ssaca.

-Argaz-nni yenna-as:D lafut-iw nekKkini.

-€gugu: llehhu yenna-as: d lafut-iw nekkini.
-Argaz-nni yenna-as:axater ugadey.

-€gugu: Yuyal-d yur-s yenna-as: acu tugaded? Aha ini-d tugaded ad ak-nec¢.
-Didi: Yenna-as ah wiyugad sin-nni segelli.
-Argaz-nni: yetthuzzu agerru-is am win ara d-yini ih.
-€gugu: yenna-as: achal akka segmi d-tewwed?
-Argaz-nni: yenna-as zik i d-wwdey nekkini.

-Didi: d akrabac-nni i tugaded?

-Argaz-nni: Ih.

-Didi: akked leeyad-nni?

-Argaz-nni: Ih

-Didi: Sin-nni?

-Argaz-nni: Ih.

-Didi: Tessned-ten?

-Argaz-nni: lhuzz aqerru-is yenna-as: ahhha.

-Didi: N dayi ked¢ini?

-Argaz-nni: Ih.

© axater ur

-€gugu: yettef-it-id seg umezzuy yenna-as: aha berka ur tmeddit ara fell-aney, ini-ay-d tidet.

-Argaz-nni: yenna-as: d tidet i d-qgarey.

-Didi: Yejbed-d €gugu seg ufus yenna-as: yewwit akkin tura ke¢¢ acu i k-yuyen acu i k-

yuyen.

-€gugu: Dayen ruhey deg-sent.
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-Didi: Ini-d Wellah Si melmi akka?

-€gugu: liihlukan meqgar i tent-id-nhekku, yettyenni kullec ad as-necfu... ad nxebber wid ur

nessin... dya yeqqgim yer lgaea.

-Didi: Yettmuqul-it yuyal idewwer yer urgaz-nni yenna-as: Amek ihi?
-Argaz-nni: Yenna-iyi-d.

-Didi: Yehbes-it-id yenna-as: nemzer nekk akk yid-k ni?
-Argaz-nni: Ur zriy ara nekkini.

-Didi: Tessned-iyi nekkini?

-Argaz-nni: Ahha! A Sidi.

-Didi: tusid-d dija idelli?

-Argaz-nni: Ahha a Sidi!

-Didi: D tikelt tamezwarut akk i d-tusid?

-Argaz-nni: Ih.

-Didi: hay, kemmel tura.

-Argaz-nni: Yenna-iyi-d si €ebdelqaderur d-pasey ara tameddit-ayi, mi azekka si sur ad d-

pasey.
-Didi: Wayi kan i ak-d-yenna?

-Argaz-nni: Nekkini wayi kan iyi-d-yenni.
-Didi: Yernu d netta i k-id-iceyyeen?
-Argaz-nni: ih.

-Didi: Anda tessned si Eebdelqader ke¢cini?
-Argaz-nni: Kessey yur-s tiyetten a.

-Didi: Yueer ah?

-Argaz-nni: Ahhha a Sidi!

-Didi: Ur ak-yekkat ara?
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-Argaz-nni: Ur iyi-yekkat ara nekkini!
-Didi: Anwa i yekkat ihi?

-Argaz-nni- Yekkat Wadda.

-Didi: Yah?

-Argaz-nni: Ih.

-Didi: Teseid Dadda-k?

-Argaz-nni: Ih.

-Didi: | netta d acu i ixeddem?
-Argaz-nni: lkess ulli.

-Didi: Ayyer ke¢¢ini ur ak-yekkat ara?
-Argaz-nni: Ur zriy ara nekkini.

-Didi: Yettmuqul-it yessengad-it yenna-as: safik ihi ihemmel-ik. Yetthuzzu

yettmuqul Egugu.

-€gugu: yenna-as: Ini-as... ini-as ma yesmad-ak tiremt!

-Didi: Idewwer yer urgaz-nni yeqqar-as: a yesmad-ak tiremt ah?
-Argaz-nni: Yerfed-d ifassen-is am win ara d-yini ur zriy ara.
-Didi: Yak ur tenhafed ara?

-Argaz-nni: lhuzz tuyat-is.

-Didi: Yenna-as amek!? Safik ihi tenhafed.

-Argaz-nni yenna-as: Ur zriy ara nekKkini.

-Didi: Amek ur tezrid ara ma tehwaged ney ala?

-Argaz-nni: leeyyed-d fell-as: ur zriy ara nekkini.

agerru-is

-Didi: Idewwer-d yenna-as: Thi kec¢¢ini akka am nekk, yuyal yer yur-s yenna-as: anda i d-

tekkred?

-Argaz-nni yenna-as: Di teerict.
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-Didi: Akken i tegganed kec¢¢ akked dadda-k?

-Argaz-nni: Ih.

-Didi: Yejmee-d ifassen-is am win ara iyummen yenna-as: deg yiwet n tkubirturt?
-Argaz-nni: Ih.

-Didi: Idewwer-d yer €gugu ilehhu-d yur-s yuyal yenna-as i urgaz-nni: kker ad telhud tura.
-Argaz-nni yenna-as: acu ara as-iniy i Si €ebdelgader?

-Didi: Ini-as, ini-as, ini-as kan zriy arbae-nni, dya yerfed afus-is yenna-as: yax tezrid-ay

dayen.
-Argaz-nni: Yettneggiz yettazal am wakken tesselhay tmubil dya iruh.
-Didi d €gugu Ttxezziren-t.

-Didi: Idewwer-d yer €gugu yetthuzzu ifassen-is yeqqar-as: bababababa, dya iruh yettmuqul
ilehhu.

-€gugu: Yekker yerfed-d isebbaden-is deg yifassen-is ilehhu. Yuyal yehbes yerna yessers-iten

yer lgaea yettarra lexyud-nni yer daxel n yisebbaden-nni.

-Didi: Yeddem-d Ibista-ines i icelgen deg tejra-nni yenna-as: ad d-yefka Rebbi ideg yella

leslah, yelsa-tt, iruh-d yer €gugu yenna-as: dacu ara txeddmed dinna?
-€gugu: Yekker-d yenna-as: itij ibreq-d akk yef medden ilehhu.
-Didi: | yisebbaden-ik i wumi ten-id-teggid dinna?

-€gugu: Tixer-asen ad ten-ggey dihin, zmer ahat ad d-iceddi wabeed n yiyennaten i ay-yecban

meqgar ad ten-iskerker, ma mectuh udar-is.

-Didi: I ke¢¢ini ad teddud hafi?

-€gugu: Yenna-as: a sidna Yub hafi i itteddu.

-Didi: Yetthuzzu ifassen-is yenna-as: anda iyer tewwded, acu i ak-yerran yer Sidna Yub?
-€gugu: A deg wasmi d-kkrey ggarey-as aql-i am sidna Yub.

-Didi: Wa di tmurt n sidna Yub ulac asemmid dinna, a dinna yehman Ihal dinna.

-€gugu: Yenna-as: Aa wimilamird-a yiwen, yuyal ilehhu.
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-Didi: Yewwet ifassen-is yer yidarren-is, yenna-as: acu ara nexdem tura dayi?

-€gugu: ldewwer-d yur-s yenna-as: | wanda-nniden yella mehsub dacu ara nexdem anda-

nniden?

-Didi: Yetteeyyid fell-as: ad ak-d-yehdu Rebbi a €gugu ah, ur ay-ttuyal ara d ayennat dayi ah,
azekka ad d-iferreg Rebbi fell-ay.

-€gugu: Azal azekka ad d-iferreg Rebbi fell-i.

-Didi: Ih ur teslid ara dacu i d-yenna ugcic-nni?

-€gugu: Ur sliy ara nekkini.

-Didi: I'ef si €ebdelqader ad ak-yeqqar azekka si sur ad d-yas yerna ad twalid.
-€gugu: Yettmuqul tejra-nni yenna-as: ad t-nergu kan daii ittwi situ.

-Didi: Yenna-as: Kec¢ini wagqila tetxetxed, ad nruh kan ad neddari dayi wabeed n yimukan a
Sidi.

-€gugu: ldewwer-d yur-s yenna-as: ur nesei ara ula cittuh n temrart.

-Didi: Iyled Ibista-is yenna-as: ad ak-qgarey yebda-d usemmid lhu. Dya bdan lehhun.
-€gugu: yenna-as: Azekka smekti-iyi-d ad d-awiy cittuh n temrart.

-Didi: yenna-as: Ih lhu tura.

-€gugu: yenna-as: Achal aya deg wasmi nella Iwahid?

-Didi: Idewwer-d yur-s yenna-as: Anda zriy nekkini ahat €eddan xemsa n yiseggasen aya a
Rebbi-inek dya idewwer.

-€gugu: Yettef-it-id seg Ibista-ines yenna-as: tecfid asmi deqgrey iman-iw yer wasif n

useksut?

-Didi: Asmi d-nettawi rmel deg wasif n useksut cfiy ih lhu tura, idewwer.
-€gugu: Yettef-it-id dayen seg Ibista-is yenna-as: ke¢¢ini tjebbded-iyi-d.
-Didi: A wlidi ayen i eeddan ieedda.

-€gugu: Yettef Ibista-ines yenna-as: apri skawayey iman-iw i yitij.

-Didi: Anef-asent tura i tiyyi.
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-€gugu: llehhu yenna-as: Rgu rgu.
-Didi: Thu ad ak-qgarey yebda-d usemmid.

-€gugu: Lukan i nemsefraq tili ke¢¢ ad tettfed abrid-ik nekki ad ttfey abrid-iw mac¢i akka, ur

d-yenna ara Sidi Rebbi ilag ad nettemzuyur nekk akk yid-k.
-Didi: Ahat tura aya haca Rebbi i yezran.
-€gugu: Wissen.

-Didi: | tura ney ma ulac kec¢ ttef abrid-ik nekk ad ttfey abrid-iw, ma twalad yelha bac ad

nemsefraq iba ad nemsefraq, dya ilehhu dya yehbes.

-€gugu: A tura asi tpalapin tura, iruh dayen yeqqim deg tezrut-nni ijmee-d akk Ibista-ines
yettehmimi.

- Didi: idewwer-d yur-s iruh-d yeqqgim-d sdat-s yenna-as: yeeni d tidet, yettef-it-id seg tayet

yezmed-it-id yur-s yenna-as tura si ttalattin.
€gugu: amekihi, an sinew.
Didi: yenna-as: kker.

Dya ttsen akken di sin yid-sen.
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Taferrawt n teylaft n udlis « En attendant Godot »

SAMUEL BECKET)

.n attendant
Godot
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Vous me demandez mes idées sur « En attendant Godot »,
dont vous me faites I'honneur de donner des extraits au Club
d’essai, et en méme temps mes idées sur le théatre.

Je n’ai pas d'idées sur le théatre. Je n'y connais rien. Je n'y vais
pas. C'est admissible.

Ce qui l'est sans doute moins, c'est d’abord, dans ces condi-
tions, d’écrire une piéce, et ensuite, I'ayant fait, de ne pas avoir
d’idées sur elle non plus.

C’est malheureusement mon cas.

Il n’est pas donné a tous de pouvoir passer du monde qui
s’ouvre sous la page a celui des profits et pertes, et retour, imper-
turbable, comme entre le turbin et le Café du Commerce.

Je ne sais pas plus sur cette piece que celui qui arrive a la lire
avec attention.

Je ne sais pas dans quel esprit je I'ai écrite.

Je ne sais pas plus sur les personnages que ce qu'ils disent, ce
qu’ils font et ce qui leur arrive. De leur aspect j'ai di indiquer le
peu que j'ai pu entrevoir. Les chapeaux melon par exemple.

Je ne sais pas qui est Godot. Je ne sais méme pas, surtout pas,
s'il existe. Et je ne sais pas s'ils y croient ou non, les deux qui
I'attendent.

Les deux autres qui passent vers la fin de chacun des deux
actes, ¢a doit étre pour rompre la monotonie.

Tout ce que j'ai pu savoir, je I'ai montré. Ce n’est pas beau-
coup. Mais ¢a me suffit, et largement. Je dirai méme que je me
serais contenté de moins.

Quant a vouloir trouver a tout cela un sens plus large et plus
élevé, a emporter apres le spectacle, avec le programme et les
esquimaux, je suis incapable d’en voir 'intérét. Mais ce doit étre
possible.

Je n'y suis plus et je n’y serai plus jamais. Estragon, Vladimir,
Pozzo, Lucky, leur temps et leur espace, je n’ai pu les connaitre
un peu que trés loin du besoin de comprendre. Ils vous doivent
des comptes peut-étre. Qu'ils se débrouillent. Sans moi. Eux et
mol NOus sommes quittes.

Samuel Beckertt, Lettre a Michel Polac, janvier 1952
ISBN 978-2-7073-0148-2
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